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Аннотация
Её земли были настолько нужны Августории, что её сделали женой брата короля. Но что-то неладное творится на севере. Принц крови затевает мятеж и теперь Кали уже не принцесса, а пленница. Её супруг наутро будет казнён. Вот только люди, которые вершат судьбу королевства не отказываются от своих целей так легко. А значит Калли получит нового супруга, а поверенный короля - не только нелюбимую жену, но весь клубок северных интриг в приданное.


Морвейн Ветер
Герцогиня Облачного Города


ГЛАВА 1

Калли разрывало на части от боли. Нестерпимо горела рассечённая спина. Цепь, соединявшая ошейник с наручниками, была слишком короткой, чтобы Калли распрямила затёкшую шею.
Боль не прекращалась, и как ни старалась девушка — не могла выбрать позу, в которой становилось легче. Руки, сцепленные за спиной, затекли так, что Калли сомневалась, будут ли они слушаться потом.
— Рудольф… — прошептала она.
— Господин.
Спину Калли обжёг новый удар. Она издала усталый, полузадохнувшийся вскрик. Всё потеряло значение — только бы прекратилась боль. Но назвать господином южанина, как ни старалась, она не могла.
— Ненавижу тебя… — прошептала Калли. Ещё один хлёсткий удар пришёлся по обнажённым бёдрам, вырывая из горла новый стон.
— В следующий раз придётся вставить тебе в рот тряпку, чтобы ты меньше трепала языком.
Губы Калли исказила болезненная усмешка.
— Тогда… Ты никогда… Не услышишь… столь желанных… Слов… Ах…
Калли задохнулась и проглотила остаток фразы.
«Ненавижу, — не переставала твердить Калли, но уже про себя. —Ненавижу тебя, Рудольф. И если когда-нибудь ты умрёшь — то знай, в этом будет моя вина».
— Подъём! — кованый сапог врезался под ребро. Калли едва успела спрятать пальцы, по которым должен был прийтись следующий удар.
Больше всего она боялась, что повредят руки. Тогда она не сможет ни рисовать, ни писать. Станет никем — как и хотел Рудольф.
— Где мой… Лорд?.. — Калли договорила с трудом. Кашель рванулся из пересохшего горла.
Ответом ей стал раскатистый смех обоих вошедших в камеру мужиков.
— Соскучилась по своему муженьку? Так хочешь, я его заменю?
Калли стиснула зубы, когда говоривший подцепил её за подбородок и потянул вверх, заставил подняться с пола и встать перед ним на колени. Руки были скованы, но не за спиной, как во сне. Эти двое не боялись её. Хорошо.
Калли с трудом сдержала плевок. Из пухлых губ экзекутора пахло чесноком, и когда он говорил — в глаза Калли летели маленькие капельки слюны.
— Тихо, Жольт, — другой положил руку спутнику на плечо. — Король ещё не вынес приговор. Не торопись.
Свободная рука его скользнула Калли по плечу, изучая.
«Что здесь изучать?» — билось у Калли в голове. Она отлично представляла, как выглядит в этот момент: в изорванных одеждах, дорогой шёлк превратился в лохмотья. Волосы чернеют на голове вороньим гнездом. Губы потрескались, а правая скула так болела, что, должно быть, представляла собой один огромный синяк.
— Тебе, видимо, даже шлюхи в борделях не дают, раз ты решил поиметь такую, как я, — произнесла она раньше, чем поняла, что говорит вслух.
Ярость исказила лицо кирасира.
«Ну, всё, — подумала Калли. — Сейчас меня будут бить».
Но логического завершения разговора так и не произошло.
Второй кирасир крепче стиснул плечо напарника.
— Не сейчас, Жольт, — твёрдо сказал он. — Время идёт. Если опоздаем, то поимеют тебя и меня, а не её.
Хватка Жольта на подбородке Калли несколько ослабла. Он поймал цепь, сковавшую руки пленницы, и дёрнул вверх.
— Ладно, идём, — буркнул Жольт, но, когда Калли, пошатываясь, поднялась на ноги и направилась к двери, рванул цепь на себя, так что девушка едва не рухнула в его объятья. Снова губы кирасира оказались возле её лица, и, проследив ими контур уха, Жольт произнёс: — Когда он прикажет тебя колесовать, как колесуют твоего муженька, у нас с тобой будет целая ночь, перед тем как палач приведёт в исполнение приговор. И ты захочешь, чтобы она не кончалась никогда.
Жольт хрипло расхохотался и, больше не удерживая Калли, двинулся вперёд, волоча её следом на цепи.
Приёмный зал дворца Авроры в самом сердце Вечного города больше походил на солнце, расстилавшее по небосводу свои лучи, чем на те скромные апартаменты, к которым привыкла Калли.
Она знала, что в Августории Остеррайх не скупятся на лоск. В свиты местных герцогов порой входило несколько десятков человек, не считая охраны и слуг. И столько же, если не больше, вмещал каждый дворец. Но даже по меркам Августории апартаменты Боренсхайтов превосходили любой разумный размер. Это был скорее город в городе, чем просто дворец. Город, в который по приказу августа съезжалась не только вся семья короля, каждый со своим двором, но и все владетели провинций от Южного моря до Лазоревых гор. Многочисленные фонтаны били вдоль аллей, и ветер, всегда настолько сильный здесь, что чайки ломали крылья, пытаясь пересечь город от одной границы до другой, относил их в сторону, осыпая придворных мириадами брызг.
Тем смешнее на ухоженных зелёных аллеях смотрелась она, в изодранной нижней рубахе из грубого льна, перепачканной кровью и грязью — по обычаю Остеррайха прежнюю одежду сорвали, прежде чем отвести пленницу на суд. Тем больше взглядов устремлялось на неё.
Едва охрана пропустила сквозь ворота процессию из двух кирасиров и их подопечной, Калли попыталась воспользоваться возможностью и задрать голову вверх — но Жольт тут же с такой силой рванул цепь, что Калли оступилась и едва не уткнулась носом в лужу пролившейся из фонтана воды.
Оба стражника захохотали и потянули её вперёд, так что Калли оставалось лишь тащиться следом, потупив взгляд, и стараться не замечать, как таращатся на неё все кругом.
Она и её провинция жили иначе — но они тоже знали, что такое позор. И Калли оставалось лишь стискивать зубы и думать о том, что придёт день, и она отомстит — если, конечно, завтра же утром её не прикажут колесовать.
Повинуясь движению стражей, Калли рухнула на покрытый мозаикой зелёных и белых мраморных плит пол. Замерла на коленях, не поднимая головы, и стала ждать.
Август ещё не изволил занять свой трон. Зато любопытствующие уже собрались кругом и ожидали продолжения представления, распахнув рты.
— Говорят, Рудольф устраивал вечера в присутствии друзей, и каждый мог её потрогать, — услышала она женский голос немного вдалеке.
Калли лишь сверкнула взглядом, и в зрачках её отпечаталось отражение немолодой дамы с высоко поднятым коконом волос на голове, который украшала фигура крылатого корабля. Дама жеманно прикрывала веером лицо.
— А вы бы стали трогать эту дикарку, фрау Рац? Вам мало молоденьких пажей, которые вас развлекают?
— А вы, мсьё Вёрёш, как будто бы нет. Говорят, эти северяне в постели весьма хороши. Чувственны и отзывчивы. Вас, как мужчину, это должно привлекать куда более, чем меня.
— Потому я и удивлён.
— Может, попросим её у августа? Уверена, он не решится вам отказать.
Калли стиснула зубы и сосредоточилась на узоре мраморных плит, в шахматном порядке тянувшемся вдоль всего зала. Она разглядывала их с таким упорством, точно намеревалась совершить подкоп, только бы не слышать новых и новых звучавших за спиной слов.
Но вот вдалеке послышались тихий звук шагов и шелест драгоценной ткани. Всё в зале стихло, так что Калли теперь слышала стук собственного сердца.
Края августской мантии пронеслись по полу мимо, и Калли увидела пару сапог, занявших мягкую скамеечку под троном.
— Вот ты какая.
Калли подняла взгляд, поняв, что обращаются к ней. Она молчала, не зная, что сказать.
— Прав ли мой палач, утверждая, что ты помогала Рудольфу строить заговор против меня?
Истерзанные губы Калли надломила улыбка.
— Разумеется, нет.
Краешек губ августа тоже поднялся.
— Я был бы удивлён, если бы ты ответила иначе.
Калли едва заметно наклонила голову вбок.
— Мой господин, — очень медленно произнесла она, тщательно подбирая слова. Она думала о том, что должна сказать, всю ночь, пока не уснула, и тягостный смутный сон, больше походивший на кошмар, не настиг её. — У моего народа не принято лгать и сдаваться в плен. Если я здесь, перед вами, если мои слуги ещё меня не закололи, то лишь потому, что я хочу доказать вам своё расположение и желание присоединиться к вам.
Август хмыкнул и чуть отклонился назад, так что на лицо его упала тень, и Калли больше не видела, что отражается в его глазах.
— Я нужна вам, мой август, не заставляйте меня здесь и сейчас говорить зачем. И без того ваше обращение со мной нанесло по лояльности Облачного города немалый удар.
Август молчал, но Калли чувствовала, что слова находят цель. Что августу неуютно, и он в самом деле не желает продолжать этот разговор здесь и сейчас. Однако слова августа противоречили тому, что отражало спрятанное в тени лицо:
— Я не вижу причин, — тихо сказал он, — не уничтожить весь ваш народ. Всех до одного, кто откажется принести клятву лично мне. И я не вижу причин, почему должен доверять тебе, супруге Рудольфа Йоханеса Винце, не раз доказавшего свою неспособность держать клятву, обесчестившего себя и свой род.
— Причина в вашей мудрости, — Калли немного опустила взгляд, не желая вступать в конфликт. — Вы можете уничтожить всех, кто мне верен, и назначить нового наместника управлять моей землёй. Но только я знаю тайны Звёздной пыли, как знала их до меня моя мать — и узнает моя дочь. Ни одна пытка не заставит меня рассказать их вам, потому что я знаю: эти тайны — единственное, что может сохранить мне жизнь.
Август какое-то время молчал, и Калли уже подумала, что победила.
— Я бы мог, — наконец сказал он, — отдать тебя палачам. Не думай, что ты меня испугала.
— Разумеется, я и надеяться не смела, — вставила Калли, улучив момент.
— Но я не такой тиран, каким стал бы, добравшись до власти, твой супруг, принц Рудольф. И я собираюсь это доказать. Я помилую тебя.
Калли испустила облегчённый вздох. Она ещё не поверила до конца, что угроза минула, и потому на мгновение прикрыла глаза, силясь справиться с собой.
— Но, разумеется, и довериться тебе я не могу. Слишком часто Облачный город становится причиной моих забот. Наместник будет назначен. Я подберу человека, который не сможет поддаться обаянию ваших гор и никогда не пойдёт против меня.
Калли молчала, обдумывая, чем слова августа обернутся лично для неё.
— Вынуждена предупредить, — сказала она, — что мой народ не подчинится чужаку. Вы не сможете управлять Облачным Городом без меня.
— И я верю тебе, — август кивнул. — Потому мой наместник станет управлять не Облачным Городом, а тобой.
Калли вздрогнула и прищурилась, не переставая выглядывать в тени его лицо. Губы её дрогнули, потому что так же говорил Рудольф. «Я здесь, чтобы управлять тобой».
И Калли не обманулась:
— Милорд Ламот, будьте любезны проследить, чтобы герцогиню Брекке сегодня же выпустили из тюрьмы. Обеспечьте ей должный медицинский уход и апартаменты, в которых ни она не будет опасна для нас, ни мы для неё. А вы, герцогиня, будьте готовы завтра же принести супружескую клятву по обрядам Августории. Я подберу вам достойного кандидата в мужья. Что с вами? Не пытайтесь изобразить обморок, я всё равно не поверю.
Калли в самом деле стала белой как мел.
«Опять», — набатом билось в голове и колоколом вторило: «Нет! Лучше умереть, чем снова позволить им…»
Август говорил что-то ещё, но Калли уже не слышала его. Она попыталась встать и рвануться прочь, но цепь, удерживаемая руками Жольта, натянулась, уронила её обратно на пол. Калли потеряла равновесие, боль пронзила висок. Ей казалось, она слышала собственный голос, истошно кричавший: «Нет!» — а затем провалилась в темноту.

ГЛАВА 2


— Ну, что скажешь? — спросил Вержиль Флоран Гарон, некогда младший принц дома Гарон, а ныне август Остеррайха, отбрасывая шпагу и потягиваясь. Ему было слегка за тридцать, и светские дела в последнее время заставили его всерьёз растерять форму, которую он некогда имел. Но Вержиль всё ещё оставался относительно строен и старался каждую свободную минуту уделять занятиям с клинком.
— Скажу, монсеньор, что вам нужно больше работать над собой. Иначе вы не сможете отбиться даже от собственной жены, не то что от ночных воров.
Эжен Пьер Луи де Лебель не видел особого смысла соблюдать формальности, когда они с Гароном оставались вдвоём.
Они четверо — Вержиль, Эжен, а вместе с ними принцы Клод Раймон Ламот и Фабрис Анж д`Омур, знали друг друга много лет. Ещё тогда, когда никто и не предполагал, что один из них наденет августский венец, все четверо проводили вместе ночи и дни, вместе охотились и вместе пили вино.
Теперь, когда с тех времён минуло уже более десяти лет, пути всех четверых разошлись. Вержиль стал августом, так что Клод и Фабрис порядком перед ним робели. Вержиль раболепства не любил, и потому ему с каждым годом становилось с ними всё тяжелей.
К тому же у Фабриса появилась семья, у Клода — выезд первосортных лошадей, и в конюшне он, как правило, торчал весь день, поглаживая и расчёсывая своих жеребцов.
И только в жизни Эжена за прошедшие после войны годы не изменилось почти ничего. Он был всё так же строен, как и в двадцать лет, спина его оставалась такой же прямой, и только под глазами прибавилось морщин. Он не женился и не завёл детей, хотя придворные дамы и поглядывали ему вслед с тоской. Всё, на что хватало Эжена — это несколько дней. Женщины надоедали ему в тот же момент, когда он получал над ними полный контроль.
У него не прибавилось ни ума, ни друзей, зато и терять было нечего — и потому Эжен так и не узнал, что такое страх перед людьми или страх потерь.
— Я не об этом, — Вержиль усмехнулся и легонько толкнул друга в плечо, в очередной раз за вечер нарушая этикет, словно силился доказать самому себе, что пропасти, пролёгшей между ними — нет. — Я об этой северной пташке.
Эжен взмахнул напоследок шпагой и провёл кончиком пальца по лезвию, проверяя, не затупилось ли. Затем тоже бросил оружие на стойку для мечей и подошёл к окну, из которого открывался чудесный вид на партер.
— Скажу, что вы с ней ещё намучаетесь, монсеньор. Девчонка не так проста, как хотели бы того вы или Рудольф. Она доставит много проблем.
— Опять не то, — поморщился Гарон. — Я спрашиваю, что лично ты о ней думаешь. Как тебе кажется… В постели она так хороша, как шуршат языки придворных дам?
Эжен надломил бровь и насмешливо посмотрел на него.
— Очень странный вопрос, монсеньор. Уж не влюбились ли вы в неё?
— Я — нет, — твёрдо ответил Гарон. — А ты? — с тенью надежды в голосе спросил он.
— Помилуйте, да что тут может понравиться? Я пока не так далеко зашёл в искусстве любви, чтобы возбуждаться при виде мертвечины.
Гарон прокашлялся и отошёл в сторону. Взял со стойки одну из шпаг и покрутил в руках, разглядывая эфес.
— А скажи мне вот что, мой дорогой друг… — задумчиво произнёс он. — Не знаешь ли ты, как потерял руку наш дражайший граф де Флери?
Теперь уже Эжен прокашлялся и покраснел.
— Вам известно, мессир, я не люблю лишних жертв.
— Зато вы любите чужих жён, месье де Лебель.
Эжен склонил голову.
— Прошу меня простить, монсеньор, но вы же не собираетесь ставить мне это в вину?
— Допустим, что нет. Но как быть с маркизом де Лонгли?
— Простите, мессир, но тут уж точно я ни при чём! Он набросился на меня, даже не разобрав, что я делал у него…
— В спальне у его младшей сестры, месье.
Эжен промолчал. Отвернувшись к окну, побарабанил пальцами по краешку рамы.
— У меня такое чувство, — сказал он медленно и задумчиво, — что вы, мессир, пытаетесь мне угрожать.
— Разумеется, нет. Я лишь хочу дать вам возможность оплатить долги.
— Долги?
— И не думайте, что я не о них знаю.
— Простите, мессир, если желаете дать мне возможность оплатить долги, вам лучше выписать мне из вашей казны полмиллиона лир. Этого с лихвой хватит— да к тому же окупит моё содержание на год вперёд.
— Сомневаюсь, что это вам поможет. Вы наделаете ещё.
— Да полноте, сир! — Эжен ударил кулаком по подоконнику. — Что вы от меня хотите?
— То, что следовало сделать давно. Я хочу вас женить.
— Вержиль…
— Не забывайте, Лебель, что говорите с августом.
— Ваше величество… — укоризненно произнёс Эжен и покачал головой. — Вы же не удалите меня от двора. Я нужен вам здесь, скоро начнётся новая война…
— Вы не будете командовать моей армией на войне, месье де Лебель. Мне нужно, чтобы вы решили северные дела.
— Но Вер… мессир!
— У вас есть богатый выбор, граф, герцогиня Облачного города — или мадемуазель Лермон.
Эжен замолк, опасливо поглядывая на своего августа. Покрытое оспинами лицо мадемуазель де Лермон стояло перед его глазами.
— Это не смешно, — заметил он.
— Вы видите на моём лице улыбку?
— Но почему я?
— Потому что я знаю, что вам будет легче смириться с необычным происхождением супруги, чем любому другому в столице.
Эжен не нашёл, чем возразить. В самом деле, если многие в Августории относились к северянам как к дикарям, то он не только хорошо знал этот народ, но и испытывал некоторую тягу к женщинам северных кровей — впрочем, как и западных, южных, восточных и любых других.
— Меня смущает сама идея брака! — выпалил наконец он. — Независимо от того, из какого народа происходит возможная жена!
Гарон взял его за оба плеча и развернул к двери.
— Идите. Церемония начнётся завтра в двенадцать часов. У вас есть ещё ночь, чтобы обдумать всё… Или сбежать. Но последнее я бы вам не рекомендовал.
Эжен без всякой радости брёл по коридорам дворца. Возвращаться в свои апартаменты он не хотел: во-первых, там его ждала пустота. Во-вторых, оттуда не так легко сбежать. А Эжен ещё не расстался с этой идеей.
— Брак… — пробормотал он и потёр безымянный палец, на который однажды уже надевал кольцо… Снять его на следующий день и выбросить в пруд удалось с трудом, и потому де Лебель не горел желанием повторять эксперимент.
Он с тоской огляделся кругом и заметил, что забрёл совсем не в то крыло, в которое шёл.
Коридор был пуст, не слышалось ни шума голосов, ни шороха шагов, и только кирасиры, охранявшие проход, виднелись вдали.
Пытаясь сориентироваться, Эжен выглянул в окно и увидел там такой же пустынный двор, который явно давно уже не посещал даже садовник.
«Восточное крыло», — догадался он. Хотел развернуться и пойти к себе, но затем снова взглянул на кирасиров и передумал.
Эжен догадался, кого охраняет конвой, и в груди его затрепыхалось знакомое чувство, какое он обычно испытывал в бою или на дуэли — перед тем как выхватить клинок. Страх и предвкушение будоражили кровь.
«А почему бы и нет?» — спросил он себя, не найдя других причин для того, чтобы совершить то, что хотел. Развернувшись на сто восемьдесят градусов, Эжен решительно направился туда, где стоял конвой.
— С дороги! — бросил он, равнодушно раздвигая в стороны копья гвардейцев, и бросил уже через плечо: — Я поверенный августа.
Никто не посмел его преследовать, и Эжен спокойно пересёк коридор, ведущий к спальне пленницы.
Второй конвой он тоже миновал без проблем, и, только ступив в комнату, замер, оглядываясь кругом. Некогда богато отделанная по моде прошлых десятилетий, она теперь так же запустела, как и всё крыло. Никто не собирался церемониться с супругой предателя, и Эжен тоже не испытывал к ней сочувствия. «Война есть война, — твёрдо усвоил он уже давно. — Здесь или ты, или тебя».
Но не старомодные потускневшие гобелены и не пыльный бархат портьер поразили его, а то, что все полки, ниши, столики и тумбы абсолютно пусты. Словно неведомый распорядитель приказал вынести отсюда всё, что могла бы взять в руки герцогиня Брекке. «Всё, чем она могла бы себе навредить», — поправился он.
Самой северянки он тоже не увидел. И только расслышав из-за перегородки негромкий плеск воды, Эжен догадался, где следует её искать.
Медленно, словно во сне, он двинулся вперёд и бесшумно приоткрыл дверь.
Северянка уже куда меньше походила на то измученное существо, что увидел Эжен не так давно во дворце. Она сидела в мраморной ванне, почти по плечи погружённая в неё, а девушка из дворцовой прислуги расчёсывала гребнем её чёрные волосы. Прямые и гладкие, они ниспадали почти что до самого пола, а кое-где влажными прядками прилипали к плечам.
Тусклые лучи, падая из окна, освещали широкие скулы и маленький подбородок северянки. То и другое делало её лицо слегка непривычным взгляду. Эжен видел её с правого бока и, несмотря на лёгкую неправильность, не мог не признать, что это лицо можно назвать красивым. Нос смотрел немного кверху, а бледные губы потрескались, но это не слишком её портило.
Эжен успел отметить ещё и тонкое, как у лесной нимфы, чуть заострённое плечо, от которого вниз к пояснице тянулся уродливый алый рубец.
В следующее мгновение северянка резко повернулась.
— Кто здесь? — крикнула отчаянно и зло. Раздался всплеск, и вместо того, чтобы скрыться с глаз, герцогиня вскочила в полный рост, так что теперь Эжен видел её целиком: плоский живот, алые бусинки сосков и тут же прикрытый ладонью треугольничек лобка.
Задержав взгляд на последнем, Эжен сглотнул. Несмотря на ещё один едва заживший шрам, пробегавший по животу наискосок, и изрядную ссадину, уродовавшую лицо северянки, Эжен по достоинству оценил её внешний вид.
— Мне приказано вас проведать, — ляпнул Эжен первое, что пришло на ум, и ещё раз обвёл взглядом стоявшую перед ним фигуру.
— Керве! — крикнула северянка и тут только, опомнившись, посмотрела на девушку, замершую с гребнем в руках, и обмякла. — Не знаю, как тебя… — в отчаянье пробормотала она.
Догадавшись, чего пытается добиться пленница, Эжен отстегнул плащ и, прежде чем та снова осела в воду без сил, закутал в него юную герцогиню.
— Прошу прощения, — негромко сказал Эжен, когда северянка, таким образом, оказалась в его руках, — я не хотел вас смутить.
Северянка стиснула зубы. Эжен видел, как страх и ненависть борются на её лице.
— Пустите, — вяло сказала она. — Кто вы такой? Кто позволил вам войти? Август обещал мне покой!
Эжен покачал головой, и улыбка скрасила его губы.
— Боюсь, не от меня.
Северянка молчала и смотрела на него всё так же затравленно, но вырваться не пыталась, и Эжену вдруг захотелось её поцеловать.
«Так», — одёрнул он себя и вместо этого, лишь глубоко вдохнув запах волос, пропитанных ароматическими маслами и резко её отпустил.
— Я поверенный августа, — повторил он, с разочарованием прерывая контакт их рук. — Меня прислали узнать, не требуется ли вам что-нибудь.
Северянка молчала, будто язык проглотила.
— Видимо, всё хорошо и без меня, — констатировал Эжен и развернулся к двери, чтобы уйти.
— Верните моего слугу! — прилетело ему в спину, и Эжен, замерев на пороге, обернулся через плечо.
За эти несколько мгновений северянка почти совладала с собой, и теперь на лице её читался приказ.
— Его зовут Керве Эрлансен. Неприемлемо, чтобы мне прислуживал кто-то, кроме него.
Эжен поднял бровь.
— Я передам августу, — бросил он. — Если будете хорошо себя вести.
Калли долго ещё стояла, глядя вслед бесцеремонному незнакомцу и все еще ощущая обжигающие прикосновения его рук на своём плече.

ГЛАВА 3


— Оближи.
Калли знала, что есть вещи, с которыми лучше не спорить. Она стояла на коленях у ног мужа. Руки скрещены за спиной.
Хлёсткая пощёчина прошлась по губам.
— Ты не слышала приказ?
Не дожидаясь нового удара, Калли наклонилась и принялась исполнять.
К горлу подступала тошнота.
Она не знала, кого ненавидит сильнее — Рудольфа, за то, что тот имеет над ней власть, или саму себя — за то, что позволяет ему иметь такую власть.
По законам северных краёв семья принадлежит мужчине целиком, от и до. Все, кто входит в эту семью: дети, жена или младшая родня. Никто не станет вмешиваться в дела, которые творятся между мужем и женой.
Днём она носила титул герцогини Северных земель, но, когда наступала ночь, и в дворцовых покоях закрывалась последняя дверь, никакая стража не стала бы ей помогать.
Для герцога, принца Рудольфа, она была женой — и не имело значения то, что Калли унаследовала эти земли, а он лишь пришёл сюда по приказу короля.
Так было настолько давно, что иногда Калли казалось, что так было всегда.
Она старательно вылизывала (), невольно втягивая ноздрями отвратительный запах мускуса и прокисшего пота, пока Рудольф не поставил одну ногу на стоявший сбоку сундук.
— Не останавливайся, — приказал он, — ласкай языком. Ты должна знать своё место, жена.
Калли замешкалась. Так далеко Рудольф не заходил ещё никогда. Но Калли знала, что у его желаний нету границ. Всего секунда колебания — и новый удар обжёг её щёку.
Калли сипло выдохнула и, задержав дыхание, принялась выполнять приказ.
Калли села на кровати.
За окном, заливая призрачным светом заброшенный двор, тускло мерцала луна —до рассвета оставался час или около того.
Калли перевела взгляд на изъеденный молью полог кровати. Ей показалось, что темнота наступает со всех сторон. А где-то там, в перекрестье теней, ожидает её Он. Рудольф.
Головой она понимала, что попросту сходит с ума. Что Рудольф мёртв и уже никогда не тронет её. Что страхи эти терзают её лишь потому, что она позволяет им жить внутри — но никакие доводы разума не помогали. Хотелось бежать, не разбирая дороги, и она сбежала бы — если бы знала, куда.
— Спаси меня, Звезда… — прошептала Калли и, уронив лицо на ладони, с трудом подавила душивший её всхлип. Даже здесь, наедине с собой, нельзя было поддаваться боли.
— Госпожа…
Калли вздрогнула, услышав в тишине знакомый голос, и мгновенно выпрямилась, поняв, что находится в комнате не одна.
— Керве? Откуда ты здесь?
— Да, моя госпожа.
Прошуршали в темноте чужие грубые одеяния, и Калли увидела во мраке лицо слуги. Керве стоял на коленях, подле её кровати, и Калли невольно подумала о том, как давно тот находится здесь и не говорила ли она во сне?
Калли облизнула губы.
— Принеси мне попить.
— Простите, госпожа, здесь нет стакана для воды. Станете ли вы пить из моих рук?
Калли издала сухой смешок.
— Они боятся, что я покончу с собой?
— Даже я этого боюсь.
Калли качнула головой.
— Нет. По крайней мере, не сейчас.
Наступила тишина. Каждый думал о своем.
Затем Калли произнесла:
— Керве, я рада, что ты здесь. Не уходи далеко, посиди со мной.
Керве кивнул.
— Попытайтесь уснуть. Завтра тяжёлый день.
Уснуть Калли, конечно же, так и не удалось. Она лишь проворочалась с боку на бок, не в силах избавиться от опасений, что Керве сумеет подсмотреть её сны, пока за окном не зарделся рассвет.
— Сколько времени? — спросила она, неподвижными глазами глядя в потолок.
— В третий раз прокричали петухи, и часы на башне пробили восемь раз.
Калли кивнула.
— Четыре часа… — медленно произнесла она. — Прикажи подать воды. Скажи им, что я не утоплюсь.
— Полагаю, они не разрешат мне помогать вам. Сами знаете почему.
Калли поджала губы, но кивнула. Она знала Керве так давно, что казалось, тот сопровождает её всю жизнь, хотя на самом деле Керве посвятили ей, когда тому исполнилось двенадцать лет — а самой Калли шестнадцать. Через два года после того, как Рудольф стал её мужем, и жизнь Калли превратилась в Ад.
— Пусть пришлют эту девочку, — сказала она. — Она уже видела всё, что могла. А ты… — Калли пощупала скулу, где продолжал наливаться синяк. — Скажи, что я отказываюсь появиться на церемонии так. Мне нужна маска или ещё что-нибудь.
Керве вышел, а Калли произнесла в пустоту:
— Четыре часа. Твой план был бесподобен, Калли. Здравствуй, новый день.
Эти четыре часа она провела за туалетным столиком. Сначала пыталась загримировать синяк, потом — прикрыть волосами. Наконец, бросив гребень на пол и пинком отправив в дальний угол, взялась за белую фарфоровую маску, скрывавшую пол-лица. Наложила её и поморщилась от боли, но затем завязала шёлковую ленту на затылке и, немного успокоившись, решила:
— Пойду так.
Калли не хотела предстать перед публикой поверженной, униженной и покорной. Её терзал страх. Больше всего на свете она не хотела и боялась заключать новый брак, ещё не успев вкусить и одного дня свободы. Снова отдавать себя в руки человека, которому на неё наплевать. Которого сама она не знала и которому не могла доверять.
И всё же, если выбора не было, оставалось делать то же, что и всегда: хорошую мину при плохой игре. Этому она обучилась с малых лет, и, похоже, ей предстояло играть эту роль до конца дней.
— Ещё один… — пробормотала Калли и прикрыла глаза, заставляя успокоиться мускулы лица. Глубоко вдохнула и снова принялась за туалет.
Керве помогал ей, хотя местное одеяние, какое принесли для Калли около девяти, слуге казалось таким же странным, как и госпоже.
С трудом он разобрался в застёжках белоснежного пышного платья, под которое к тому же одевался корсет, и если бы настроение Калли было чуть лучше, она не преминула бы отметить то, что отлично заметил Керве: платье с отделанным жемчугом открытым воротом, с белоснежными брыжами на груди и на рукавах, ей необыкновенно шло. Лицо её и фарфоровая маска казались ещё белей, а волосы шёлком струились по плечам. Закалывать их Калли не стала: у неё не было ничего, что она могла бы использовать для этих целей.
В одиннадцать в дверь постучали, и стража, состоявшая из шести кирасиров, повела их в собор — хотя Калли казалось, что её ведут на эшафот.
Жених опаздывал, и с каждым мгновением ожидания волнение Калли усиливалось. Как ни старалась она унять дрожь, видения близкого будущего — брачной ночи и дороги домой — терзали её всё сильней.
Наконец, стук копыт раздался с другой стороны площади, толпа зевак расступилась, пропуская трёх вороных коней. Ещё шестеро всадников на гнедых лошадях сопровождали их, вооружённые до зубов.
Ехавший впереди мужчина в чёрном камзоле спрыгнул с коня и, ведя его в поводу, стал приближаться к невесте. С удивлением Калли обнаружила, что такая же маска, только чёрного цвета, скрывает и его лицо.
Она хотела спросить, как следует это понимать, но прикусила язык, обнаружив, что тогда ей придётся раскрыть и свои причины.
Калли разглядывала мужчину, и с каждым шагом жениха ей всё более казалось, что она уже видела его — но все последние дни слились для Калли в такую череду лиц, событий и имён, что где это случилось — вспомнить она не могла.
— Вы восхитительны, как я и ожидал, — произнёс мужчина, и улыбка скрасила его суровое лицо. Его чёрные волосы едва достигали плеч и сзади были собраны в хвост. В тёмных, как сумерки над морем, глазах, клубился туман и едва заметно горел насмешливый огонёк.
Калли захотелось сорвать с него маску и растоптать, а затем увидеть целиком это лицо, чтобы понять, что у мужчины на уме — но она, конечно же, сдержала себя.
— Полагаю, вам не хватает одной детали, — он очертил в воздухе дугу и жестом фокусника достал из ниоткуда шпильку, украшенную сложенным из осколков бриллианта орлом. — Позвольте, — жених сделал быстрый шаг в сторону, заставив Керве потянуться к несуществующему оружию, и тут же облил последнего взглядом полным такого презрения, что Керве замер в неподвижности и чуть отступил назад.
Пальцы мужчины, длинные и тонкие, как у скрипача, захватили несколько прядок волос Калли, руки оказались с обеих сторон от её головы и принялись колдовать.
— Простите моего слугу, — хрипло произнесла Калли. Близость мужчины давила. Казалось, что руки вот-вот схватят её. — Он привык меня защищать.
— Ему не удастся защитить вас от меня, — без тени сомнения заявил мужчина и отступил назад, чтобы полюбоваться делом своих рук. Затем потянулся к маске, но Калли тут же ударила его по руке.
— Я не позволяла! — выпалила она, тяжело дыша.
Мужчина поднял бровь и хмыкнул.
— Продолжайте в том же духе, — сказал он и затем, наклонившись к самому уху Калли, произнёс: — Я скоро увижу вас всю. И мне будет позволено не только смотреть.
Сердце Калли стучало как бешеное, но она не находила слов, потому что знала, что этот незнакомец прав: ещё час или около того — и она, Калли, целиком будет принадлежать ему.
Жених как ни в чём не бывало отступил назад и поинтересовался:
— С вами есть тот, кто поведёт вас к алтарю?
Калли растерянно оглянулась на Керве. Южные обычаи она знала, но не так уж хорошо.
— О, это исключено, — по-своему расшифровал жених её взгляд. — Полагаю, вы позволите сделать это одному из моих друзей.
Он кивнул мужчине, стоявшему за правым плечом.
«Как будто у меня есть выбор», — устало подумала Калли, а в следующую минуту Фабрис Анж д`Омур уже вёл её к алтарю.
— Я бы не сказал, что тебе повезло, — заметил Клод, оставшийся стоять рядом с другом. — Тощая, как жердь, и характер как у змеи.
Эжен поджал губы. Хотя идея с браком всё ещё ему не нравилась, но за невесту вдруг стало обидно.
— Уж всяко получше твоих кобыл, — заметил он. И, не дожидаясь реакции на свои слова, двинулся ко входу в собор.
Церемония, длившаяся несколько часов, порядком вымотала обоих. Лица своего Калли так и не показала — впрочем, и сам Эжен настаивать не стал.
Принеся клятвы и кое-как запомнив друг друга по именам, они покинули храм. Эжен подал руку новоявленной супруге, помогая забраться в носилки. Кали обожгла его ненавидящим взглядом, заставив на мгновение растеряться, а затем и разозлиться на собственную глупость.
Калли всё же воспользовалась предложенной рукой, хотя и смотрела на неё довольно долго — как на ядовитую змею, затем Эжен забрался в носилки следом за ней и, подняв паланкин на спины мулов, слуги ударили тех по бокам. Молодожёны двигались в направлении дворца. В носилках царила тишина.
Эжен разглядывал молодую даму, сидевшую перед ним, и думал о том, что, если бы не обстоятельства их знакомства, он был бы рад остаться с ней вот так вот — вдвоём.
Мысли Калли были более печальны. Она не видела лица супруга, но каждое его движение, каждое невесомое прикосновение, каждый вежливый жест — всё напоминало ей о Рудольфе. О жизни, которой у неё никогда не было и никогда уже не будет. Супруг-незнакомец притягивал взгляд Калли, руки тянулись снять с него маску, коснуться, как недавно и Эжен касался её — но тут же Калли одёргивала себя, напоминая, что случится потом и что этот человек может с ней сделать. Она снова, несмотря на все старания, оказалась никем. Пленницей собственной судьбы. А этот человек стал её господином и властелином. Корсаж душил её, и Калли то и дело норовила высунуться в окно, чтобы вдохнуть свежий воздух: но вдыхала лишь запах навоза и лошадиного пота.
В конце концов они покинули носилки так же, как и забрались в них, прошли анфиладой коридоров и заняли места друг напротив друга за столом.
Калли вздохнула с облегчением: супруг теперь оказался достаточно далеко, чтобы Калли почувствовала себя свободней.
Эжен занялся гостями и на невесту более внимания не обращал.
А под конец вечера двое разных слуг взяли их под руки и порознь повели в супружеский покой, пустовавший в доме Эжена уже давно.
Здесь, помимо спальни, имелось две уборных — каждую облицовывал мрамор, но в углу одной стоял пухлощёкий амур, а в углу другой — нимфа, выставившая напоказ крутое бедро.
Двое слуг, среди которых снова не было Керве, омыли Калли, и грудь её стиснуло тоской — новый супруг был в праве отобрать у неё слугу, противиться Калли не могла. Рудольф не делал этого по каким-то причинам, ведомым только ему, но это вовсе не значило, что Эжен станет поступать так же.
Эжен покинул ванную комнату на добрых полчаса раньше невесты, несколько посвежевший, но и разморённый горячей водой. Одеваться не стал — лишь опустился на кровать и прикрыл бёдра покрывалом из расшитой золотом парчи.
Пока он ждал, мысли сменяли одна другую в голове. То, что новоявленная супруга не торопится, не Эжена удивило: очевидно, что Калли рада этому браку ещё меньше, чем он. Доблестный вопль пленницы, когда той огласили приговор, слышал весь двор. И Эжен теперь крайне отчётливо ощущал своё щекотливое положение: о его отъезде, как и о его супружестве, теперь наверняка шептались все кругом. И каждый мог позволить себе сказать, что Эжен Пьер-Луи де Лебель, так долго уходивший от попыток влюбленных в него особ надеть на палец кольцо, теперь женат на той, кто его ненавидит.
Рассматривая это неожиданное происшествие со всех сторон, Эжен успел немного задремать. Его разбудил стук открывшейся двери, и в воцарившейся темноте Эжен увидел фигуру, облачённую в белое.
Калли замерла на пороге. Белоснежная рубашка до пят делала её похожей на ангела — не хватало разве что крыльев.
Эжен вздохнул и поманил невесту к себе, но та не разглядела его жест — или не захотела разглядеть. Она продолжала стоять, неподвижная, как статуя, и Эжен уже собрался встать навстречу, когда, испустив шумный вздох, Калли захлопнула за спиной дверь, и отрезав таким образом новобрачных от любопытных взглядов слуг, скользнула в постель.
Она сразу же оказалась на животе и приподняла рубашку до пояса, так что ещё мгновение назад неподвижная плоть Эжена теперь с энтузиазмом отреагировала на предложенный десерт.
— Приступайте, — сказала Калли таким голосом, словно приказывала слуге повязать шарф.
Эжен поднял бровь и негромко рассмеялся.
— Подумать только, мне досталась супруга-девственница? Рудольф ничему вас не научил?
Щёки Калли заалели, но Эжен не видел этого в темноте. Северянка так и не шевельнулась, не желая ни идти навстречу, ни нарваться на новые насмешки.
Эжен приподнялся на локте и чуть наклонился к ней.
Опустил ладонь на белую спину, и та тут же задрожала под его рукой.
«И правда девственница?» — в некотором недоумении подумал он.
Эжен провёл рукой вниз. Там, где пальцы касались кожи Калли, они тут же ловили мелкую дрожь. А сама кожа — там, где не было рубцов, которых Эжен насчитал ещё несколько штук — оказалась нежной, как самый дорогой батист.
Пройдясь по одной ягодице рукой, Эжен спустился вниз и коснулся стройных ног. Супруга была неимоверно хороша — хотя и до странности пуглива. Эжену доставляло удовольствие касаться её вот так, неторопливо исследовать каждый изгиб. Но Калли и не думала откликаться на ласку, и, хотя Эжену скорее хотелось её взять, чем нет, он вдруг подумал, что вполне может попросту не консуммировать брак. Пройдёт пара месяцев, он наладит дела в северных горах и вернётся домой, сославшись на то, что супруга не исполняла супружескую роль.
От мысли этой Эжен заметно повеселел, но прежде чем отправиться спать, наклонился к Калли ещё ближе и запечатлел на правой ягодице, прорезанной тонким белым шрамом, жадный поцелуй.
— Доброй ночи, любезная герцогиня, — сказал он. Затем переместился и поцеловал Калли в основание затылка, рассылая по телу новую дрожь.
Упал на подушки и мгновенно уснул.
Выждав несколько минут и осознав, что продолжения не будет, Калли повернула голову и уставилась на спящего рядом графа. Мысль о том, что брачная ночь не состоится, должна была бы её обрадовать — но вместо этого Калли ощутила разочарование и обиду, как будто новый супруг ей пренебрёг.
Она долго лежала так, глядя на лицо Эжена, укрытое темнотой, и думала о том, что произошло. Мысли эти и весь этот день так её вымотали, что под конец она уснула без всяких снов.

ГЛАВА 4


Калли просыпалась медленно. Слабые лучики рассветного солнца осторожно заглядывали ей в лицо. Потянувшись, она ощутила себя необыкновенно отдохнувшей. События прошедшего дня не сразу всплыли в голове — в последнее время Калли просыпалась в новом месте каждый день и толком уже не знала, чего ожидать.
Больше месяца прошло с тех пор, как Облачный город был осаждён. И почти столько же с тех пор, как ворота открылись, впуская воинов августа. С той ночи Калли уснула в кровати только раз — прошлой ночью. Но тогда мысли о грядущем слишком тревожили её, чтобы она могла спокойно спать. А теперь всё худшее свершилось, и оставалось принять новую реальность такой, какая она есть.
Калли потянулась и села. Она ещё не успела собраться с мыслями и сообразить, что следует делать теперь, когда повернула голову, и взгляд её упал на супруга, раскинувшегося на другой половине просторной кровати.
— Ты! — выдохнула она, но голос прозвучал так громко в тишине спальни, что зазвенели стёкла на полках.
Маски больше не было на лице Эжена. Он лежал на спине, чуть раскинув в стороны руки и явно ни о чём не беспокоился. Одеяло сползло, открывая взгляду Калли рельефный абрис мускулов, какой бывает у тех, кто тщательно следит за собой. Чёрные кудри разметались по подушкам, а на подбородке пробилась первая утренняя щетина.
Но всё это мало интересовало Калли в тот момент, потому что взгляд её полностью сосредоточился на лице того, кто лежал рядом. Калли его узнала.
— Ты! — уже громче повторила она и, спрыгнув с кровати, попятилась.
Эжен приоткрыл один глаз. Рассеянно посмотрел на неё. Подумал — и открыл второй.
— Я. Ну и что?
— Ты… Вы! Вы ворвались в мой покой! Вы видели меня, когда я…
Эжен вздохнул и сел.
— Я видел вас очаровательно голой. Немного опередил события, что с того? Между прочим, я считаю в некотором роде оскорблением тот факт, что сегодня ночью вы так и не показались мне целиком.
Калли стремительно побледнела. Теперь она понимала, зачем жениху потребовалась маска. Если бы она узнала о случившемся до свадьбы…
«То что?..» — спросила себя Калли, и на неё накатило бессилие. Она сделала ещё шаг назад и, почувствовав спиной стену, сползла по ней вниз и уронила голову на колени.
— Звезда, почему ты так ненавидишь меня… — прошептала она.
Эжен с минуту наблюдал за супругой. Утренняя — растрёпанная и взбудораженная — Калли была необыкновенно мила. Захотелось протянуть руку и коснуться её, убрать упавшие на лицо пряди волос.
Эжен решил не отказывать себе в удовольствии. Поднялся с кровати и, устроившись на корточках перед Калли, заставил её поднять лицо.
Скула Калли опухла и приобрела зелёный цвет. Пожалуй, только она и портила красоту девушки.
Эжен провёл кончиками пальцев по краешку синяка, и Калли тут же пробила дрожь.
— Кто сделал это с тобой? — спросил Эжен, не убирая руки.
— Не знаю, — Калли устало качнула головой. — Какой-то солдат, из тех, что везли меня сюда…
— Жаль, что ты не помнишь его имени. Я бы приказал запороть его до смерти.
Калли усмехнулась без всякой радости, но в глазах её промелькнула толика тепла.
— Он был в своём праве, — сказала она. — Я оказалась пленницей. Жаловаться не на что.
Эжен не стал отвечать на эти слова.
— Я прикажу принести целебный лосьон, — сказал он вместо этого и встал. Подошёл к двери и, приоткрыв, крикнул: — Амандин! Принеси нам настой с розмарином и календулой. И где завтрак, чёрт бы вас всех побрал?
Эжен отвернулся от двери и, потягиваясь, прошёл по комнате к окну. Калли против воли наблюдала за тем, как переливаются мускулы на его подтянутых ягодицах и спине. Эжен, казалось, ни капли не смущался своей наготы. А Калли мысленно сравнивала его и того, другого, который брал её до сих пор.
Рудольф был коренаст, хотя и нельзя сказать, чтобы толст. Если бы Калли не знала абсолютно точно, что в жилах его течёт королевская кровь, она скорее подумала бы, что Рудольф — какой-нибудь рождённый кухаркой бастард. Лицо его было в целом правильным, хотя на нём и выделялся характерный для всех представителей правящей фамилии утолщённый нос.
Черты лица Эжена Калли пока что уловить не могла. Каждый раз, когда она смотрела на него, взгляд притягивали глаза — тёмно-серые, как небо в дождь, и такие же подвижные, как тучи на ветру.
Так они и провели в молчании следующие несколько минут. Эжен стоял у окна и разглядывал парк. Он думал о том, как ему не хочется покидать Виену, и о том, не стоит ли затянуть отъезд.
Калли сидела на полу и разглядывала его. Думать о будущем она больше не было сил — оно слишком пугало, как и прошлое. Оставалось сосредоточиться на тех мгновениях, что окружали её сейчас. На тишине комнаты, прерываемой тихим тиканьем часов, на аромате лаванды, наполнившем постель, и на стройной фигуре мужа, казалось, забывшего про неё.
Через некоторое время дверь приоткрылась, и в проёме показался серебряный поднос, заставленный приборами и едой. Калли уловила запах клубничного джема и свежевыпеченного хлеба, а в небольшом графине виднелся горячий шоколад.
Следом за подносом появилась девушка, одетая куда более сдержанно, чем те, кто шептался у неё за спиной при дворе, но всё же далеко не скромно: пышную юбку украшало кружево, лиф платья полностью закрывал грудь, а волосы были собраны в пучок. Стройную шейку обрамлял белый кружевной воротничок.
— Ваш завтрак, граф, — девушка ловко присела в реверансе, умудрившись каким-то чудом не расплескать содержимое кофейника, и опустила завтрак на кровать. Взяв склянку с каким-то лосьоном, огляделась по сторонам — в поисках того, к кому следует применять лекарство. — Вы опять подрались? — спросила она, пристально вглядываясь в лицо графа, который теперь повернулся к ней. Тот провёл в воздухе рукой, и только теперь Амандин разглядела вторую обитательницу комнаты. — Ой… — Амандин тут же попятилась и оглянулась на графа. — Простите, не знала, что вы не один.
Девушка, впрочем, явно не была удивлена — скорее смущена.
— Ничего. Не стоит стесняться, это моя жена.
— Ваша… — Амандин запнулась и перевела удивлённый взгляд на Калли, а затем снова на Эжена.
— Я сам немало удивлён, — Эжен лишь поморщился. — Амандин, позаботься о ней. Я хочу есть.
С этими словами он устроился на кровати, открыв одну из фарфоровых ёмкостей, достал оттуда яйцо и принялся чистить.
Амандин присела на корточки перед Калли, всё это время внимательно наблюдавшей за ней, и склонила голову вбок.
— Тут не хватит лосьона, — она кончиками пальцев тронула синяк, и Калли зашипела. — Кровь застоялась. Понадобится компресс.
Эжен махнул рукой, давая понять, что детали не входят в его компетенцию, и Амандин вопросительно посмотрела его новообретённой супруге в глаза.
— Как будто мне есть из чего выбирать, — устало сказала та. — Компресс — так компресс.
Амандин подняла брови, и Эжен тоже посмотрел на неё.
— Тебе есть из чего выбирать, — заметил он. — Ты можешь просидеть взаперти неделю, не показываясь никому на глаза, или позволить Амандин о тебе позаботиться.
— Вы меня запрёте? — поинтересовалась Калли. Её снова захлестнула злость.
— Ты сама себя запрёшь, — фыркнул Эжен. — А то бы стала ты два часа маскировать этот несчастный синяк, если бы тебе было всё равно, увидят тебя или нет.
— Вы за мной наблюдали, — горестно констатировала Калли.
— Мне просто было любопытно, пойдёт ли тебе мой подарок или нет.
— Ваш подарок…
Взгляды их встретились, и до Калли наконец дошло.
— Платье.
Она помолчала.
— Благодарю. Оно очень красиво.
Эжен не ответил. Он полностью сосредоточился на еде. Только справившись с яйцом, произнёс:
— Если мы решим остаться в столице, я прикажу вызвать портных. Тебе нужны ещё.
— А мы останемся в столице? — спросила Калли, которой Амандин уже обработала скулу и теперь, сдвинув вбок ворот сорочки, дезинфицировала ссадину на плече.
— Не знаю… — Эжен отложил приборы и посмотрел перед собой. — Август ясно дал понять, что первый наш долг — навести порядок в северных делах. Полагаю, если бы мы справились с этой задачей, нам, возможно, не пришлось бы более изображать брак.
Калли смотрела на него и никак не могла понять, что чувствует: облегчение или разочарование.
— Август никогда не поверит в мою верность, —сказала она.
Эжен пожал плечами.
«Поверит, если я ему скажу», — подумал он, но говорить об этом вслух посчитал излишним.
Позавтракав, супруги разошлись каждый по своим делам. Эжен препоручил Калли заботам Амандин. Та тут же спросила, куда делся её слуга, на что Эжен лишь пожал плечами:
— Я не приставлен за ним следить. Надеюсь, что и он не будет приставлен следить за мной.
— Вы ничего не имеете против него? — помолчав, осторожно поинтересовалась Калли, которая всё ещё опасалась, что Керве у неё отберут — и в то же время не хотела демонстрировать супругу страх и тем самым отдавать в его руки власть.
— Вам понадобится слуга. Я пока не стану приставлять к вам своего — но лишь до тех пор, пока ваше поведение не вызывает у меня сомнений.
— Сомнений… — медленно произнесла Калли, и лицо Рудольфа снова пронеслось у неё перед глазами. — Могу ли я попросить вас ознакомить меня с правилами?
— С чем? — по спине Эжена пробежал холодок.
— Как должна вести себя супруга у вас в стране?
Эжен поморщился. Пожалуй, это было именно то, за что он не любил брак. Правила. Да.
— Во-первых, мы с вами давно уже живём в одной стране, — сказал он. — Это первое правило, которое вам следует усвоить, и его установил не я, а август и ваш отец. Они заключили договор шесть лет назад, и Облачный город на правах герцогства вошёл в состав Остеррайха. Вам, как его правительнице, стыдно этого не знать.
Щёки Калли вспыхнули, но она промолчала.
— Во-вторых, со сводом правил, который называется «этикет», ознакомит вас Амандин. Я полагаю, вы найдёте в нём мало нового, но кое-что может вам помочь.
С этими словами он отвернулся и приготовился уходить, когда Калли окликнула его.
— Граф… Его имя Жольт. Вы сможете его найти?
Калли коснулась синяка, которому было уже не меньше трёх дней. Она в самом деле не помнила того, кто её ударил, и не винила ни в чём. Шла война. Куда сильнее задели её слова, сказанные охранниками в тюрьме.
Эжен кивнул.
— Его подвесят у вас под окном.

ГЛАВА 5


Пока Амандин показывала Калли дом, Эжен спустился на первый этаж и обнаружил, что в музыкальной комнате его ожидает Фабрис.
Без тени мыслей о том, каков будет предмет разговора — Фабрис и Клод время от времени просто так наведывались в дом— он распорядился принести кофе и устроился в кресле напротив окна. С этого места Эжен хорошо видел и гостя, и супругу, которой Амандин как раз показывала парк.
Пригубив горячий напиток, Фабрис поинтересовался:
— Как у тебя?
Эжен одарил его насмешливым взглядом.
— Гораздо сложнее, чем позавчера. Почему никто не предупредил меня о том, что творится у Вержиля в голове?
— Никто не знает его так хорошо, как ты, — пожал плечами Фабрис. — Я узнал имя жениха только вчера, когда ты меня пригласил. Да и… Что бы ты сделал?
— Скрылся бы с глаз, — твёрдо сказал Эжен. — Уехал на воды и вернулся, только когда герцогиня обрела бы другого жениха.
— Ну и зря, — заметил Фабрис и положил в рот канапе. — Тебе досталась весьма выгодная кандидатка в супруги.
— Не кандидатка… жена.
— Вот видишь. Тебе даже не пришлось за ней ухаживать и впустую тратить слова.
Эжен хмыкнул, давая понять, что не убеждён, но спорить ему лень. Они помолчали, но Эжен отчётливо видел по лицу Фабриса, что тот хочет, но никак не решается ему о чём-то сказать.
— Ну, — поторопил он.
— Ты должен иметь в виду, что о том, что я сейчас скажу, не знает пока никто, кроме августа.
Эжен кивнул.
— Сквозь эти стены подслушать нельзя, — сказал он.
— Так вот… — Фабрис наклонился к нему. — Принц Рудольф не казнён, — почти что шёпотом произнёс он.
— Что?.. — переспросил Эжен, который сразу же оценил весь масштаб новости, которую только что узнал. Принц Рудольф должен был погибнуть у буйствующей толпы на глазах — иначе никак. Иначе всегда останутся те, кто верит, что он жив, и кто пойдёт против августа с его именем на устах.
— Что слышал, — тихо продолжил Фабрис. — Мне доложили, как распорядителю дворца, что он найден мёртвым в своей камере. Времени было пять часов утра, меня подняли с постели, мне стал одеваться, спуститься в подвал… Одним словом, вся дорога заняла почти час. До казни оставалось совсем чуть-чуть. Я шёл и думал, что теперь делать: это же скандал. Потом решил, что мы попросту вынесем на площадь его неподвижное тело и обезглавим, люди удивятся, но никто ничего не поймёт, но…
— Но? — Эжен стиснул подлокотники кресла.
— Но, когда я добрался до нужного этажа, в камере никого не было. Охранники сказали мне, что глаза Рудольфа смотрели на них, вызывая такой страх, что они поспешили сбросить в реку труп.
— Ты с ума сошёл! И ты никому не сказал?
— Конечно никому! Только августу! Никто больше не должен об этом узнать, Эжен. Я говорю тебе только потому, что давно тебя знаю, и потому что твоя супруга — его супруга. Если Рудольф не умер, если его мёртвое тело вышло из воды и пошло своим путём — весьма велик шанс, что оно направится домой. В Облачный город.
— Или к союзникам на восток.
— Всё возможно. Но я решил, что должен тебя предупредить.
Эжен кивнул.
— Спасибо, — без особого чувства благодарности произнёс он. Куда больше его успокоила бы информация о том, что Рудольф не просто убит, но распилен на части и сожжён.
— Делаю, что могу, — подтвердил Фабрис, отлично понимая, что чувствует в эти мгновения его друг.
— Ну, а теперь, — продолжил он, откидываясь на спинку кресла и навешивая на лицо улыбку, — расскажи мне, как твоя супруга?
Эжен повёл плечом. Он толком не знал пока, что рассказать, да и годы разгульной жизни приучили его держать язык за зубами, когда спрашивали о тех, с кем он спит.
— Вам удалось, — Фабрис демонстративно сцепил руки в замок, — подтвердить свой брак?
— Нам что-то могло помешать? — спросил Эжен, ещё не решивший, как отвечать. Раскрыть сразу, что между ним и Калли ничего не было, означало поставить под удар свой мужской авторитет. Сказать, что брачная ночь прошла хорошо — означало отрезать путь к разводу — или, по крайней мере, усложнить.
— Насколько я успел заметить, невеста холодна как лёд, — хмыкнул Фабрис.
Эжен повёл бровью.
— Нет такого айсберга, который нельзя растопить.
— Ну-ну, — пробормотал Фабрис. — Должен предупредить: Вержиль хочет, чтобы брак был спаян на века.
— Вы с Вержилем ставите меня в идиотское положение, — огрызнулся Эжен. — Если вам так хотелось удостовериться, что у нас всё хорошо — поставили бы ночью в спальне своих людей. А как мне доказать полноценность нашего брака теперь? Что это вообще за идиотский ритуал? Истинная любовь должна быть невинна и чиста! Её не должны омрачать ни кольца, ни крики младенцев, ни прочая ерунда!
— Ты дитя мифов Эллады, — Фабрис пожал плечами. — На севере всё не так.
— Бывает как-то ещё? Кто вообще придумал этот идиотский брак?
— Для народов севера изначально был характерен очень… иерархизированный уклад семьи, — сказал Фабрис и пригубил кофе. — Сложно объяснить… Но это не столько брак, сколько иерархия отношений, система подчинения. Муж вёл войну и не мог следить за домом. Женщина хранила очаг и управляла семьёй. А муж ею управлял.
— Хочешь сказать, что мне придётся соблюдать ещё кучу идиотских традиций — кроме тех, что навязывает мне мой собственный народ?
— Понятия не имею, но думаю, что нет. С тех пор как Облачный город стал впускать чужаков, порядки их довольно сильно изменились… Они становятся всё больше похожи на наши. К тому же крепость твоей супруги удерживает перевал, который отделяет от нас настоящих северян. Его обитатели куда цивилизованней остальных. Разве что придётся ещё раз закрепить брак по их законам. Но, возможно, теперь так и не делают — мы крайне мало знаем о тех краях.
— М-да… — протянул Эжен и тоже пригубил горячий напиток, но кофе в горло не лез. Эжен не хотел жениться второй раз.
— Есть ещё кое-что… — продолжил Фабрис и искоса посмотрел на друга. — Чтобы ты понял, жена стоит намного ниже тебя по статусу. Хотя, конечно, в каждой семье отношения складываются по-своему, но…
— Калли как-то не очень похожа на девушку, которая готова подчиняться мужу, — Эжен и сам не заметил, что в первый раз назвал супругу по имени, но это получилось неожиданно легко, и имя рассыпалось брызгами игристого вина на языке.
— Именно так, — подтвердил Фабрис. — Она — дочь Хранителя Облачного города, её обучали лучшие наставники… Готовили править северной землёй. Весьма сомневаюсь, что родители готовили её в жёны, тем более, южанину. Но потом Остеррайху удалось присоединить эту часть гор, и принц Рудольф получил её в супруги. Это весьма ценный дар — огромная и богатая земля. И в то же время откуп — прежний август хотел отослать брата как можно дальше.
Перед мысленным взором Эжена всплыло лицо Вержиля, который некогда тоже был ему как брат.
— Разумеется, установить господство Августории над Облачным городом было не легко… Оппозиция там сильна, скорее всего, до сих пор. И прежний август прибег к тому же приёму, что теперь и наш Вержиль.
— Брак.
— Да. Он таким образом убивал двоих зайцев: указывал молодой наследнице её роль в Августории, и в то же время подтверждал перед северянами, что чтит их традиции и не собирается ничего менять. Что случилось потом — трудно сказать… Вести с севера доходят не часто. Полагаю, это тебе предстоит узнать самому. Там вообще недолюбливают южан.
— Значит ли это, — задумчиво произнёс Эжен, — что там на нас будут показывать пальцем так же, как здесь? Это единственный подобный брак? Я буду единственным южанином, я имею в виду?
Фабрис пожал плечами.
— Понятия не имею, — сказал он. — Но думаю всё же, что нет. Понимаешь, мы до сих пор ничего о них не знаем.
Эжен выглянул в окно. Калли и её спутница уже скрылись вдали.
«Она знает», — подумал Эжен. Но всё, что произошло между ними за последние дни, не слишком располагало к тому, чтобы говорить.
— Когда ты уезжаешь? — спросил тем временем Фабрис.
— Не знаю. Но думаю, затягивать не стоит. Сам понимаешь, раньше начнёшь…
Фабрис кивнул.
— Сообщи мне, когда всё будет готово для отправки в путь. Клод подумывал отправиться с тобой.
— Хорошо.
Фабрис ушёл, а Эжен ещё какое-то время провёл в библиотеке, потягивая кофе и думая о том, что ждёт его впереди.
Ближе ко второй половине дня он отыскал новоявленную супругу — та стояла на северной веранде в незнакомом Эжену поношенном платье и смотрела на парк.
— Амандин дала мне его, — ответила Калли спокойно, когда Эжен задал ей соответствующий вопрос, и оглядел потёртые рукава. На лице её снова была маска, из чего Эжен сделал вывод, что синяк ещё не прошёл.
Он поймал руку Калли, чуть сдвинул кружевной манжет и осторожно поцеловал.
На запястье ещё виднелись следы от верёвки, и уже наливался новый синяк.
— Она должна обработать тебя целиком, — сказал Эжен, разглядывая необычно тонкое запястье и удлинённую кисть с изящными пальцами. —Распорядись.
— Хорошо, — глухо ответила Калли. Только подняв на супругу взгляд, Эжен заметил, как потемнели её зрачки — в них стоял страх.
Эжен облизнул губы. Он не помнил, чтобы кто-то из его любовниц реагировал на него подобным образом. Встречались ему и те, кто любил играть в недотрогу, но и выглядело это как-то… не так.
— Калли, — отогнав эту пока ещё не до конца понятную ему мысль, произнёс Эжен, — мне нужно с тобой поговорить.
Калли кивнула, продолжая всё так же зачарованно смотреть на него. И Эжен, поразмыслив, решил зайти с другой стороны.
— Тебе понравился этот дом? — спросил он.
Калли отвела взгляд. Её чуть отпустило, хотя рука её в руках Эжена продолжала дрожать.
— Он слишком пышен для меня, — сказала она.
— Вот как… — Эжен услышал совсем не те слова, на которые рассчитывал Эжен. Он-то уже намеревался сказать: «Теперь он твой». — Я мало знаю о том, как живёт твой народ.
Калли невесело усмехнулась и покосилась на него.
— Куда скромнее, чем ты привык.
— Ты винишь меня?
Калли пожала плечами. Эжен, вопреки её собственными ожиданиям, в самом деле вовсе не казался Калли воплощением всех бед.
— Август доверил мне управление северной землёй, — продолжил тогда Эжен.
— Август доверил тебе управление мной, — уточнила Калли тут же.
Эжен хмыкнул и задумчиво погладил её по руке. Та задрожала ещё сильней.
— Значит, ты готова мне подчиняться? — спросил он.
Калли вскинулась, вглядываясь в его лицо, и страх в её глазах стал в десятки раз сильнее.
— У меня есть выбор? — спросила она, стараясь сохранять спокойствие, но в голосе всё же прозвучала дрожь.
— Да или нет? Я первым задал вопрос.
Калли молчала. Она закусила губу и исподлобья смотрела на него.
— Я не могу дать ответ, — сказала она, — когда не знаю его последствий. Когда не знаю правил, которые ты собираешься для меня установить. Твоя служанка рассказала мне про «этикет». Это смешно.
— Я рад, что сумел тебя повеселить, — согласился Эжен. — Думаю, ничего не случится, если иногда, когда мы наедине, ты будешь соблюдать не всё. Например, абсолютно не обязательно спать при мне в рубашке.
Калли вырвала запястье из его рук и теперь смотрела на него зло.
— Я не понимаю тебя! — выдохнула она. — Ты будто специально со мной играешь!
— Калли, да или нет?! — на сей раз Эжен повысил голос, и это волшебным образом подействовало на супругу.
— Да… — устало выдохнула она и прислонилась к колонне, поддерживавшей навес, будто у неё не было более сил стоять.
Эжен тут же подхватил её.
— Тогда поцелуй меня, — приказал он. Приказ звучал глупо и больше походил на каприз, но в это мгновение Эжен этого не ощущал. Он просто смотрел на стройную фигуру Калли, такую хрупкую — и в то же время такую прочную на вид, и хотел получить этот поцелуй.
Взгляд Калли стал равнодушным. Она приблизилась к Эжену и коснулась губами его губ, но тут же согнулась, обхватив себя руками, плечи её сотрясали рыдания.
— Нет… — выдохнула она.
— Ты так верна ему? — в голосе Эжена прозвенела нежданная для него же самого злость.
— Нет… — тихо и отчаянно произнесла Калли и затрясла головой, — нет, нет, нет…
Эжен вздохнул. Злость удалось загнать поглубже, хотя мысль о том, что Рудольф всё ещё живёт в душе супруги, оказалась неожиданно неприятной, и теперь он никак не мог от неё избавиться.
— Принц Рудольф мёртв, — произнёс он, не обращая внимания на то, что его слова — полнейшая ложь. — Ты никогда больше его не увидишь. Теперь ты со мной.
Калли рвано выдохнула, и против ожидания слова супруга несколько отрезвили её.
— Он мёртв? — переспросила она. — Скажите, Эжен, это так?
— Да. А если и нет — я убил бы его ещё раз. Чтобы сорвать с поцелуй с твоих губ.
Калли едва слышно всхлипнула и уткнулась лбом в плечо супруга — но лишь на мгновенье. Почти сразу она совладала с собой и выпрямилась.
— Поклянитесь, — потребовала она. — Поклянитесь, граф, что если он придёт за мной… С того света или откуда-нибудь ещё… Вы его уничтожите. Дайте клятву, что защитите меня от него, и я поклянусь, что буду вам служить.
— Обещаю, — спокойно сказал Эжен. Наконец-то слова давались легко, потому что он не сомневался, что это обещание выполнит, что бы ни произошло.
— Тогда и я обещаю, что выполню любой ваш приказ. Вы хотите, чтобы я… — Калли запрокинула голову, демонстрируя белоснежное горло и подставляясь под поцелуй.
— Нет, — сказал Эжен, которому наслаждение, полученное таким путём не доставляло уже никакого удовольствия. Притянул супругу к груди. — Просто побудьте со мной. Мне нужно к вам привыкнуть.
«А вам ко мне», — закончил про себя он.
Калли всё ещё дрожала, но больше не пыталась вырваться из его рук. Она стояла и смотрела, как медленно по небу плывут облака. А Эжен смотрел на неё.
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Кортеж, состоявший из двух десятков гвардейцев, пяти приставленных к Калли пажей, Эжена, Клода, самой Калли и примерно такого же количества слуг, обхаживавших всех троих, выдвинулся из столицы на третий день. Керве, с разрешения Эжена, ехал за спиной у госпожи, то и дело бросая яростные взгляды на новоявленного супруга. Эжен предпочитал этих взглядов не замечать. Фабрис поначалу тоже вызвался проводить друга хотя бы до границы центральных земель, но потом передумал и, сославшись на жену, сказал, что приедет навестить Эжена потом.
Течение Дунава у Виены запрудили барки, и потому первую часть пути преодолеть по суше оказалось проще, чем по воде. Дорога состояла из нескольких этапов: сначала нужно было достичь берега Рийна, где выехавший вперёд гонец к тому времени нанял бы корабль.
На корабле вниз по течению они планировали выйти к берегу моря, чтобы затем проделать остаток пути вдоль побережья и высадиться у подножия Туманных Гор. Там, по Крайнему тракту, до Облачного города оставалось несколько дней пути. Итого при попутном ветре и в случае отсутствия дождей и бурь вся дорога заняла бы около месяца.
С тех пор, как они покинули город, Эжен, лишился всего, что так любил — дворцов, женщин и интриг. Единственным его развлечением стало наблюдать за Калли, ехавшей немного впереди.
Герцогиня отлично держалась верхом и в седле смотрелась как влитая. Она отказалась от предложения Эжена нанять портных, которые соорудили бы для неё полный комплект одежд на все случаи жизни, и согласилась принять лишь один единственный дорожный костюм. Как оказалось, он состоял из простых кожаных брюк и такого же дублета, подбитого медвежьим мехом.
В платье она нравилась Эжену больше, но на Калли приятно было смотреть и так. Особенно когда сошли остатки синяков.
Эжен рассчитывал, что вместе со следами плена Калли покинет и стеснительность, но этого не произошло.
Он ждал, старался держаться на расстоянии и если прикасался к супруге, то лишь для того, чтобы подать руку или убрать прядь волос, но даже эти простые знаки внимания пробуждали в теле Калли непонятную дрожь.
Показываться перед Эженом обнажённой она по-прежнему отказывалась, хотя это Калли легко удавалось оправдать: походный шатёр был не самым удобным местом для того, чтобы крутить любовь.
На следующий день после первого откровенного разговора Калли сразу же попыталась взять слова о повиновении назад, но номер не прошёл.
Случилось это, когда Эжен застал её в парке, сидевшую на скамейке у маленького фонтана и наблюдавшую, как течёт вода.
— Доброе утро, — вежливо поздоровался Эжен, и Калли тут же взвилась с места как змея.
— Мой… — Калли запнулась, — граф, — подумав, закончила она.
— Как у вас идут дела? Прислуга слушается?
— Всё хорошо, — торопливо произнесла Калли и, тут же, сменив тему разговора, продолжила: — На самом деле я рада, что встретила здесь вас.
Обрадоваться её словам Эжен толком не успел, потому что Калли тут же добавила:
— Я хотела попросить вас забыть вчерашний разговор. Рудольф мёртв. Не думайте, что я вспоминаю его или тем более собираюсь за него мстить. Я никогда его не любила, — Калли отвернулась, силясь справиться с собой, но Эжен понял её молчание по-своему.
— Вам всё равно с кем быть?
Калли стиснула зубы и метнула на него разъярённый взгляд.
— Вы бы хотели всю жизнь прожить в браке с тем, кого вам не пришлось выбирать?
Эжен поднял бровь.
— Я стараюсь не задавать себе этот вопрос, — насмешливо произнёс он.
Калли молчала, непонимающе глядя на него.
— Если вы думаете, что я так уж мечтал на вас жениться, то вы оцениваете себя очень высоко.
— Вот значит, как, — мрачно произнесла Калли, по-прежнему не глядя на него.
Эжен молчал. Ему вдруг стало неудобно за свои слова — потому что, несмотря на то, что выбор сделал не он, мысль о том, что где-то в его доме находится Калли, уже радовала его.
— Собственно, тогда вас тем более должно устроить то, о чём я собираюсь сказать. Вчера я была немного не в себе после всего, что произошло. Вам не следует принимать это в расчёт. Мои страхи принадлежат только мне, и я позабочусь о них сама.
— А поскольку вам моя защита не нужна, то вы и своё обещание не считаете нужным выполнять, — Эжен приблизился к супруге и теперь насмешливо смотрел на неё. — Как же после этого доверять хоть каким-то вашим словам?
— Я… — Калли запнулась, чувствуя, как краска приливает к щекам. Сейчас Эжен отлично видел всё, что происходит у неё в голове. Рассчитывая скрыть собственный конфуз, Калли запуталась в поступках и словах и проморгала то, как можно их развернуть. — Я не собиралась вас обманывать! — процедила она.
— Вы дали клятву, что станете мне подчиняться.
Калли то краснела, то белела. На мгновение в голову Эжена закралась мысль, что она сейчас грохнется в обморок, но Эжен тут же её отмёл.
— Вы можете меня не любить, — сказал он сухо, — но я отлично знаю законы вашей земли.
Это был откровенный блеф, и, кроме сказанного Фабрисом, ничего он о законах севера не знал, но на Эжена сошло вдохновение, и рот открывался сам.
— Я знаю, что вы, как моя супруга, должны мне подчиняться. В каком-то смысле вы даже мне принадлежите, разве не так?
Калли стала белой как мел, и на всякий случай Эжен всё-таки подхватил её за талию, чтобы та не упала.
Руки Калли тут же сжались в кулаки. Она стиснула зубы, чтобы не закричать, но больше супруг ничего не предпринимал, и сердце, бешено колотившееся в груди Калли, постепенно успокаивалось.
— Это так? — повторил Эжен склонившись к Калли. Очень близко — слишком близко.
— Так, — выдавила Калли, снова чувствуя, что силы её оставляют. Всё было бесполезно, и эта война оказалась проиграна ещё до того, как началась.
— Тогда прекратите со мной играть. Вы поклялись быть моей супругой и подчиняться. Сначала перед алтарём, насильно, а затем вон там — по своей воле, — Эжен свободной рукой указал на террасу. — И, если вы не сдержите клятв — отвечать за это только вам.
Калли обмякла и закусила губу, чтобы сдержать слёзы, готовые хлынуть из глаз.
— Вы хотите, чтобы я просто так отдала вам себя целиком, — глухо произнесла она, немного справившись с чувствами. — Чтобы я всю жизнь вам служила … принадлежала вам…
— Как и я сам служу августу — и буду служить всю жизнь. Как ваши люди служат вам. Каждый из нас кому-то принадлежит, и каждый кому-то служит — будь то герцог или король.
Калли затихла. Она хотела сказать, что это совсем другое, но не знала, как объяснить.
— Я рассчитываю, что вы сдержите клятву, — произнёс Эжен, давая понять, что на этом разговор окончен. — Я, в свою очередь, обязуюсь сдержать свою. Я буду защищать вас как супруг — от вашего прошлого или от вашего будущего, всё равно. Кстати, ваш Жольт ожидает вас в колодках на хозяйственном дворе. И я отлично знаю, что синяк поставил не он.
— Откуда?.. — выдохнула ему в спину Калли, когда Эжен уже развернулся, чтобы уйти.
— Вы сказали только что, — бросил Эжен через плечо.
С тех пор Калли вела себя смирно — правда, и Эжен особо ничего от неё не требовал.
Калли с опаской поглядывала на супруга, который обычно два или около того часа в день ехал подле неё, но по большей части проводил время с Клодом. Общение с другом Эжену давалось Эжену куда легче. Поглядывала и пыталась представить, чем обернётся этот странный брак, когда они доберутся домой.
Эжен ни разу не пытался взять её силой и приказов почти не отдавал — но Калли отчётливо понимала, что здесь, в дороге, Эжену попросту не до неё. Легко объяснить нежелание раздеваться в походном шатре — но стоило девушке заикнуться о том, чтобы она заняла собственный шатёр вместе с Керве, как тут же получила решительный отказ.
Причин Калли спрашивать не стала — она и так назвала бы десяток.
Но Калли почти не сомневалась, что супруг ещё откроет настоящее лицо. Вопрос стоял лишь о том, когда это произойдёт. И вот, когда они добрались до берега реки, роковой день настал.
Все последние дни Эжена разрывали на части две противоречивших друг другу идеи. Он пытался от них отвлечься, подолгу отъезжал на другой конец кортежа и заводил разговоры со старым другом, но болтовня Клода о лошадях никак не избавляла от тягостных размышлений о супруге, стройная фигура которой продолжала мелькать впереди.
С одной стороны, у Эжена имелся вполне последовательный план: не консуммировать брак, не создавать себе лишних проблем. По приезде в Облачный город поселить супругу в дальнее крыло, наладить поступление Звёздной пыли на склады августа — и отправиться домой.
План может и был прост, но прореху в нём проделали слова Фабриса о том, что никто из них не знает обычаев севера, а также о том, что Калли не рождена для такого брака.
Казалось бы, тем лучше для обоих. Значит, разрыв со случайным и недолгим супругом не должен её ранить. Но не тут-то было. Вместо того, чтобы планировать, как распределить доход от новых земель и урвать немного себе, Эжен невольно пытался вообразить, что же всё-таки представляет из себя супруга.
Он уже успел заметить, что герцогиня бывает холодной и бывает грустной, но никогда не бывает веселой. Что она жестока к тем, кто причинил ей боль, и довольно умна. А ещё — что она хрупка, и задеть её за живое очень легко — хотя Калли и старается скрыть эмоции изо всех сил.
Эжену чудился в ней какой-то надлом, неестественный изгиб. И хотя он не любил заниматься лечением чужих душ, загадка Калли всё же притягивала его.
Теперь, когда Эжен нащупал невидимые границы и более не переходил их, Калли стала с ним спокойна и вежлива. Она легко соглашалась рассказывать о своей стране, но никогда о себе. Она умела слушать, но умела и говорить. И чем больше времени Эжен проводил с ней рядом, тем сильнее хотел увидеть улыбку на её узких бледно-розовых губах.
За день до того, как они въехали в портовый город, всё-таки начался дождь. Дороги размыло, и оставалось лишь благодарить небо за то, что они отправились в путь верхом, почти что не взяв с собой телег.
Копыта лошадей час за часом месили грязь, расплёскивая кругом коричневую жижу. Размокшая глина оседала на ботфортах, а всё, что находилось выше, насквозь промокло.
Кожаный дублет Калли немного защищал от дождя, но струйки воды всё равно затекали за шиворот, и к середине дня она насквозь промокла. От взгляда Эжена, уже привыкшего улавливать в поведении супруги каждую деталь, не укрылось то, что Калли дрожит, будто её бьёт озноб.
— Возьмите плащ, — сказал он и накинул на плечи супруге пропитанную маслом ткань, но это почти не помогло — вскоре промокла и та.
К тому времени, когда они добрались до пристани и обнаружили, что отправляться в путь на корабле сейчас нельзя, Калли больше походила не на герцогиню, а на мокрую мышь.
Эжен распорядился найти постоялый дом, где поместится весь его «двор», а сам вместе с Калли и частью людей остался ждать на берегу.
Калли продолжала дрожать, и, в конце концов, Эжен молча притянул её к себе. Девушка не сопротивлялась, но замерла, словно схваченный хищником зверёк.
Мысли её невольно вертелись вокруг того, что сегодня наверняка произойдёт. Она чувствовала бёдрами, чем закончится ночь. Но Эжен на неё даже не смотрел: он вглядывался вдаль, в пелену дождя, и казалось, думал о своём, пока не вернулся паж и не сообщил, что нашёл место для ночлега.
Они снова уселись на коней и довольно быстро добрались до места. Эжен узнал, где находится лучшие комнаты, и сразу же отправил Калли туда, а сам остался внизу — расквартировывать солдат. Всем места не хватило, и доброй половине слуг пришлось спать у камина в общем зале. К тому же, заказав еду на всех, Эжен полностью опустошил погреба. И всё же напоследок он стребовал с трактирщика бутылочку «особенного» вина и, зажав её подмышкой и напевая про себя, стал подниматься наверх. Эжену очень нравилась мысль, что сегодня он уснёт не на походной подстилке, а на чистых простынях — да ещё и прижав к себе Калли.
План не трогать супругу терпел крах. Эжен её хотел. Нужно было признаться в этом, потому что врать себе он не любил.
Продолжая мурлыкать похабную песенку, Эжен открыл дверь в номер «для дворян» и обнаружил, что Калли, всё ещё не раздевшись, стоит у окна и кутается в мокрый плащ.
— И как это понимать? — весело поинтересовался Эжен, опуская на стол бутылку. — Ты решила простудиться и таким образом покончить с собой? Учти, что тогда твоя земля достанется мне.
Калли повернулась к нему в пол-оборота, но ничего не сказала.
Затворив дверь, Эжен подошёл к девушке и обнял со спины.
Калли опустила взгляд.
— Раздевайся, — велел граф. — Я разолью вино.
Он убрал руки и потому пропустил момент, когда Калли крупно задрожала. Однако, не обращая внимания на дрожь, принялась выполнять приказ.
Скинула плащ. Помедлила, прежде чем стянуть дублет, теребя завязки на груди.
Эжен, уже закончивший с вином, сделал один глоток из металлического стакана, который обнаружился в номере. Потом подошёл к Калли, накрыл её руки своими. Потянул завязки в стороны и так, продолжая управлять руками супруги, стянул дублет.
Калли под одеждой оказалась пьяняще красивой. Один из шрамов проходил прямо рядом с соском, и Эжен, наклонившись, проследил его языком, а затем, поймав губами розовую бусинку, втянул в себя.
Калли испустила хриплый вздох, и по телу её опять пробежала дрожь.
— Пожалуйста… — прошептала она.
Эжен оторвался от неё и попытался заглянуть в глаза.
— Мои прикосновения тебе неприятны? — спросил он.
Калли покраснела, не зная, что ответить — и что будет правдой. Она боялась. Боялась того, что произойдёт дальше. Боялась всего, что могут принести руки супруга, пока ещё ласковые, но наверняка умевшие и причинять боль. Она не контролировала этот страх. Даже если бы Калли сказала себе, что ничего не произойдёт, страх не покинул бы её.
И в то же время там, где её касались руки Эжена, разгорался огонь. Это не походило на то, как действовали на неё прикосновения Рудольфа, от которых постыдно зудело в паху — но не более.
Огонь от прикосновений Эжена заполнял её целиком, он бушевал не только в промежности, но и в груди, и в голове, и Калли почти что хотела в нём сгореть.
— Нет, — сказала она и отвернулась.
— Ты обещала мне подчиняться, — напомнил Эжен.
Калли сглотнула и кивнула.
— Я хочу увидеть тебя целиком.
Ещё один кивок, и Калли принялась неуклюже стаскивать штаны и сапоги, а Эжен тем временем освободился от рубашки.
Он выпрямился, когда полностью обнажённая девушка замерла перед ним. То и дело по плечам Калли пробегала дрожь. Эжен разглядывал её.
Ещё несколько шрамов наискосок пересекало спину. А под правой лопаткой чернело клеймо, которое Эжен узнал без особого труда.
Пальцы сами собой очертили чёрную бляху.
— Рудольф, — тихо сказал он.
Калли задрожала. Рыдания сотрясли её целиком, и она снова стала оседать на пол, как это бывало с ней иногда.
Эжен поймал её и, обняв, прижал к груди.
— Ты это скрывала? — в самое ухо Калли прошептал он.
Калли зажмурилась и кивнула.
— Я принадлежу ему, — прошептала она, — как рабыня. Он сам так сказал.
— Ты принадлежишь мне, — Эжен запечатлел на её виске невесомый поцелуй, затем ещё один, ниже, и ещё один. — Теперь — и навсегда. Ты моя жена. Ты прекраснее всех, кого я знал. И я хочу, чтобы ты никогда не думала ни о ком, кроме меня.
Калли зажмурилась ещё плотней и кивнула. Её пугалась мысль, что она сама строит для себя тюрьму — но даже если бы она хотела, не смогла бы сейчас отказать.
Губы Эжена спустились ниже и продолжали ласкать её шею, медленно двигаясь к плечу.
А затем Калли вдруг извернулась в его руках, поймала в ладони лицо и поцеловала.
Губы жадно впитывали чужой вкус, и Эжен так же жадно целовал её в ответ.
Рука Калли скользнула вниз и, опустившись на пах Эжена, стиснула.
Эжен чуть отстранился, вглядываясь ей в глаза, и, хотя Калли, казалось, сама вела его, в глазах герцогини продолжал стоять страх.
— Давай спать, — попросил Эжен, и первым опустился на кровать.
Калли закусила губу, отвела взгляд и кивнула.

ГЛАВА 7


Наутро им удалось погрузиться на корабль — для этого Эжену пришлось лишь немного встряхнуть начальника порта, который несколько часов отказывался снять перегораживавшую выход в гавань цепь.
— Всё приходится делать самому, — пробормотал Эжен, давая отмашку сопровождающим подниматься по трапу.
— Вы делаете это на свой страх и риск! — крикнул немолодой пышнотелый начальник ему вслед. Эжен лишь повёл плечом.
Калли, поколебавшись, подошла к супругу и, остановившись возле его плеча, негромко произнесла:
— Вы уверены, что это разумно? Ветер ещё слишком силён, а нам некуда спешить.
— В это время года дожди могут лить несколько недель, не хочу всё это время проторчать здесь. А к тому времени начнётся пора штормов, и мы застрянем ещё и в устье реки, — машинально произнёс он то, что уже говорил с утра Клоду. Затем обернулся на Калли и с лёгким удивлением посмотрел на неё. — А вы не так молоды, как можно подумать, глядя со стороны.
Калли поджала губы и ничего не сказала.
— Не беспокойтесь, — Эжен провёл кончиками пальцев по её щеке, — я не в первый раз командую кораблём и к тому же хорошо знаю эти места.
Калли поёжилась.
— Мне остаётся только надеяться на вас. Потому что, если ваш расчет ошибочен, пострадаем мы все.
— В любом бою командовать должен кто-то один. Как говорят, лучше один плохой генерал, чем два хороших.
— Я это знаю, — во взгляде Калли, устремлённом на него, мелькнула грусть. Она накрыла ладонь Эжена своей рукой и прижала к щеке. Вопреки всему, что Калли о себе знала, прикосновения Эжена в последнее время радовали её — особенно когда Калли была уверена в том, что у Эжена нет возможности перейти к чему-то большему, чем лёгкие касания руки.
После ночи, проведённой с Эженом в таверне, Калли всё ещё пребывала в растерянности. Если в первую их совместную ночь в Виене она ещё предполагала, что просто не понравилась супругу, то случившееся только что не укладывалось у неё в голове. Калли не сомневалась в том, что Эжен её хотел. Рука Калли лежала на твёрдом горячем бугре, ошибки быть не могло. И что остановило его — Калли не понимала.
Это непонимание приводило Калли в ярость. Она не любила чего-то не понимать. Эжен не раскрывал ей правила игры и, очевидно, не собирался соблюдать их сам.
И, в то же время, именно это непонимание притягивало её к Эжену как магнит, вызывало желание разгадать, проникнуть в него всем существом.
Впрочем, в то утро Эжен сделал первый шаг за неё.
— Это хорошо, я опасался, что мы с вами не найдём общего языка. Мне рассказывали, что вас не готовили на роль жены.
Калли опустила глаза и стиснула кулак, силясь унять дрожь.
— Это так, — сказала она.
— Но вы понимаете, почему ваш отец посчитал необходимым этот шаг?
— Нет! — Калли резко вскинулась и, повысив голос, вырвалась из его рук. Впрочем, далеко она не убежала: отступила на шаг и замерла. — Нет, не понимаю! — продолжила она тише, заметив, что на них обращено несколько пар глаз. — Я его дочь. Он говорил мне, что я стану править страной. А вместо этого сделал меня рабыней!
Эжен вздохнул. Сейчас перед ним стояла всего лишь обиженная девчонка, а не герцогиня или супруга.
— Калли, — медленно сказал он, — ваша земля оказалась на пересечении интересов северных лордов и Августории Остеррайх.
— Звёздная пыль, — произнесла Калли зло.
— Да, — подтвердил Эжен, — мы используем её для того, чтобы поднимать в воздух крылатые корабли. Лорды севера считают, что она позволяет провидеть будущее — и, в частности, поможет им нас уничтожить.
Калли поджала губы и молчала.
— Облачный город мог добровольно присоединиться к одному из королевств — или подчиниться силе.
— Иными словами, мне следовало выбирать, — перебила Калли, не скрывая злости, — вступить в брак с одним из разодетых в меха дикарей — или с… с принцем Рудольфом.
Эжен поёжился.
— Выбор так себе. Но это не в первый и не в последний раз.
Калли поджала губы и отвернулась. Слёзы снова наворачивались на глаза. «Почему я?» — вертелось в голове, но она промолчала.
— Один из моих наставников, Даг Юнас, говорил, что главное — соблюдать закон. Правила. Если каждый будет соблюдать их от и до, то весь Облачный город будет жить в благоденствии. И я ему верила. Сколько могла. Но когда правила диктуют тебе уничтожить саму себя?
— Бывает, что приходится жертвовать собой.
— Ради чего? — Калли вскинулась, и в глазах её сверкнула злость.
— Это всегда и есть самый главный вопрос.
Калли кивнула, отвела взгляд и умолкла.
— Иногда правила приходится нарушать, — сказала она.
Эжен усмехнулся и, не обращая внимания на вялое сопротивление девушки, притянул к себе.
— Жизнь — не игра в шахматы. И возможно, это к лучшему.
— Я бы так не сказала.
Ответить Эжен не успел, потому что Клод окликнул его с борта корабля и помахал рукой, приглашая подняться на палубу.
— Идём, — сказал Эжен и подтолкнул Калли вперёд.
Все последующие дни накрапывал дождь. Калли по большей части смотрела на серую пелену через окно.
Корабль оказался довольно большим, а пассажирам выделили целых пять кают. Две занял Эжен со своей служанкой, одну — Клод. Оставшиеся две получила Калли, её слуга тоже должен был спать в отдельной.
Калли не сразу поняла, чем обусловлено такое решение — а Эжен не стал объяснять. На попытку возразить он заявил тоном, не терпящим возражений:
— Тогда и я буду спать вместе с Амандин.
Калли открыла было рот, но тут же его захлопнула. Ей почему-то не очень хотелось, чтобы Амандин проводила в спальне Эжена каждую ночь.
Горничная проявляла к ней благосклонность, да и нрав у неё был не дурной, но редкие взгляды, жесты, манера строить разговор как нельзя лучше показывали Калли, что Амандин верна исключительно её супругу и без зазрения совести исполнит любой его приказ, даже направленный во вред другим.
Это решение, однако, заводило Калли в тупик. С первой же ночи на корабле к ней вернулись кошмары. Рудольф навещал её по большей части по ночам, и потому Калли ворочалась с боку на бок, стискивала кулаки, силясь преодолеть охватывавший её ужас перед темнотой, но никак не могла.
Однажды Рудольф надел ей на голову мешок. Руки он связал Калли за спиной — и так держал её несколько дней, в полной темноте и тишине.
Калли думала тогда, что сойдёт с ума — и после долго не могла спать одна.
Это было не наказание. Рудольф имел ясный расчет. Он хотел, чтобы Калли не могла спать без него.
Теперь Калли с трудом удавалось избавиться от чувства, что так же действует и новый супруг. Иначе в чём смысл этого вынужденного одиночества по ночам, когда Калли только начала к нему привыкать?
Подобные мысли вызывали злость, но страх пересиливал. И однажды ночью, Калли, не выдержав, накинула на плечи плащ и вышла за дверь.
Эжен той ночью тоже плохо спал. Он думал, что, поместив Калли в отдельную каюту, избавится от соблазнов, которые его терзали — но номер не прошёл.
Когда он видел Калли, ему хотелось касаться её, и желание это было настолько сильно, что с каждым днём всё труднее удавалось его сдерживать. Ощущение, испытанное на берегу, когда Калли накрыла рукой его плоть, преследовало его, и Эжен мучительно хотел повторить этот момент.
«Как зелёный кадет!» — только и мог он ругать себя, но справиться с этой стремительно усиливавшейся жаждой не мог. Он уже подумывал о том, чтобы захватить какую-нибудь девочку с берега, когда они зайдут в порт, чтобы пополнить припасы — но к неприятному удивлению Эжена, одна мысль об этом раздражала. «Влюбиться в собственную жену… Да к тому же живущую на другом конце страны. Ну не идиот?»
Однако если Калли не было рядом, мысли о последней трансформировались, но не оставляли его. В ночной темноте Эжену оставалось только мечтать, но уже не о том, чтобы коснуться Калли, а о том, чтобы хотя бы увидеть её. Услышать мягкий голос, дрожью отдававшийся во всём теле.
«А мы ведь ещё не прибыли в Облачный город», — мрачно думал он.
И всё же Эжен решил Эжена твердо. Консуммацию брака следовало предотвратить — иначе у них уже не было бы пути назад.
«Сначала разведись с ней, а потом можно будет и переспать», — пытался утешить себя граф.
Именно на этой мысли дверь в каюту приоткрылась, и на пороге показалась Калли, закутанная в принадлежавший некогда самому Эжену плащ.
Эжен сглотнул и уставился на неё, как на привидение. Собственно, он не исключал, что это оно и есть, и он видит всего лишь очень похожий на явь сон.
— Граф, — почти шёпотом произнесла Калли, — можно, я побуду с вами? Лунный свет мешает мне уснуть.
Эжен покосился на окно, за которым было не видать берега из-за дождя.
— Только закройте дверь, — сказал он, — и идите сюда.
«Интересно, если консуммировать её во сне, можно ли будет разорвать брак?» — думал он.
Калли выполнила первую часть приказа и замерла на полпути от порога каюты к узкой койке супруга. Пальцы её побелели и не переставая теребили завязки плаща.
«Это не сон», — догадался Эжен. Вздохнул, понимая, что снова придётся просто спать.
Спать с Калли Эжен не мог. Он ещё в таверне понял, что горячее тело супруги, льнущее к плечу, очень скоро сведёт его с ума.
— Я боюсь, — тихо сказала Калли, продолжая сжимать кожаные ремешки у самого горла.
— Меня? — спросил Эжен.
— Не знаю. Наверное, да.
— Герцогиня… идите сюда. Если хотите, не снимайте плащ.
Калли быстро кивнула и, плотнее закутавшись в мягкую ткань, скользнула Эжену под бок.
Она лежала, вытянувшись, как солдат в строю, и широко раскрытыми глазами смотрела в потолок.
Эжен был вынужден её обнять — он предпочёл бы отодвинуться, чтобы не ощущать горячего тела в руках, но сзади находилась стена. Потому он положил голову на подушку рядом с головой Калли и обнял девушку одной рукой.
Хуже всего было то, что тонкий слой ткани его лишь раззадоривал. С каждой секундой всё сильнее хотелось забраться рукой под плащ, потрогать подтянутый гладкий живот. Эжен сам не заметил, как рука скользнула по пупку Калли, и лишь услышал шумный вздох, который издала супруга.
Эжен гладил её, наслаждаясь теплом живого тела. Иногда он переставал верить, что Калли состоит из плоти и крови — так она была бесконечно далека, даже если стояла с ним плечом к плечу.
Но сейчас Калли была живой. Живот её задрожал под прикосновениями, но, когда Эжен попытался отдёрнуть руку, Калли накрыла её своей рукой.
Подняв глаза, Эжен встретил растерянный и полный безумия взгляд.
— Прекрати мучить меня, — прошептала Калли.
Эжен, точно в бреду, опустил руку вниз, легко проник между ног девушки и погладил плотно сжатые складочки
Калли выгнулась дугой, как будто её ударил ток.
Больше сдерживать себя Эжен не мог. Накрыл тело Калли своим и принялся целовать.
Руки его гладили плечи супруги, то забираясь под плащ, то просто скользя по его складкам.
Губы щекотали шею Калли. Та запрокинула голову, открывая беззащитное горло, и Эжен тут же приласкал его языком.
Пах Эжена тёрся о горячее бедро, а руки Калли заскользили по его спине.
Калли развела колени, чтобы позволить Эжену плотнее вжаться в неё, а когда одна рука Эжена снова нырнула вниз, к собственному удивлению девушка издала пронзительный стон.
— Можно? — шепнул Эжен, продолжая целовать её и медленно начиная входить.
— Да… — прошептала Калли. — Так хорошо…
— Я люблю тебя, — прошептал Эжен, — это магия северных земель?
Калли не ответила. Руки её до боли стиснули бока Эжена, силясь вжать его глубже. Страх заставлял тело сжиматься, но Калли хотела продолжения, так сильно как никогда.
— Звезда… — прошептала она, выгибаясь и щиколотками сжимая ягодицы супруга так сильно, как только смогла.
Эжен качнулся лишь раз, щадя её, но Калли тут же подалась навстречу — и всё остальное слилось в бесконечный яростно-сладкий сон, в котором руки Эжена касались её, плоть Эжена пульсировала в ней, а губы мужа скользили по губам, плечам и груди, и каждое прикосновение ощущалось так остро, что Калли казалось, что дальше только боль — и каждый раз наслаждение становилось только сильней.
Излившись, Эжен всё ещё продолжал целовать её, не в силах прервать ту близость, в которой едва не утонул.
Рука неторопливо ласкала расслабленное тело девушки, и каждый раз по телу Калли пробегала новая дрожь.
Наконец Эжен замер, опустив голову Калли на плечо и погрузился в сон. Калли ещё какое-то время гладила его по спине, а потом тоже уснула.

ГЛАВА 8


Спросонья Эжен не сразу понял, что произошло. Кое-как разлепив веки, он обнаружил, что на него смотрят такие же испуганные глаза, как, должно быть, были в это мгновение и у него самого.
Несколько секунд стояла тишина.
Эжен судорожно припоминал все слова, которые успел наговорить, и пытался решить, что делать дальше: попробовать объяснить Калли, что ничего не произошло, или всё-таки плюнуть на свой замечательный план и… и что? Навсегда переселиться в северный замок, где, по собственному признанию герцогини, «всё куда скромнее», чем Эжен привык?
О чём думала Калли, он не знал, но подозревал, что кому-то из них придётся первым начать разговор.
Эжен уже набрал в лёгкие воздуха, когда услышал тихое:
— Доброе утро… граф.
— Да, — Эжен разом выпустил весь воздух наружу. — Доброе утро, герцогиня. Как вам спалось?
Какое-то время Калли сдерживалась, хотя лицо у неё было такое, как будто она вот-вот чихнёт, а затем прыснула смехом — и тут же уткнулась Эжену в плечо, чтобы спрятаться.
— Очень, — сказала она, ещё не до конца отсмеявшись, — очень хорошо, — Калли осторожно снизу-вверх заглянула ему в глаза. — Мне снился та-а-акой странный сон.
— Я там был?
— Да. Рассказать, что вы делали?
— Спасибо, не надо. Я догадаюсь сам.
Эжен полюбовался ещё её непривычно посвежевшим лицом, а потом наклонился и легонько поцеловал.
Щёки Калли заалели, она закусила губу. Рука неловко погладила Эжена по плечу.
— Можно, я ещё недолго побуду здесь? — спросила девушка, снова пряча взгляд.
— Я и не собирался вставать, — Эжен поцеловал её ещё раз, теперь уже в висок.
Калли поёрзала, устраиваясь в его руках, и в конце концов замерла, опустившись щекой на вытянутую руку Эжена.
Она лежала, покусывая губу, и думала о том, что произошло. О том, как следует это понимать.
Всё, что творилось с Калли в пределах спальни, до сих пор было связано с именем Рудольфа. Она была ещё слишком молода, когда Рудольф взял её в жёны, чтобы успеть получить какой-то опыт. Её воспитывали в относительной строгости, но слухи об обычаях юга всё же доходили до неё, и Калли отдалённо представляла, что представляют из себя мужчины, и что им нравится делать в постели. И что многое из этого болезненно и не очень хорошо.
О том, как выглядит супружеская жизнь на севере, она и вовсе представления не имела — об этом никто не говорил, видимо, считая тему слишком скучной и пресной.
И потому, когда Калли было шестнадцать — и восемнадцать — лет, то, что делал с ней Рудольф, казалось ей единственно возможным. Но время шло, и Калли всё яснее понимала, что в жизни есть что-то ещё. Запретное и неправильное. Но она никогда не решалась выйти за рамки правил, которые чётко очертили для неё вначале отец, затем учитель и, наконец, супруг.
Правила Рудольфа было исполнять тяжелее всего. Порой он казался Калли диким зверем, который получает удовольствие от того, что рвёт жертву на куски. И Калли мечтала только об одном — обрести свободу, не зависеть больше ни от кого. Она была так близка к своей мечте… Когда все надежды потерпели крах. Новый супруг. Калли была уверена, что это конец.
Но, как ни старалась, она не могла разглядеть в Эжене ту жестокость, которую ожидала увидеть. Этой ночью ей было просто хорошо — и Калли даже не испытывала стыда, как это было всегда до сих пор. И дело заключалось не только в том, что Эжен был с ней нежен. Эжен вводил её в какое-то странное состояние, словно заклятье наводил. И не зная, как выразить это ощущение на словах, Калли потянулась и осторожно поцеловала супруга в самый краешек губ.
Руки Эжена тут же крепче обхватили её, Эжен заглянул Калли в глаза, выискивая там что-то — но, видимо, так ничего и не нашёл, потому что откинулся на подушки и прикрыл веки, намереваясь снова задремать.
Калли полежала так, неподвижно, глядя на его умиротворённое лицо, а потом осторожно — ещё неуверенная в том, что это разрешено, провела кончиками пальцев по груди Эжена, сдвигая одеяло вниз.
Пальцы замерли, наткнувшись на непонятный знак, отпечатавшийся под правым соском — то ли шрам, то ли ожог.
Эжен заметил эту перемену, приподнял голову и посмотрел туда, где пальцы девушки касались его груди.
— Что-то не так? — спросил он.
Калли покачала головой, но не переставала разглядывать знак.
— Это знак Звезды, — сказала она. — Я не заметила его в прошлый раз…
Эжен усмехнулся и снова откинул голову на подушки.
— Откуда он у тебя?
Эжен повёл плечом и, притянув девушку ближе, заставил положить голову себе на грудь.
— Это старый шрам, — сказал он. — Ещё со времён прошлой войны.
— Ты бывал в землях северных племён?
— Можно сказать и так.
Эжен помолчал, но, заметив, что Калли продолжает испытующе смотреть на него, продолжил:
— Большая часть моего отряда погибла, а меня взяли в плен — рассчитывали выяснить, где находится форпост Остеррайха. Чуть севернее ваших гор, у реки Кемийоки.
Он замолк и только после долгой паузы продолжил:
— Вообще, это довольно смешно. Никакого форпоста там не было. Нас просто послали за провизией, а мы набрели на заброшенный трактир и взломали дверь в погреб — и кое-кто напился вдрызг… В общем, мы так орали, что нас заметили патрули, — Эжен прокашлялся. — Было бы смешно… если бы кто-то ещё остался жив.
Комната погрузилась в тишину. Калли ждала, когда он продолжит, но, так и не дождавшись, заговорила сама:
— Тебя взяли в плен. Тебя допрашивали по обычаям севера?
— Я не уверен, что всё это можно назвать обычаями… — Эжен запнулся. — Ты же сама с севера, — сообразил он. — Ты знаешь об этих допросах лучше меня.
Калли закусила губу и кивнула. Снова обвела пальцами оставшийся от раскалённого прута знак.
— Я не знала… — тихо сказала она.
— Откуда бы ты могла знать… — Эжен фыркнул, — да и всё это было давно. Прошло почти десять лет. Я сам уже многое забыл.
Калли молчала. Она крепче прижалась щекой к груди Эжена, и тот почти задремал, когда Калли заговорила. Она спросила:
— Это правда — то, что ты мне сказал?
— Что?
— Что ты не хотел вступать в брак.
Эжен вздохнул.
— Какая теперь разница?
Калли помолчала ещё чуть-чуть.
— Он тоже не хотел, — сказала она. — Я думаю, он меня ненавидел.
Эжен повернулся на бок и заглянул ей в глаза.
— В Остеррайхе мало кто вступает в брак потому, что таково его желание. Есть множество причин: деньги, земли, стремление заключить династический союз… Разве у вас не так?
— Я не знаю, — ответила Калли. — Мне не у кого было спросить.
Эжен видел, что она хочет спросить ещё что-то, но никак не может решиться, и попытался помочь.
— Я не возненавижу тебя, — сказал он. — Я уже рад, что ты со мной. Просто всё это… Отъезд из города, необходимость остаться на севере — возможно, навсегда — это для меня слишком.
Калли закусила губу и кивнула. Она так и не подняла больше взгляд, и Эжен понял, что на сегодня от неё не добиться больше ничего.
Молчание стало тягостным, и, хотя ни одной, ни другому не хотелось покидать нагретую постель и выходить под дождь, в конце концов Эжен сделал это первым — он отправился проверять, как проходит плаванье и не произошло ли на корабле что-то внеплановое за последние несколько часов. Несмотря на то, что Эжен предложил Калли остаться и провести день у него в каюте, через некоторое время та встала и, накинув плащ, направилась к себе.
Керве уже ждал. Под пристальным взглядом своего верного спутника Калли ощутила стыд — словно тот, с кем она провела ночь, был ей не мужем, а чужаком.
— Я слышал голоса, — сухо сказал Керве. — У вас всё хорошо?
— Да, благодарю. Помоги мне одеться и привести себя в порядок, — Калли всё ещё старалась не смотреть ему в глаза.
Керве мгновенно снял полотенце с уже заготовленного ведёрка с чистой водой и принялся отирать ей лицо, плечи и живот.
Всё время, пока длилась эта процедура, Калли молчала.
Керве был моложе её на несколько лет. Волосы его были несколько светлей и напоминали цветом зрелый каштан, но также струились длинными гладкими прядями по плечам. Он скреплял их косами, чтобы не падали на глаза.
Калли никогда не задавалась вопросом, есть ли у Керве семья, и только теперь ей пришло в голову, что слуге тоже пришло время вступать в брак. Но Калли, хоть и не запрещала ему заводить друзей или даже… подруг… никогда не слышала о том, чтобы Керве проводил время с кем-нибудь.
Закончив протирать Калли живот, он подал ей рубаху, а затем помог застегнуть дублет.
— Даже здесь, в пути, вы выглядите необыкновенно хорошо, — сказал он.
Калли ничего не ответила, даже не взглянула ему в глаза. В первые в жизни ей было неуютно рядом с Керве, и она никак не могла понять почему.
Секрет этот Керве раскрыл ей всего через пару часов — всё это время Калли провела, прогуливаясь вдоль кормы. Керве молчаливой тенью стоял у неё за спиной.
А когда дождик немного стих, и Калли, расстелив вдоль скамьи плащ, присела, глядя на горизонт, Керве опустился на колени возле её ног.
— Моя госпожа, — произнёс он тихо, — что сегодня произошло?
Калли молчала.
— Он был с вами груб?
Калли посмотрела на слугу.
— Керве, а тебе не кажется, что это касается только меня и его? Он мой супруг.
Керве стиснул зубы. По скулам его гуляли желваки.
— Вы сами позволили ему взять вас, ведь так?
Губы Калли дрогнули, и ей вдруг захотелось оправдаться, сказать, что у неё не было возможности выбирать — но она тут же разозлилась и одёрнула себя.
— Керве, — мягко, но уверенно произнесла она, — Книга Правил гласит: то, что делают за закрытыми дверями супруг и супруга, не должно прерывать или разбирать больше никому.
Губы Керве оказались плотно сжаты, и Калли почти не сомневалась, что тот хотел промолчать — но не смог.
— А что будет, когда мы окажемся дома? — спросил он, невольно слегка повысив голос. — Вы посвятите его в Книгу Правил?
Калли молчала. Эта мысль беспокоила и её с самого утра.
— Вы принесёте ему клятвы по законам севера? Вы, в ком течёт кровь Звезды и Хранителя Небес?
— Я не знаю, — призналась Калли и стиснула кулак. — Что ты хочешь от меня? Я не могу его убить.
— Я могу, — твёрдо сказал Керве вполголоса — так, чтобы слышали только они двое. — Вы должны править Облачным Городом, моя госпожа. Вы рождены не подчиняться, но творить Закон. Если… Если вам нужен супруг — возьмите меня. Я навсегда останусь вашим слугой. Но я больше не могу смотреть, как кто-то удерживает вас в руках.
Калли побледнела и пристально вгляделась в глаза слуге.
— Керве, — сказала она очень тихо и медленно, — если ты мне верен — а я надеюсь, что это так — ты никогда не сделаешь моему супругу ничего сверх того, что я прикажу.
— Вы не ответили, — почти что перебил её Керве. — Вы собираетесь заключить с ним настоящий брак?
— Я отдала приказ. На сегодня это мой единственный ответ.

ГЛАВА 9


Эжен думал, что первая ночь приведёт его к разрядке, и Калли ему наскучит. Это было одно из основных положений его теории о том, что консуммации брака произойти не должно.
Калли была хороша собой, благородна и умна. Недостатков в ней, как ни старался, Эжен найти не мог. Но он хорошо знал себя и хорошо знал людей, и потому понимал, что чары супруги действуют на него лишь до поры.
Однако наутро после первой ночи, проведённой Кали в его каюте, ничего не поменялось.
Эжен хотел бы дать себе время осмыслить всё и решить, готов ли он признать то, что произошло, готов ли зайти дальше… И уж точно ему требовалось море времени, чтобы принять решение о вступлении в брак.
Времени ему никто не дал. Брак был уже заключён, а Калли тем же вечером ненавязчиво попыталась остаться у него ещё на одну ночь.
Эжен не решился возражать. В конце концов, не говоря о налаживании личной жизни, ему требовалось наладить с герцогиней политический контакт.
Он стал чаще проводить в каюте вечера. Они говорили — по большей части о войне. Калли с интересом слушала не только забавные истории из жизни гвардейцев Остеррайха, но и рассказы о тактических операциях, особенностях вооружения обеих сторон.
Иногда она осторожно спрашивала про плен — но Эжен всячески старался свернуть этот разговор. Были вещи, о которых он не хотел вспоминать.
— Зато после этого меня посвятили в рыцари, — как-то обмолвился он. — Рыцари Чаши. Нас всего семь в пределах Августории Остеррайх, и всем остальным под восемьдесят лет.
— Август Вержиль? — понимающе спросила Калли. Эжен старался не рассказывать ей о том, что август — его давний друг. Не хотел, чтобы Калли сочла его хорошим каналом давления на того. И всё же, похоже, успел проболтаться о том, что хорошо его знал.
— Нет, — Эжен качнул головой и продолжил, притянув её к себе. — Прежний август, Дамиан. Я видел его всего пару раз, но однажды он даже позволил мне поцеловать свой сапог.
Калли поморщилась и помрачнела. Некоторые безобидные шутки действовали на неё подобным образом, и Эжен пока не понял до конца, что именно заставляет её уходить в себя.
— Расскажи мне о ваших обычаях, — попытался сменить тему Эжен. — Как ведут войну у вас?
Однако разговорить её в тот вечер Эжену так и не удалось, и впервые за последние дни герцогиня отправилась спать к себе.
Той ночью Эжен с удивлением понял, что ему становится без неё неуютно. Калли заполнила его дни, и тяга к супруге начинала напоминать Эжену болезнь.
— Больше не уходи так, — сказал ей Эжен на следующий день. — Я хотел бы, чтобы ты спала со мной.
Калли, пришедшая к нему на обед в радужном настроении, мгновенно помрачнела, но лишь подняла бровь.
— Это твоё новое правило? — спросила она.
Эжен поджал губы.
— Что это за чушь насчёт правил? — спросил он. — Я слышу от тебя это уже не в первый раз.
Калли не ответила. Подошла к нему, захватила лицо Эжена в ладони и поцеловала. Тот подумал и поддался на этот нехитрый развод.
— Давай поговорим об этом как-нибудь потом, — попросила Калли, — и об обычаях моей страны… Они довольно-таки сложны. Я не могу рассказать тебе всё за один раз. Но есть книги, где всё описано лучше, чем сказала бы я. Когда мы доберёмся до Облачного города, я посоветуюсь с учителями, какие из них лучше тебе дать.
Теперь помрачнел Эжен. Он как нельзя лучше понял истинное значение этих слов: что именно стоит сказать, а о чём умолчать, Калли, отлично понимая свою молодость, без советников предпочитала не решать.
— Ты мне не доверяешь? — всё-таки попробовал Эжен контратаковать.
Калли подняла на него абсолютно ясный взгляд.
— Расскажи мне, что с тобой делали в плену.
Эжен открыл рот, закрыл, отвернулся, налил вина и упал на койку, откинувшись на стену спиной.
— Хитрая, как лиса, — констатировал он.
Калли не сдержала улыбки. Ей нравился такой Эжен — расслабленный, весёлый и немного злой. Впрочем, в последнее время она всё чаще ловила себя на мысли, что Эжен нравится ей и когда стоит, подтянутый и серьёзный, в одиночестве на носу корабля, а струи дождя хлещут его по плечам. И когда усталый засыпает подле неё. И когда берёт её за руки — как сейчас — и притягивает к себе, чтобы поцеловать. Поцелуи удавались Эжену особенно хорошо.
— Я люблю тебя, — сказала Калли, сама не ожидая того, и руки Эжена, державшие её запястья, тут же заледенели. — Что-то случилось? — спросила Калли. Выпрямилась и попыталась заглянуть Эжену в глаза.
— Ничего, — Эжен покачал головой. Встал и плеснул в кубок ещё вина.
К концу недели небо прояснилось, и подул попутный ветер, так что через несколько дней они высадились на берег.
До основания гор оставалось ещё несколько дней пути по серпантину, но светило солнце, и шпили Облачного города, венчавшие вершины скал, виднелись уже отсюда.
— Ты его никогда не видел? — спросила Калли, пристраивая своего коня поближе к Эжену.
Тот покачал головой.
— Мы прилетали на крылатых кораблях. Шли в обход — заходили с востока. Там только океан, а горы едва виднеются вдалеке. К тому же почти всегда стоит туман.
— Да, я знаю, — Калли кивнула. — Я была там.
Она поймала Эжена за руку, и тот, почувствовав нажим её пальцев, повернулся к супруге.
— Эжен… — Калли на мгновение закусила губу. — Я знаю, у тебя собственный приказ. Но позволь мне пока что взять государственные дела на себя. Пока ты не разберёшься что к чему.
Эжен прищурился.
— А кто вёл дела раньше, до того, как город восстал? — спросил он.
Калли, которая обычно не любила рассказывать об этих событиях, на сей раз не заледенела и не стала отводить глаза, так что Эжен заподозрил, что она ещё с вечера заготовила эти слова.
— Вплоть до последнего года документы подписывала я — но мне, конечно же, помогали учителя. Меня считали слишком юной, чтобы я принимала решения сама.
— А Рудольф?
— Это… — Эжен понял, что снова наступил на больную мозоль, потому что Калли явно стало тяжело дышать, однако Эжен продолжал ждать. — Это сложный вопрос, Эжен, я не могу ответить на него однозначно.
— Хорошо, — спокойно, рассчитывая, что его голос выведет Калли из ступора, продолжил тот. — А кто вёл дела в последний год?
Калли отвернулась.
— Мне двадцать два, — сказала она, будто пытаясь увильнуть от темы, но вскоре Эжен догадался, что к чему. — Совершеннолетие у моего народа наступает в двадцать один год.
— То есть, последний год ты правила сама?
— В основном… Эжен, послушай… — Калли снова посмотрела на него. — Поверь мне, я разбираюсь в делах. Тебя не станет слушать мой народ. Они примут тебя за чужака. Ты должен… одним словом, нужно время, чтобы они приняли тебя. Я не пытаюсь отстранить тебя от власти. Я люблю тебя, — Калли до боли стиснула его ладонь, — но согласись, ты не сможешь успешно править, ничего не зная о моём народе.
— В такие минуты, — негромко сказал Эжен, — мне кажется, что ты меня используешь.
— Эжен, это не так!
— Но, в сущности, мне всё равно. Ты сказала, что у меня собственный приказ — да, это так. Прежде всего, мне нужно наладить поставки Звёздной пыли и остановить её продажу на север и восток — если такая торговля идёт. Если ты обеспечишь мне это на первом этапе — об остальном я готов поговорить потом.
«Когда во всём разберусь».
— Спасибо, — с облегчением выдохнула Калли и на мгновение прикрыла глаза. — Мне трудно просить тебя о чём-то, Эжен. Ты — старший в семье. Трудно принять одну только мысль, что у тебя есть право владения мной.
— Ты бы предпочла, чтобы это право оказалось у кого-то ещё?
— Нет! — торопливо ответила Калли. — Если кому-то я и отдам власть над собой, то только тебе.
— Хорошо, — Эжену вдруг стало стыдно за то, что он намеревается использовать герцогиню в политических делах, но изменить этого он не мог.
Больше они почти что не разговаривали до самого города — да этого и не требовалось. Просто ехали рука об руку. Иногда Калли ни с того ни с сего ловила ладонь Эжена и стискивала в пальцах. Тогда Эжен подносил её руку к губам и целовал. Иногда Эжен сам ловил её ладонь — без особых причин, просто чтобы коснуться. Телесный контакт с Калли был ему просто необходим.
Наконец, ворота крепости, венчавшей перевал, расступились перед ними, и процессия въехала в город, сопровождаемая удивлёнными возгласами толпы.
Калли ехала впереди. Эжен держался рядом.
Среди выкриков было много и недовольных — все они были обращены к южанам, но стоило Калли выцепить в толпе крикуна и заглянуть в глаза, как его голос стихал.
— Они тебя боятся? — спросил Эжен вполголоса.
— Это не страх, — так же тихо сказала Калли. — Это закон. И эти люди будут чтить его, что бы ни произошло.
От взгляда Эжена не укрылось, что одежды многих из местных жителей не походили на одеяния, привычные его взгляду — хотя встречались тут и костюмы, явно привезённые из Остеррайха.
А спустя полчаса они въехали во внутренний город, и Эжен понял, что даже по сравнению с теми улицами, что они миновали только что, это — абсолютно другой мир.
Начать с того, что погода здесь оказалась на порядок теплей. Если за внешними стенами местами лежал снег, то здесь ему захотелось скинуть плащ. В дальнем конце улицы, по которой пролегал их путь, Эжен увидел высоченный, размером, должно быть, с один из горных пиков, фонтан. А когда они подъехали ближе, рассмотрел, что от верхушки его в разные стороны расплывается пар.
— Это Голос Гор, — сказала Калли и улыбнулась, покосившись на супруга. — Те, кто окунутся в его воды, вместе вознесутся к богам. Хочешь испытать?
Эжен прокашлялся.
— Не уверен, что готов отправиться на небеса прямо сейчас.
— Хорошо, — Калли не переставала улыбаться, так что Эжен заподозрил в её словах подвох, — до завтра это подождёт. Тогда нам туда, — Калли указала вперёд, и Эжен увидел врезанный в горный склон, облицованный розовым кварцем дворец. Линии его плавно сливались с чертами гор, и только статуи похожих на людей крылатых существ, установленные над входом, выделяли его среди камней.
Эжен кивнул, и Калли первой тронула коня, направляя его вперёд.
Экскурсию по коридорам дворца они по обоюдному согласию отложили на потом.
Калли показала Эжену комнаты, предназначенные для гостей.
— Тебе придётся пока расположиться здесь, — сказала она. — Нужно время, чтобы нам приготовили надлежащий покой.
— Комнаты, где ты жила раньше с Рудольфом, не подойдут?
Калли на мгновение закусила губу.
— Я бы не хотела возвращаться туда. Ни в его спальню… ни в свою. Если позволишь, сегодня я останусь с тобой.
Эжен опустился на просторную кровать и откинулся на спину, продолжая пристально наблюдать за супругой.
— Прикажу, — решительно сказал он.
От голоса его по телу Калли пробежала нежданная, незнакомая дрожь. Горячая, как брызги Голоса Гор.
Зачарованная взглядом Эжена, девушка подошла к нему и, почти не мешкая, опустилась верхом на его бёдра.
Эжен тут же подхватил её под поясницу — словно опасался, что Калли собирается сбежать. Приподнялся на лопатках, и как только Калли наклонилась к нему — принялся целовать.
— Сегодня, — сказал он, оторвавшись на мгновенье. — Завтра, — новый поцелуй. — И каждую ночь. Ты будешь ублажать меня, пока в тебе останется хоть капля сил, дражайшая герцогиня.
К удивлению Калли, от слов супруга по венам лишь разлилась новая порция тепла. И улыбка расцвела у неё на губах.
— Тогда я покажу тебе одну традицию. Она называется «Пробуждение Энергии Гор». Перевернись на живот…

ГЛАВА 10


Поначалу предложение Калли вызвало у Эжена определённые опасения — и довольно скоро он понял, что опасался не зря.
Калли мягко перевернула его на живот и для начала устроилась у него на бёдрах верхом. Покачалась туда-сюда, будто нарочно дразня и, наклонившись, стянула через голову рубашку супруга, а затем так же точно поступила со своей.
— Расслабься, — шепнула она в самое ухо Эжена и, медленно качнувшись назад, провела по спине Эжена одной рукой, до самой впадинки между ягодиц.
Прикосновение Калли в самом деле подействовало на Эжена магическим образом — все мышцы мгновенно размякли, превращаясь в послушное тесто, а Калли уже двинулась к пояснице. Теперь она пальцами обеих рук пересчитывала позвонки супруга, чуть разводя их между собой.
Ладони её разошлись в стороны, разглаживая затвердевшие бугорки мышц, и Эжен невольно застонал.
По мере того как руки Калли скользили по спине супруга, бёдра её продолжали покачиваться, вяло толкаясь в ягодицы Эжена, заставляя инстинктивный страх смешиваться с возбуждением.
— Этот ритуал, — рассказывала Калли тем временем, наклоняясь и покрывая поцелуями шею супруга, а затем спину один позвонок за другим, — призван пробудить чудотворную энергию, что живёт в мужчине и даёт ему силы побеждать на войне.
Энергия, абсолютно определённо, пробуждалась в Эжене вовсю. Самое чувствительное место упиралось в матрас и это уже начинало доставлять дискомфорт. А бёдра Калли продолжали неумолимо раскачиваться, разжигая по всему телу огонь.
— Он состоит из четырёх ступеней, — Калли запечатлела последний поцелуй над самым копчиком и, высунув язык, двинулась им обратно наверх. — Первая ступень, — продолжила она, добравшись до середины спины и прервавшись, чтобы куснуть Эжена за загривок, — называется «Рассвет над Рекой». У неё есть множество форм.
Калли склонилась к уху супруга и, втянув его губами, спросила:
— Ты готов перейти ко второй?
— Не могу дождаться… — выдохнул Эжен, — когда ты позволишь мне познать таинство целиком.
— Хорошо, — Калли соскользнула с него, на мгновение оставив Эжену лишь чувство разочарования, но тут же вернулась и принялась стягивать с него сапоги и штаны. — Не двигайся, — приказала она, когда Эжен попытался помочь. — Ты не должен раньше времени тратить едва зародившуюся в тебе энергию Гор.
Эжен послушно затих и позволил раздеть себя до конца.
— Наибольший результат достигается, — продолжила Калли, переместив Эжена на кровати так, чтобы тот лежал вдоль, — когда Энергия Неба наполняет трансформирующее звено.
Рука её скользнула Эжену между ног, и тот чуть встрепенулся, обнаружив, что пальцы, поглаживающие его, уже стали скользкими от масла, но в следующее мгновенье они завладели его яичками и принялись перекатывать в ладони, так что Эжен довольно быстро осел на кровать и отдался на волю несущих его волн.
— Вторая ступень называется «Дождь над Рекой», — констатировала Калли. Двумя руками забралась Эжену под живот и бережно поймала, а затем несколько раз мягко огладила, успокаивая и заставляя кровь приливать к головке. — Капли дождя ласкают зоны скопления Энергии. Где раньше бушевали вихри боли, запретов, душевного непокоя, там теперь лишь гладкое течение речных волн, бегущих с гор, — на последнем слове она снова вернулась к яичкам и проследила пальцами дорожку вниз. Потом наклонилась и, ещё раз поцеловав Эжена в основание позвоночника, развела руками его ягодицы. Мышцы Эжена тут же напряглись, не позволяя проникнуть внутрь, но Калли лишь продолжила мягко ласкать полушария, пока волнение Эжена не улеглось.
— Это очень красивый ритуал, — произнёс тот и тут же пожалел о своих словах, когда пальчики Калли ловко проникли в него. Эжен резко выдохнул.
— Нужно лежать! Нельзя прерывать ритуал! — чуть повысила голос Калли. — Иначе мой народ не примет тебя!
Эжен скрипнул зубами и обмяк, а Калли склонила голову и спрятала в его плече смешок. Пальцы осторожно растягивали вход, легко минуя скользкие от масла края.
— Перевернись, — мягко сказала Калли. Высвободила пальцы из его тела и помогла Эжену исполнить приказ. — Тебе удобно?
Эжен кивнул, но Калли на всякий случай положила подушку ему под плечи.
— Третья ступень, — сказала она. — Горная река.
Раздвинув ноги Эжена, она проникла в него одной рукой, чтобы другой тут же перехватить плоть. Обе руки Калли двигались с такой осторожностью, что Эжен не ощутил и тени дискомфорта. Происходящее более походило на массаж, чем на попытку им завладеть, и потому он легко поддавался ласкающим его рукам.
— Нужно найти средоточие силы, — сказала Калли задумчиво, внимательно наблюдая за лицом Эжена, а в следующее мгновение пальцы её продвинулись особенно глубоко, и Эжен охнул. — Вот оно, — радостно констатировала Калли и в качестве поощрения наклонилась к супругу и поцеловала его живот. Лицо Калли при этом оказалось так близко от пылающей плоти Эжена, что тот застонал в разочаровании, когда Калли отклонилась назад.
Та продолжала медленно двигать рукой взад и вперёд, одновременно продолжая массировать «центр силы» внутри. Эжен обнаружил, что сердце бьётся всё сильней и становится трудно дышать. Но стоило ему приблизиться к разрядке, как мягкие пальчики Калли сменялись острыми коготками, невесомо проходившимися по чувствительной коже, и Эжену тут же хотелось подпрыгнуть до потолка.
Калли долго терзала его, подводя к завершению, и снова отодвигая его приближение, а когда брызнуло семя, он уже не различал границы между ожиданием и наслаждением и не заметил момента, когда это произошло.
Прозрачные струи несколько секунд каплями оседали ему на живот, а Калли продолжала мягко ласкать его. Убрав пальцы из тела супруга, она полностью сосредоточилась на другой ласке, поглаживала ствол успокаивающими движениями.
— Четвёртая ступень, — констатировала Калли. — «Водопад хлынул с Гор». Ты доволен мной, муж мой?
Эжен не отвечал. Всё ещё силился отдышаться после того, что произошло. Однако, вопреки обыкновению, Эжен не чувствовал себя измотанным и опустошённым — напротив, энергия курсировала в нём, силясь перелиться через край.
Не тратя попусту слов, он опрокинул Калли на спину, так что та тихонько вскрикнула, и принялся целовать — лицо, губы, шею и плечи, обнажённую грудь. Калли извивалась в его руках, жадно подставляясь под каждый новый поцелуй, пока губы Эжена не спустились к животу. Тело Калли задрожало, когда язык Эжена очертил пупок и шаловливо скользнул ниже, а руки принялись ему помогать.
— Ты боишься? — спросил Эжен, почти не отрываясь от неё.
Калли торопливо замотала головой и шире раздвинула бёдра, стараясь помочь.
— Не могу с собой справиться. Но я хочу.
Эжен усмехнулся и, освободив супругу от остатков одежды, устроился у Калли между ног. Бросил последний взгляд на лицо, а затем одним движением вошёл.
— О-ох… — только и выдохнула Калли. Руки её вцепились в простыни, а глаза ошалело смотрели перед собой, словно и не видя ничего. — Что ты… Эж… суп… руг… — Калли смиренно замолкла, когда Эжен размерено задвигался. Он склонился и, притянув Кали к себе на колени, принялся целовать её плечи и грудь. Эжен ласкал её с такой яростью, словно хотел залпом выпить до дна — и ему это удалось. Через несколько мгновений Калли выгнулась, впилась ногтями в плечи Эжена и обмякла в его руках.
Эжен осторожно придерживал её и с нежностью гладил по волосам. Потом поймал её губы своими и поцеловал, передавая солёный вкус.
— Назовём это… «Дракон пьёт из источника».
— Не пойдёт, — рассеянно произнесла Калли, поглаживая его по волосам, — не так-то просто принять новый ритуал.
Эжен поднял бровь и, скользнув мимо тела супруги, упал на подушку, роняя её следом за собой.
Калли немного помрачнела.
— Я поговорю с учителями завтра, хорошо? Я очень хочу спать. Рядом с тобой.
— Хорошо, — Эжен улыбнулся и поцеловал её в висок, — спать так спать.

ГЛАВА 11


Проснувшись, Эжен первым делом поднял голову с подушек и увидел, что Калли сидит за письменным столом и один за другим вычитывает свитки, лежащие перед ней. После прочтения каждый свиток перекочёвывал в одну из трёх кучек: в самой крайней лежали те, на которых Калли ставила подпись, во второй — те, которые отправлялись на доработку, в третьей — те, которые она категорически отказывалась принимать.
За месяц без малого их пребывания в Облачном городе только это Эжену и удалось узнать о местных делах. Бумаги, лежавшие на столе, все до одной были написаны на незнакомом языке. Калли по просьбе Эжена без возражений переводила те места, которые тот просил перевести.
— Когда травы взойдут в седьмой раз, и Звёздная Пыль поднимется над ранами гор, пусть каждый шестой, кто держал в руках стальное острие, взойдёт на гору и примет руно.
— Ага! — только и мог торжествующе воскликнуть Эжен. — Это про Звёздную пыль!
— Не совсем так… — честно уточняла Калли, — Звёздная пыль — это обобщение. Речь может идти и о простой работе в полях.
— А почему каждый шестой? — мрачно спрашивал Эжен.
Калли задумчиво смотрела перед собой.
— Каждый шестой — это тот, кто управляет каждым седьмым. Я, наверное, плохо перевожу, — вздыхала она.
— Мне, как всегда, трудно с тобой спорить, — с подобными словами Эжен возвращался в кровать или отправлялся искать развлечений за дверьми спальни.
Не то чтобы он так уж хотел знать, чем различаются каждый шестой и седьмой… но праздность начинала его тяготить. К тому же Клод подливал масла в огонь. Они виделись довольно часто, потому что первое время Калли оказалась полностью погружена в дела, и Клод время от времени замечал что-то наподобие:
— Такое чувство, Эжен, что это она глава семьи, а не ты.
Эжен скрипел зубами. Такое чувство всё чаще появлялось и у него.
— Мне не интересно разбираться в текущих делах, — говорил он вслух. Пожимал плечами и делал глоток вина. — Главное, что объем груза для отправки в Остеррайх стабильно растёт. Разве я плохо выполняю свой долг?
— Твоя жена так и будет знать о провинции больше тебя, — фыркал Клод, — и, если она начнёт водить тебя за нос, ты этого даже не поймёшь.
Эжен подбирал слова для достойного ответа почти всегда, но зерно сомнения в груди, тем не менее, росло.
Впрочем, как ни старался, придраться к супруге и обвинить её в несоблюдении каких-либо обязательств он не мог.
С одной стороны, Калли стабильно готовила оброк.
С другой — стоило Эжену хоть малейшим образом выразить недовольство, как тут же откладывала перо, прогоняла советников или просителей и полностью посвящала себя ему.
— Что мне сделать для тебя? — спрашивала она.
Иногда Эжен задумывался о том, насколько наиграны эти слова — но, говоря откровенно, он видел, каким светом в эти мгновения загораются глаза Калли, и не мог поверить, что та настолько хорошая актриса.
— Ты обещала показать мне горячие источники, — сказал он как-то в один из первых дней.
Калли мгновенно кивнула и, кликнув слуг, приказала приготовить всё для «Ритуала Обмена Огнём».
— Ритуал Обмена Огнём? — уточнил Эжен и поёжился. — Сказать честно, я не очень люблю огонь.
Рука его невольно легла на то место, где красовался ожог, который Калли назвала «Знаком Звезды».
— Этот огонь горит внутри нас, — Калли опустила руку рядом с рукой Эжена — там, где стучало сердце, и сама приникла к нему, подставляясь под поцелуй. Эжен тут же коснулся её губ и свободной рукой прижал Калли к груди.
— Мне остаётся только довериться тебе, — Эжен едва заметно улыбнулся.
Калли кивнула.
— И я очень ценю твоё доверие, поверь.
Через некоторое время в спальне показалась процессия, состоящая из шести слуг. Четверо обступили Эжена и принялись раздевать.
— Положись на них, — сказала Калли и, отойдя в сторону, доверила себя в руки оставшихся двух. От взгляда Эжена, правда, не укрылось, что она старательно избегает необходимости поворачиваться к ним спиной.
Вся шестёрка неторопливо облачила герцогиню и её супруга в просторные шёлковые одежды: Эжену достались синие, а Калли — тёмно-лиловые. Одежды эти были скроены куда проще, чем всё, к чему привык Эжен, но в то же время поражали лёгкостью и мягкостью.
Калли вскинула руку, высвобождая из-под воротника копну волос, и Эжен на мгновение залюбовался.
Калли замешкалась, закусив губу и глядя на него.
— На самом деле приказы должен отдавать муж, — сказала она, — но ты не знаешь нужных слов. И потому ритуал сегодня поведу я. Ты разрешаешь?
Эжен кивнул. Время от времени Калли задавала ему подобные вопросы, и если поначалу они несколько удивляли Эжена, то в конце концов он привык. В то же время за все дни его пребывания в замке ни разу не случалось, чтобы Калли допустила ситуацию, в которой Эжен отдавал бы приказы напрямую. Если даже она отлучалась, чтобы дать аудиенцию, то всегда оставляла слугам, окружавшим Эжена, настолько исчерпывающий список распоряжений, что на любое своё желание Эжен получал ответ: «Герцогиня уже приказала подготовить это для вас».
Иногда Эжену казалось, что под этой услужливостью скрывается какой-то секрет — но забота жены быстро заставляла его забыть про этот вопрос.
Калли его боготворила. В этом сомнений быть не могло. Но Калли к тому же явно что-то скрывала.
Они спустились по извилистой лестнице на несколько этажей — высоту дворца Эжену было бы трудно обозначить в словах, потому что он стоял на неровной земле, и там, где один этаж казался первым наземным, он мог довольно глубоко уходить в землю с другой стороны. Однако все покои, где он бывал, окнами, выходили на море, на город или на скалистые ущелья, окружавшие крепость.
Этаж, куда они спустились, окон был лишён. Вдоль стен длинного коридора висели факелы, тускло отблёскивавшие зеленоватым светом от незнакомых Эжену горных пород.
Четверо слуг остановились в начале коридора, ещё двое прошли вперёд и, повернув большую круглую пластину, отворили массивную дверь.
— Муж заходит первым, — тихо сказала Калли. — Я следую за ним и помогаю… — Калли на мгновение закусила губу. — Если быть точной — прислуживаю ему.
Эжен кивнул, не разглядев в её словах подвоха. Для него это был ещё один красивый ритуал — несколько подобных Калли ему уже показывала.
Эжен вошёл в помещение, расположенное в конце коридора, и огляделся по сторонам. Слуги остались стоять у двери.
В центре небольшой залы располагался естественного происхождения бассейн. Он имел круглую форму, а края его обрамляли небольшие овальные камни — видимо, чтобы острые сколы не мешали облокачиваться. Сбоку стояло две скамьи, на одной из которых расположился поднос с набором предметов, назначения которых Эжен пока не понимал до конца.
Калли обошла его полукругом и, взяв с подноса красное полотно, встряхнула в воздухе, застилая вторую скамью.
— Иди сюда, — тихо сказала она, стараясь, чтобы в голосе звучала просьба, а не приказ.
Эжен кивнул и сел на скамью — туда, куда она указала.
Калли опустилась перед ним на колени. От взгляда Эжена не укрылась небольшая заминка, когда Калли сглотнула и, только потом, взявшись за шёлковый пояс, распустила полы его одеяния. Затем взяла с подноса хрустальный флакон и открыла. Густой запах горных цветов разлетелся по пещере. Калли плеснула немного содержимого себе на ладони и растёрла.
Затем взяла одну ногу Эжена за щиколотку и, поставив себе на плечо, принялась растирать.
Эжен зачарованно следил за движениями её рук. Он не был уверен, что именно поднимается внутри — обещанный «Огонь» или «Энергия Гор», но это «что-то» определённо заставляло в предвкушении подрагивать живот.
Закончив с одной ступнёй, Калли мимолётно коснулась её губами и взялась за другую.
Затем руки её стали подниматься к бёдрам Эжена, тщательно растирая каждый кусочек кожи и каждую мышцу, и каждое действие завершал лёгкий поцелуй.
Так Калли поднялась к паху и животу и на мгновение замерла.
— Эжен… — тихо сказала она. — Можно, я пропущу? Я пока не готова.
Эжен не удержался — притянул её к себе и втянул в долгий поцелуй.
— Делай, что считаешь нужным, — сказал он, щекоча горячим дыханием губы супруги. — Ты ведёшь ритуал.
Калли закусила губу и кивнула. А затем приступила к животу и дальше — к груди и плечам.
Помогла супругу встать и проводила к небольшой лесенке, сбегавшей в пруд.
Вода оказалась тёплой, почти горячей, и десятки пузырьков поднимались, щекоча разгорячённое загадочными травами тело.
Калли помогла Эжену устроиться в воде и, присев на край бассейна, принялась разминать плечи. Прошлась кончиками пальцев по шее, а затем стала массировать по очереди затылок и виски.
Эжен довольно быстро разомлел. Он таял в руках, ласкавших его, напрочь забывал обо всём. А когда голова Калли случайно оказалась у него над плечом, потянул жену на себя и поцеловал. Только потом он спросил:
— Я могу тебя целовать?
Калли на мгновение опустила взгляд и закусила губу.
— Ты всегда можешь меня целовать, — сказала она. — Тебе не нужно спрашивать.
— Даже во время ритуалов?
— Да, если таково твоё желание.
— И во время публичных церемоний?
— Да.
Калли помолчала и добавила, осторожно заглядывая ему в глаза.
— Я немного нарушаю правила, — сказала она. — Я должна спрашивать разрешения, прежде чем тебя поцеловать. Но ты сказал, что я могу немного их нарушать — тогда, у тебя во дворце. Когда я обещала тебе подчиняться.
Эжен снова коснулся её губ и слегка облизнул.
— Я хочу, чтобы ты и дальше их нарушала, — прошептал он, — для меня.
И Калли мгновенно отозвалась, свободно и легко проникая меж его губ. Руки её скользнули на шею Эжена и принялись ласкать, иногда спускаясь к плечам.
— Я люблю тебя, Эжен, — прошептала она, улучив момент.
— Я тоже тебя люблю, — Эжен быстро поцеловал её ещё раз.
— Позволь, я продолжу ритуал.
Эжен кивнул.
Калли поднялась и, перейдя на другую сторону бассейна — туда, где стояли скамьи, скинула одеяние на пол. Она стояла к Эжену спиной и потому чуточку замешкалась, но тут же восстановила над собой контроль. Опустившись на колени, взялась за флакон и смочила пальцы. Оперлась о пол одной рукой и принялась втирать масло в кожу, скользя рукой по плечам, груди, животу и дальше вниз.
Эжен закусил губу. Ему стало трудно дышать. Он скользнул вперёд и осторожно провёл руками по щиколотке супруги и дальше, к коленям. Но стоило его руке подобраться к бедру, как Кали отступила.
— Пожалуйста, — попросила она, — нельзя.
— Почему? — выдохнул Эжен.
— Правила. Вернись и просто наблюдай.
Эжен разочарованно оттолкнулся от берега и вернулся на своё место в воде. Отсюда обзор был хуже, и ему мучительно хотелось не только смотреть, но и касаться, пробовать на вкус.
Закончив, Калли нырнула в бассейн и подплыла к супругу. Обняла и легко поцеловала.
— Мне хотелось бы видеть твоё лицо, — сказала она, — но ритуал требует, чтобы соприкасались наши сердца. Будь добр, придержи меня.
Эжен зачарованно кивнул — только этого приглашения он и ждал.
Калли перевернулась в его руках, прижалась спиной к его груди и, ловко нащупав направление, насадилась на него.
Она тяжело дышала — проникновение вышло быстрым, а вход, оказавшись в воде, уже начал сжиматься.
Эжен прижал её плотнее к себе, одной рукой накрыл грудь и принялся ласкать, а другой стал гладить живот, медленно спускаясь вниз.
Он несильно толкнулся бёдрами вперёд, и Калли издала вздох, похожий на стон, а затем сама двинулась навстречу. Плавно покачивая бёдрами, она всё наращивал темп — а потом снова замедляла.
Эжен целовал её плечи, гладил по животу и ласково стискивал грудь.
В этот раз тоже всё длилось долго — Калли никак не позволяла ему подойти к концу. Вход в её тело вместо того, чтобы расслабиться, становился всё более тугим, и стенки давили на Эжена всё сильнее, пока наконец не запульсировали в бешеном ритме. Калли изогнулась в наслаждении, и Эжен, под напором её тела, кончил вместе с ней.
Он обмяк, крепко прижимая Калли к себе и тяжело дыша. Калли замерла в его руках, откинувшись назад.
— Чувствуешь? — спросила она. Поймала руку Эжена на своей груди и накрыв ладонью прижала плотней. Сердце Эжена билось с такой силой, что стук отдавался в её груди, создавая с её сердцем изощрённый ритм. — Твой огонь проникает в меня, а мой огонь становится твоим огнём.
— Да, — согласился Эжен и, опустив подбородок ей на плечо, закрыл глаза.
***
«Правила…» — думал Эжен, откидываясь на подушки и продолжая наблюдать, как работает супруга. Калли была прекрасна, но положение дел всё равно сводило его с ума.
Полежав так немного, он решил не отрывать Калли от работы и, поднявшись, позвонил в колокольчик, вызывая Амандин.
Калли приподняла взгляд от бумаг и, прищурившись, проследила за ним.
— Подготовь всё для выхода, — приказал Эжен, когда служанка появилась с тазиком воды и принялась обтирать господина. Затем побрызгал себе в лицо водой и добавил: — и прикажи заложить лошадей.
— Могу я спросить моего любимого супруга, куда он намеревается направить свои стопы? — поинтересовалась Калли, как только за Амандин закрылась дверь.
— Не знаю, — Эжен подошёл к жене, приобнял со спины и несколько раз поцеловал: в основание затылка, зарываясь носом в ароматные пряди волос, затем в висок и в плечо. — Просто прогуляюсь. Надеюсь, вечер ты проведёшь со мной.
Калли улыбнулась и, обернувшись, легко его поцеловала, но Эжен видел, что супруга заметно повеселела.
— Если таков твой приказ.
На самом деле Эжен прекрасно знал, куда он собирается идти.
За прошедшее со времени их приезда время он успел обойти город целиком. Побывал и у Хрустальных озёр — цепочки водоёмов, образовавшихся там, где бегущая с горных склонов река водопадом слетала с крутых утёсов, и в Академии Искусств — одном из центральных сооружений города, где всегда кипела жизнь. Множество горожан самого разного происхождения собиралось здесь, чтобы рассмотреть картины, вывешенные прямо на стенах, и послушать музыку, звучавшую в специальных залах по вечерам. Там он узнал любопытнейший факт — Калли, как оказалось, не только обучалась у нынешнего председателя Академии — Инге Оге, — но и очень любила рисовать. Несколько её картин висели у входа в председательский кабинет, и, хотя их пронизывала печаль, были они, на взгляд Эжена, весьма хороши. Вернувшись домой в тот вечер, Эжен спросил, почему Калли никогда не рассказывала ему об этих вещах.
Калли привычно закусила губу, прежде чем ответить. Прошлась по комнате и остановилась перед окном, глядя на горы.
— Я рисовала до шестнадцати лет, до того, как вступила в брак.
— А потом? — спросил Эжен, подходя к ней со спины. Он хотел обнять супругу, но увидел, как напряглись плечи Калли при его приближении, и не стал.
— Потом… Рудольф запретил.
— Но Рудольфа больше нет.
Калли покачала головой и опустила её.
— Правило не так-то легко отменить.
— Но ты хотела бы? — продолжал допытываться Эжен.
Калли наконец посмотрела на него.
— Очень, — призналась она, — когда я рисую, все страхи меня покидают. И хотя с тобой мне нечего бояться, я мечтаю взяться за кисть уже так давно…
— Почему правило нельзя отменить?
— Таков закон. Правила для жены пишет муж. Но есть ещё общий свод. Книга правил… — Калли запнулась, поняв, что сказала лишнего.
— Книга правил, — повторил Эжен с нажимом.
— Эжен, я уже говорила… Учителя постараются сделать для тебя перевод, — Калли обернулась к нему и попыталась обнять, но в этих объятьях чувствовался холодок, и Эжен отодвинул её от себя.
— Прошёл уже месяц. Но этого так и не произошло.
— Я их потороплю.
— Надеюсь, что ты это сделаешь, и что твой приказ будет выполнен в ближайшие дни. Иначе я подумаю, что городом управляешь не ты.
Калли стиснула зубы и выдавила:
— Хорошо.
Никакого свода Эжен, однако, так и не получил.
Он побывал ещё и в Академии Наук. О том, что и её председатель входит в число учителей Калли, Эжен к тому времени уже знал. Дага Юнаса он видел довольно часто — тот почти всегда сам приносил Калли документы на подпись, и он же их забирал. Порой советник также надолго задерживался в их покоях, растолковывая Калли какой-то спорный вопрос.
Эжен побывал и в менее респектабельных местах — прежде всего его заинтересовали таверны. Он посетил около десятка и с удивлением обнаружил, что практически во всех менестрели поют песни во славу Дочери Звезды, Хранительницы Небес, молодой Калли Брекке. Такой повсеместной любви к правителю он не наблюдал до сих пор нигде.
Эжен съездил в горы на охоту, которую по приказу Калли Керве организовал специально для него и Клода.
Обошёл весь дворцовый комплекс, тянувшийся на несколько миль — чем он скромнее Виенских дворцов, Эжен так и не нашёл.
Иными словами, Эжен побывал везде. Неисследованным оставалось только одно место, которое он до последнего оставлял на потом — библиотека. Рыться в пыльных бумажках в сумраке полуподземных залов Эжен абсолютно не хотел, и потому всячески откладывал этот день.
Однако, чем дальше, тем становилось ясней, что так просто он не получит обещанный перевод.
Потому Эжен решительно направил стопы к комплексу зданий, выходившему фасадами на центральную площадь — как и дворец.
Без особого труда отыскав молодого библиотекаря, встречавшего гостей, он обратился к нему с просьбой показать «Книгу Правил». К удивлению Эжена, ни тени протеста он не услышал.
— Пройдёмте со мной, — вежливо предложил библиотекарь, не спрашивая ни имени гостя, ни кто он такой.
Они миновали несколько лестниц и, как и ожидал Эжен, спустились в подземный зал.
— Это здесь, — сказал библиотекарь и обвёл зал рукой.
Стройные ряды полок со свитками и книгами различной толщины тянулись во всех направлениях.
— Где именно? — уточнил Эжен.
— Везде, — в голосе библиотекаря послышалось удивление. — Какой вас интересует раздел?
Эжен замешкался, а потом ответил:
— Все.
— Вот там располагается раздел о семье, — библиотекарь указал на скопление полок с левой стороны. Их было шесть или семь. — Вот там раздел о земледелии, но мне кажется, он не для вас, — библиотекарь окинул Эжена насмешливым взглядом, — раздел о войне занимает с двадцатой по двадцать шестую полки. Что именно вы хотели бы здесь узнать?
— Спасибо, — сухо сказал Эжен и надолго замолк. Библиотекарь, которому не хотелось стоять и ждать до вечера, пока гость сформулирует вопрос, продолжил сам:
— Каждый достойный муж в течение жизни должен внести в Книгу Правил сто Правил, не противоречащих тем, что уже есть. И каждое из них обосновать. Правила каждого мужа действуют в пределах его семьи…
— Я вас понял, — перебил его Эжен. — Я осмотрюсь, и, если что — вас позову.
Он открыл наугад одну из книг и едва не швырнул о стену — она была написана на вполне читаемом Остеррайхском языке. Калли абсолютно определённо врала.
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— Как понять — семь облаков зерна, на каждый из семи дней, в доме каждого, кто хоть раз спал?
Калли развернула свиток перед учителем, и тот пробежал глазами по набору иероглифов.
— Всё очень просто, моя госпожа. Вам нужно подтвердить запрос на еженедельные пожертвования в приют для бездомных.
Калли нахмурилась.
— Вам не кажется, что мы жертвуем на эти приюты слишком много? По моим подсчётам у нас нет столько людей, чтобы их заполнить.
— Но это традиция, моя госпожа. Есть особое правило на этот счёт.
— Найдите его и покажите…
Договорить она не успела, потому что дверь кабинета хлопнула, и на пороге показался Эжен — с промокшими от пота волосами. Ноздри его яростно вздымались, как ноздри взбесившегося жеребца.
— Супруга моя… — протянул он таким тоном, что Калли стало очень неспокойно.
— Идите, учитель. Мы потом договорим.
— Хорошо, — Даг Юнас миновал Эжена, перекрывавшего проход, не забыв по дороге бросить на него презрительный взгляд.
— Как это понимать? — выдохнул Эжен, едва дверь закрылась за спиной.
На стол перед Калли упала стопка листков, очевидно, вырванных из какой-то старинной книги.
Она взяла в руки один из них и побелела. Пальцы разжались, выпустив листок, и Калли замерла неподвижно.
«Это конец», — промелькнуло у неё в голове.
Эжен взял стопку в руки и принялся зачитывать подряд:
— Поощрение первое. О том, что такое брак и как подобает держаться жене.
Калли пискнула, но Эжен не смотрел на неё и продолжал читать.
— Супружество — есть изначально отношения между двумя отдельными представителями людского племени. И хотя небо разделило нас на женщин и на мужчин, если дети его придумали сей неугодный Звёздам Брак, то поддавшимся соблазну следует знать, как себя вести.
Вступая в супружество и принимая волю Звезд и родителей, Жене предписывается все свои силы, желания, умения — врожденные и вновь полученные, все порывы души направить на служение Мужу своему, всей душой возрадоваться мысли, что она — принадлежность, вещь, но все ж вещь, обладающая чувствами и умом, который направлен лишь на служение и доставление прока и полезности, и мера ценности её — польза, принесённая господину.
Хорошая Жена должна стремиться всегда предоставить услуги Мужу, предпочтительнее оказаться наказанной за чрезмерное усердие в желании услужить Мужу, чем вызвать недовольство нерадивым ожиданием приказов.
— Поощрение второе или о том, как должно служить Мужу. Познание привычек повелителя своего.
Чтобы в полной мере оказывать услуги, Жене следует познать, что волнует господина её, чем он занимается в течение дня и когда наиболее готов к услугам Жены, какие блюда нравятся ему и какие одеяния предпочитает Муж. Ей следует также быть осведомленной о часах отдыха и работы своего Мужа. Необходимо изучить, чему он предается с удовольствием, а что вызывает скуку и неудовлетворение, и что приводит хозяина в благостное расположение духа. Однако необходимо помнить суть сего познания, ради чего происходит сбор сиих сведений о Муже. Возбраняется без каких-либо исключений проявлять дурной нрав или же назойливость, недопустимо оправдываться тем, что случайно забывчивость вкралась в действия, не дозволяется самой пытаться сделать выводы или допускать беспочвенные домыслы, без разрешения переходить границы частной жизни своего Мужа.
— Поощрение третье или благоговение перед Мужем.
Основа супружества между мужчиной и женщиной — в различии положения в обществе, которыми наделены Муж и Жена. Чем ниже падает женщина, тем выше поднимается мужчина — это суть их отношений и высшая их цель. Для создания сего различия Муж обязан Жену унижать. Вполне допустимо, что достойный господин не имеет времени или желания в данный момент занимать себя такими действиями. В этом случае Жена должна уметь унизить себя сама…
— Хватит! — Калли вскочила с места и попыталась вырвать у него листки, но Эжен увернулся и спрятался по другую сторону стола.
— Нет, постой, самое интересное впереди! Мне нравится вот это, — Эжен перелистнул несколько страниц и продолжил читать, пропуская куски фраз: — Общение в браке не предполагает, что Муж всегда приказывает, выражая свою сакральную волю, а Жена беспрекословно выполняет сии приказы… В правах Мужа разговаривать с Женой так, как ему угодно. Обязанность Жены же — ни на мгновение не забыть о том, в каком положении она находится по отношению к Мужу, и ни на миг не допустить, чтобы статус её Господина упал… Жене дозволяется говорить о мнении своем, но оно никак не влияет на решение Мужа… Впрочем, так, это не интересно… Что у нас?.. «Негоже Жене забывать о том, что если по невниманию речи её приобрели характер, несоответствующий её положению, стали неподобающе свободными — то ей надлежит сей же час испросить прощения и получить наказание. Недопустимым и оскорбительным станет прямой взгляд или свободная поза без должного уважения. Перед тем, как осмелиться заговорить с Мужем, предписывается встать на колени, подползти, коснуться головой пола в нижайшем поклоне и испросить разрешения на право речи. Произнести громко и внятно титул «Мой Господин» и добавить: «Дозвольте милостью своей к Вам обратиться». Следует выждать разрешающий знак и тогда лишь говорить. После же того, как время общения истекло и все выяснено, также необходимо коснуться лбом земли и произнести: «Благодарю Вас за дозволение говорить с Вами, мой Господин». А потом отползти в край комнаты и только там встать, не забыв уже стоя еще раз поклониться до земли. На любой вопрос тоже обязательно для Жены спрашивать разрешения и высказывать благодарность за любой ответ». Там ещё много интересного. Может, хочешь сама мне зачитать?
Калли молчала. Только сжимала кулаки, понимая, что отнимать записи у мужа уже поздно.
— Почему ты мне не рассказала?! — рявкнул Эжен, швыряя листки на стол.
— А ты сам не знаешь ответ?! — Калли тоже кричала. — Ты хочешь, чтобы я всё это делала, да?!
— Да что с тобой… — Эжен понизил голос и теперь просто разочарованно смотрел на неё. — Я же тебя люблю. А ты держишь меня за дурака.
— Что делает тебя дураком? То, что я не стою перед тобой на коленях? — Калли попыталась опуститься на пол, но Эжен поймал её за плечи и удержал.
— Ведь я должна буду подчиниться, если ты отдашь такой приказ… — совсем уже обессилено закончила Калли.
— То, что я ничего не знаю о тебе, Калли. Ни о тебе, ни о твоей стране. А мне, возможно, предстоит остаться здесь навсегда, — Эжен выпустил её. — Ты ничего не хочешь мне рассказать?
Калли зажмурилась и покачала головой.
Эжен тоже поджал губы и сделал шаг назад.
— Не приходи сегодня ко мне. Я слишком устал.
— Эжен… — Калли открыла глаза, но Эжен уже двигался по направлению к дверям и оборачиваться не стал.
Калли не пришла к нему ни в этот, ни в следующий вечер. В общей сложности она продержалась три дня. От мыслей о том, что худшие её страхи начинали сбываться, у Калли сводило виски. Мир, в котором она жила последние несколько недель — и который без того казался ей волшебством, рушился — как она и ожидала.
Три эти ночи она провела в небольшой комнатке, где жила во времена супружества с Рудольфом. Комнатка имела единственное окно на океан, а в соседней находилось то, что Рудольф называл «комнатой для игр».
За прошедший месяц Калли так и не удосужилась распорядиться об устройстве новых покоев, потому что они с Эженом вполне обходились гостевыми. А теперь ей было не до того.
К её удивлению, сны её больше не мучили. Только укоризненный взгляд Керве по утрам, когда тот её омывал.
— Всё повторится, моя госпожа, — говорил Керве, — если он останется здесь. Если не хотите убить его — прикажите бросить в темницу. Там он не сможет совать нос в ваши дела.
— Керве, нет… — устало отвечала Калли. Она не хотела ничего объяснять. Ей было мало знать, что Эжен не причинит ей вреда. Она хотела, чтобы всё стало как прежде, и, если нужно, готова была поступиться для этого… чем-нибудь. Или всем — если не насовсем.
На четвёртый день, отослав от себя Керве, она спустилась в комнату для игр и выбрала там кандалы, ошейник и плеть.
Собрав это всё вместе и спрятав в складках одеяния, поднялась в покои, где по-прежнему ночевал Эжен. Того ещё не было на месте — Эжен часто засиживался с Клодом допоздна.
Скинув одеяние, Калли спрятала его в сундук у окна. Теперь она была абсолютно нага, и это состояние по-прежнему ей претило. Однако отказываться от задуманного она не собиралась.
Калли застегнула на руках наручники — как когда-то учил её Рудольф. Положила ошейник перед собой на кровать. Опустилась на пол, широко разведя колени в стороны — так, чтобы Эжен видел её всю целиком — и стала ждать.
Эжен появился через пару часов, и к тому же, судя по запаху, успел отведать вина. К тому времени конечности Калли порядком затекли, но она не сдвинулась с места и на дюйм.
Эжен замер на пороге, разглядывая представшую перед ним картину. Калли была красива — сейчас она казалась ещё стройней, чем всегда. Волосы струились по плечам, подчёркивая их белизну. Впалый живот подрагивал.
Спустя три секунды неподвижности Эжен шагнул к кровати, взял в руки ошейник и швырнул о стену, так что металл зазвенел о камень.
Калли, не меняя позы, сверкнула на него глазами.
— Тебе не нравится, супруг?
— Хватит со мной играть! — рявкнул Эжен и рванул её за плечи вверх. Калли зажмурилась, ожидая удара, но Эжен лишь швырнул её на кровать лопатками вниз.
— Жене следует угадывать желания Мужа, даже если тот не успел их произнести! — отчеканил он.
В глазах Калли появился страх.
— Ты накажешь меня? — прошептала она. — Я не угадала?
Эжен невнятно рыкнул и, сев на неё верхом, хорошенько встряхнул за плечи, потом ещё раз, и ещё, а затем принялся целовать, не разбирая куда. Цепь наручников Калли впивалась ему под ребра, но он не мог позволить себе отстраниться хотя бы чуть-чуть.
— Как? Как мне тебя наказать, если я тебя люблю? А ты лжёшь мне! Ты даже и не думала мне доверять!
— Эжен… — шепнула Калли и попыталась обнять его, но запуталась в наручниках и не смогла.
Эжен опустил на них взгляд. Выпустил руки Калли и попытался расстегнуть браслеты. Для этого ему пришлось приподняться и повозиться чуть-чуть, а Калли всё ещё лежала и зачарованно смотрела на него снизу-вверх.
— Прости меня… — прошептала она.
Эжен вздохнул.
— И ты меня. Хотя меня по-прежнему не устраивает то, как ты себя повела, мне не следовало тебя пугать.
Калли улыбнулась и села напротив.
— Я всё ещё не знаю, чего ты хотел. Как мне искупить вину?
Эжен опустил веки и покачал головой.
— Я хотел тебя. Настоящую тебя.
— Я с тобой.
— Меня не устраивает ложь.
Калли опустила глаза, потом подумала и снова посмотрела на Эжена.
— Завтра я отведу тебя в библиотеку и всё расскажу, хорошо?
— Хорошо. Но меня будет интересовать далеко не только раздел «семья».

ГЛАВА 13


Калли вошла в хранилище для книг и замерла на пороге, знакомым движением закусив на мгновение губу.
— Эта традиция, — сказала она, — пошла с давних времён. Каждый достойный муж может и должен написать сто правил… Сто поощрений для своей семьи.
— Это я уже слышал, — буркнул Эжен, придвинувшийся поближе, чтобы встать у неё за спиной. Ему очень хотелось притянуть Калли приникнуть к ней всем телом, но он знал, что после этого уже не сможет погрузиться в дела.
— Это могут быть поощрения о том, как построить дом, как вести войну… Как вырастить охрус амфилиус зимой…
— Кого?..
Калли хрюкнула, скрывая усмешку.
— Я тебе потом покажу, это цветок такой. Он растёт только на берегах южных морей.
Она сосредоточилась, силясь взять себя в руки, потому что опасность ситуации вкупе с пристальным взглядом Эжена, буравившим насквозь, заставляли её дрожать.
Эжен видел эту дрожь и не выдержал: притянул её к себе и запечатлел на коже несколько нежных поцелуев, спускаясь губами от виска к шее.
— Ты всё ещё боишься меня, — констатировал он.
Калли покачала головой.
— Никто добровольно не отказывается от власти, — сказала она.
В данном случае граф спорить не стал. Он направился дальше в зал, а Калли последовала за ним, и, только остановившись напротив книжных полок с интересовавшим его разделом, Эжен произнёс, пропуская Калли вперёд:
— Знаешь, — сказал он, снова обнимая супругу со спины и потираясь о неё, — иногда мне хочется установить для тебя какое-нибудь интересное правило. Например… Чтобы утром ты вставляла в себя глиняный огурец и ходила с ним весь день, не смея вынимать… Мне просто хотелось бы видеть твоё лицо, когда ты будешь садиться за стол напротив меня. Ощущать его внутри и думать о том, что это я тебе приказал.
Калли задрожала ещё сильней. Голос её, когда она заговорила, порядком охрип.
— Это в твоей власти, — сказала она. — Если ты напишешь такой закон. Тебе лишь следует уточнить, что это полезно для здоровья жены и повышает уровень Энергии Гор.
Эжен разочарованно хмыкнул и опустил подбородок ей на плечо.
— Знаю… — с тоской произнёс он. — Уже догадался. Но это убивает весь смысл.
Калли чуть повернулась к нему и приподняла бровь.
— Наверное, мне куда больше нравится нарушать запреты, чем их создавать, — констатировал Эжен.
— И ты… — осторожно начала Калли, старательно подбирая слова, — никогда не использовал со своими партнёршами… Скажем, наручники, плеть или кнут?
— Использовал, — улыбка продолжала играть на губах Эжена. — Но это было интересно не потому, что я мог причинять боль, мне нравился… риск. Осознание того, что, если кто-то узнает… Ну, ты понимаешь.
— Возможно, — Калли перевернулась в его руках и облокотилась спиной о шкаф. Эжен, продолжая удерживать супругу за талию, наклонился за ней. — Я хотела бы знать, — продолжила Калли, — что тебя привлекает. Тогда смогла бы лучше служить.
— А ты хочешь этого… «служить»? — Эжен легко её поцеловал.
Калли на мгновение закусила губу, щёки её порозовели, но в этот раз она не отвела глаз.
— Всё больше с каждым днём.
Эжен не ответил. Лишь коснулся её губ, медленно, но настойчиво углубляя поцелуй, пока целиком не завладел ртом.
— Расскажу тебе. Потом. Когда ты познакомишь меня с тем, что обещала.
Калли не сдержала вздох. Отвернулась и продолжила рассказ:
— Изначально правила не были обязательны к исполнению. Это скорее… мудрость веков. Мораль. Но с течением времени тех, кто не следует им, осуждали всё сильней. Пока Книга Правил не превратилась почти что в закон. Кроме того, происходил и ещё один процесс. Книга становилась всё больше, и, хотя основное правило составления Правил: они не должны противоречить тем, что уже есть — посмотри, например, сюда…
Калли взяла с полки два тома, стоявших достаточно далеко друг от друга. Послюнявила палец и принялась листать. Найдя нужное место в одном, она положила его на стол, а затем точно так же поступила со вторым.
— Вот и вот, — она приставила пальцы к двум разным местам. — Можешь прочитать?
— Когда солнце восходит в седьмой раз, надобно работать в семь раз сильней, потому как Седьмой день знаменует пробуждение Энергии Гор. В сей день Энергия Земли должна слиться с землёй.
— А тут? — Калли указала на другой том.
— В седьмой день да возляжет хороший хозяин с женой, дабы его энергия наполнила её, ибо какой день седьмой, в тот день Энергия Гор всего сильней, и да наполнит она лоно его Неба — его жены.
Эжен искоса посмотрел на жену.
— Я запомню второй закон, — сказал он. — Он мне больше по вкусу. Кто же станет соблюдать первый, если есть второй?
Калли едва заметно покраснела и кашлянула.
— В том-то и дело, — сказала она. — Я не могу ответить на твой вопрос. Для этого мне надо прочитать весь том и проследить, каким образом формируется мысль мужа, который его написал. А текст, скорее всего, изобилует отсылками к мужам, писавшим до него, и чтобы понять истинную суть, я должна буду прочесть их все. Кроме того, кто-то может сказать: но ведь во втором тексте речь идёт только о хозяине, а в первом — о любом. Значит, второй текст написан для тех, кто стоит по статусу выше, чем «любой». Так он сделает вывод, что владетель земли должен в седьмой день возлечь с женой, тот же, кто работает на его земле — работать усердней в семь раз.
— Замечательно, — хмыкнул Эжен. — Система законов на любой случай жизни, в которой каждый может увидеть то, что хочет видеть лично он.
— Многим тяжело разбираться в Правилах, потому есть те, кто толкует их и оглашает для людей. Это наставники Академии Наук.
— Такие, как твой Даг Юнас…
— Да. Хотя я стараюсь разбираться сама, но иногда приходится довериться ему.
— А тебе не кажется, что вдвоём мы разобрались бы быстрей?
Калли поджала губы.
— Возможно. Но вряд ли мы разобрались бы быстрей, если бы мне пришлось стоять на коленях и носить ошейник.
Эжен хмыкнул и снова притянул её к себе.
— Оставим это для седьмого дня, — пробормотал он у самого уха Калли. — Потому что, если задуматься, ошейник тебе бы пошёл. Иногда.
Калли покраснела ещё сильней и прильнула к нему, наслаждаясь жаром, исходившим от Эжена, и твёрдой упругостью, уткнувшейся ей в бедро.
— Мы с тобой всё равно не сможем работать вместе, — несколько томно пробормотала она. — Ты слишком меня отвлекаешь.
— А ты меня. Я бы и подумать не мог, что идиотская затея Вержиля приведёт к тому, что происходит со мной теперь. Но надеюсь, мы как-нибудь с собой совладаем.
Вздохнув, Эжен отстранился от супруги и, взяв в руки одну из книг, пролистал.
— А что насчёт этого: семь снопов взойдёт там, где Звезда осенит собой песок?
— Да, — Калли вздохнула. — Это, пожалуй, самое сложное. Много столетий назад мой народ жил где-то там, — она махнула рукой туда, где предположительно находился юго-восток, — потом, минуя степи и разрушая города, всадники добрались до земель Йорэп. Кто-то ушел на запад или на юг, кто-то погиб — а мы обосновались здесь. Звезда указала нам путь в этих горах, потому мы поклоняемся ей до сих пор: конечно, Остеррайху было бы трудно это принять, потому о своей религии мы предпочитаем не говорить при чужих.
— Насчёт Звезды я понял, но всё остальное…
— Не спеши. Проблема в том, что традиционная письменность моего народа выглядит примерно вот так, — взяв с полки одну из книг, Калли открыла её наугад и положила перед Эженом на стол. — Это язык, который теперь уже сохраняет для себя по большей части Академия Наук. Мало кто из горожан читает на нём или хотя бы говорит.
— Но ты умеешь его читать?
— Я обучалась, да. До шестнадцати лет и… немного потом. Насколько Рудольф мне позволял. Я знаю довольно много иероглифов — но в этих книгах их куда больше, и без Дага Юнаса мне их не прочитать. Кроме того, каждый иероглиф имеет разные значения, в зависимости от того, после какого иероглифа он стоит — или просто в зависимости от того, какое значение писавший хотел в него вложить. Иногда эти метафоры используют и при письме на Остеррайхском языке. Честно говоря, это полный кошмар. Я бы предпочла никогда их не знать — но в таком случае мне не прочитать закон, и даже на прошения подданных я отвечать не смогу.
— Они пишут тебе на этом языке? — Эжен поднял бровь. — Ты же сказала, что его давно никто не знает.
— Да… Но Правила рекомендуют писать на нём, и потому проситель обращается в Академию Наук, чтобы там за него верно написали письмо.
— А ты не можешь написать Правило, которое рекомендует подданным писать письма самим и адресовывать лично тебе?
— Могу. И обязательно это сделаю, как только достаточно разберусь в тех Правилах, что уже есть, чтобы мои новые правила ни одному из них не противоречили. И, — уже тише добавила она, закусив губу, — как ты понимаешь, для этого требуется, чтобы раньше никто не составил правил для меня.
— Ты герцогиня, чьи правила выше твоих?
— Ты же знаешь ответ, — Калли в отчаянии посмотрела на него. — Правила действуют в пределах семьи. Пусть моя семья — народ Облачного Города — принадлежит мне, но я — твоя жена, и принадлежу тебе. Так же, как принадлежала Рудольфу предыдущие шесть лет. Так не могло быть. Это нарушает любые традиции правления в нашей земле — но твой август и мой отец решили так. А Правила, чтобы запретить это, никто не нашёл.
— Или не захотел найти.
— Мне было шестнадцать лет… — Калли опустила взгляд, но теперь уже просто потому, что не хотела никого видеть — и в то же время плотнее приникла к Эжену. — Я не так уж много знала, да и не многое успела узнать за последующие шесть.
— Я не собираюсь тебе мешать. Благоденствие твоего народа выгодно моему августу и моей супруге — значит, мне остаётся только поддерживать их. И к власти я не стремлюсь. Свобода для меня куда важней… Ты ошибаешься, если думаешь, что я не испытываю страх от того, что произошло. Иногда ночью я просыпаюсь, и мне кажется, что у меня удавка на шее… Мысль о том, что я теперь не смогу уйти, что я тоже должен соблюдать какие-то «правила» в отношении тебя, безумно меня пугает. Я будто лечу верхом по горной дороге, а впереди обрыв — но коня уже несёт, и его никак не остановить.
Калли с удивлением посмотрела на него.
— Я такие чувства вызываю у тебя?
— И ты тоже. Хотя при мысли о том, что рядом именно ты, я готов смириться с тем, что мне придётся прыгнуть со скалы. Но согласись, куда лучше было бы не прыгать вообще.
— Да, это так… — задумчиво произнесла Калли и отвернулась. — Возможно, нам просто не стоило так спешить? Мы можем просто быть рядом, не напоминая о том, кто кому принадлежит. А захотим ли мы большего — увидим, когда придёт время.
— Я был бы рад… если бы ещё не принёс клятв.
— У тебя нет передо мной обязательств. Пока наш брак не подтверждён по обычаю моей земли.
— Но он подтверждён по обычаю моей. Я не могу вернуться домой, если даже и захочу. Мой август… — Эжен вздохнул. — Если только ты отпустишь меня, сказав, что мы так и не стали по-настоящему мужем и женой. Видимо так.
Калли посмотрела на него с лёгкой грустью.
— Я скажу, если ты меня попросишь. Разве ты ещё не видишь, что я ни в чём не могу тебе отказать? Тебе не нужен никакой закон, чтобы мной повелевать.
Взгляды их встретились, и на какое-то время Эжен утонул в её расширившихся зрачках.
— Я люблю тебя, — прошептал он и коснулся губами губ Калли.
— Я тоже тебя люблю, — так же шёпотом ответила та.

ГЛАВА 14


На одном Эжен настоял абсолютно жёстко: Калли должна зачитывать ему все прошения, которые получает, и обсуждать каждый перечисленный в них вопрос.
— По-человечески объясняя, какие к чёрту семь снопов и что к чему, — уточнил Эжен. И вздохнув, Калли подчинилась.
Особого таланта к работе со старинными документами Эжен в себе не ощущал, но ему стало несколько легче, когда после недели, проведённой в хранилище вместе с Калли, он зачитал очередной параграф, и та призналась:
— Я тоже ничего не понимаю.
— М-да…
На какое-то время повисла тишина.
— Правила нельзя просто отменить? — поинтересовался Эжен.
— Ни в коем случае. Тогда в стране начнётся хаос, и я буду вынуждена ввести такие сто законов, которые смогут регулировать все сферы жизни. Нет, даже девяносто девять, потому что ещё один закон уйдёт на то, чтобы отменить все предыдущие.
Эжен хмыкнул и притянул её к себе. Какое-то время они целовались, а затем Эжен отстранился и произнёс:
— А знаешь, чего я хочу?
— Чего? — Калли едва заметно улыбнулась, любуясь супругом. Иногда она ловила момент, когда свет так падал на лицо Эжена, а тот так смотрел на неё в ответ, что Калли начинала безумно скучать по своей кисти. Ей хотелось запечатлеть лицо, которое она видела, потому что это лицо походило на статуи древних богов, которые она в детстве разглядывала в Академии Искусств.
— Я хочу закатить какой-нибудь приём. Я скоро с ума в этом подвале сойду. Да и ты бледная как мел, вечно в темноте. На этот случай имеется какой-нибудь ритуал?
Калли улыбнулась краешком губ.
— Я что-нибудь найду. Как насчёт Церемонии Перемещения Звёзд? До неё осталось девятнадцать дней.
— Очень хорошо. Можно переместить и их. Если это поможет нам немного отдохнуть.
Тот факт, что прислуга слушает исключительно приказы Калли, несколько отошёл на второй план и забылся в последние дни, потому что всё время супруги проводили вдвоём и все приказы отдавали вместе — так что особо было не разобрать, кто именно чаще произносит их вслух.
Эжен отвлёкся на некоторое время и принялся готовить костюм, а Калли взялась за организацию стола и торжеств.
— А ты не собираешься себе что-нибудь сшить? — поинтересовался Эжен, которого та застала во время примерки одновременно пяти видов сукна.
— Я полагаюсь на вкус и желания моего супруга, — Калли демонстративно потупила глаза, но Эжену показалось, что она издевается. — Ведь, как писал Син Ау Хень, вид Жены должен радовать глаз Мужа, и более никого.
Эжен испытал нестерпимое желание сдавить её в объятиях, встряхнуть и расцеловать, но рядом были шестеро слуг и портной, и потому пришлось промолчать.
Однако, как водится в жизни, едва ты поверишь в будущее, которое сам же себе и нарисовал, как оно обманывает тебя, и судьба поворачивается, мягко говоря, спиной.
Шёл первый месяц зимы, и до ритуала оставалось больше семи дней, когда, разбирая и зачитывая прошения, Калли наткнулась на доклад с пометкой «Лично Хранительнице. Не вскрывать».
Пометка была сделана на старинном языке, но явно не рукой толкователей.
Калли покосилась на Эжена, возлежавшего на кушетке и потягивавшего вино, и запнулась, понимая, что если открыть конверт сейчас, то придётся зачитывать его содержимое вслух.
— Калли… — угрожающим тоном произнёс супруг и отставил кубок, заметив эту заминку.
Калли вздохнула, взломала печать и начала читать.
— Это на Остеррайхском, — с удивлением заметила она: — Хранительница и Дочь Звезды, вынуждены уведомить тебя о том, что враг собирается… Какой враг?.. — замешкалась она. Замолкла, пробежала глазами ряды строчек. — Здесь говорится о том, что на юго-востоке подготовится восстание против меня. Уже захвачены несколько деревень. И… — она опять запнулась. — И их предводитель называет себя настоящим герцогом провинции Берген де Штер. Но… Таким титулом пользовался только… Рудольф… — последнее слово Калли произнесла совсем тихо. Замолкла на мгновение, а затем встрепенулась. — Но ведь это не может быть он. Рудольф казнён, ты сам мне сказал, да?
Сомнение и страх снова появились в её глазах.
— Дай сюда, — потребовал Эжен, поднимаясь с кушетки. Шагнул к супруге и отобрал письмо. Сердце гулко стучало в груди, вторя несказанным словам: «Да, это может быть он». Потом появилась новая мысль: «Или не он. Но кто-то, кто решил присвоить его регалии».
Эжен пробежал глазами текст письма.
— Я возьму отряд. Мне нужна сотня человек — или больше, потому что у него уже две, но они состоят из остеррайхских крестьян.
Калли молча смотрела на него.
— Что? — поинтересовался Эжен. — Что-то не так?
— Нет, — выдавила Калли, — всё так. Я прикажу советникам к вечеру приготовить для тебя документы. Документы о вступлении в должность, я имею в виду. Эжен, ты простишь меня? Мне нужно немного отдохнуть.
Эжен растерянно кивнул. Никаких особых документов в собственном герцогстве он не ожидал, но, впрочем, мог что-то подобное предположить — и потому спорить не стал. То, что Калли хотела его покинуть, тоже было довольно странно — они неразлучно провели вместе все последние дни — но, с другой стороны, именно это и могло быть причиной того, что Калли несколько устала.
Калли бродила по парку последующие несколько часов. Она не знала, что делать. Казалось, судьба настигла её — в тот момент, когда ей уже стало казаться, что всё может наладиться.
Однако позволять Эжену в неведении раздавать приказы было опасно — Калли понимала, что может таким образом разозлить того единственного, кто имеет над ней власть. И потому, стиснув кулаки, она кликнула Керве и приказала позвать Дага Юнаса.
— Подготовьте для моего… Для графа де Лебеля, сопровождавшего меня по дороге домой, описание первого ритуала.
Даг Юнас прищурился и внимательно посмотрел на неё.
— Вы имеете в виду то, о чём я думаю, да?
— Да. Пока достаточно одного из трёх. Посмотрим, что он скажет об этом и как поймёт.
Наставник кивнул, слегка поклонился и покинул её. А Калли осталась стоять в саду, стиснув кулаки.
В дверь Эжена постучали, когда солнце уже начинало клониться к закату. Очередную примерку отложили — Эжена грядущее восстание интересовало куда больше, чем праздничный наряд.
Прошедшие несколько часов он размышлял о том, может ли е Рудольф быть зачинщиком восстания, и если так, то как ему противостоять. Местную географию и боевую специфику армии Облачного Города Эжен знал пока не очень хорошо, но, тем не менее, понимал, что справится с возникшей проблемой куда лучше, чем Калли. Калли, очевидно, тоже это понимала — потому что спорить не стала.
— Войдите, — сказал Эжен.
На пороге появился Даг Юнас и, раскланявшись по обычаям Облачного Города, протянул Эжену стопку бумаг.
— Это то, что мне приказал приготовить для вас Хранитель.
Эжен принял из его рук стопку. Вначале он рассчитывал подписать их не глядя, и потому направился к письменному столу в поисках пера — но замер на полпути, вчитавшись в ряд слов, несколько странных для официальной бумаги.
— Что это? — резко спросил он, поднимая глаза от бумаг. — Очередной свод Правил?
— Это первая часть посвящения в супруги, — ответил Даг Юнас. — Вы можете прочитать её без меня.
Поклонившись напоследок, он покинул комнату и отправился к себе, а Эжен опустился в кресло и стал читать.
«Сие служит доказательством того, что Супруг станет верно служить Супругу и готов терпеть ради него принуждение, лишения и боль. Сие подтверждает так же, что Супруг готов Супругу принадлежать, и что никогда его не предаст. И таков закон, который установили для нас времена невзгод, что не может стать супругом тот, кто сие испытание не пройдёт».
Читая дальнейшие строки, Эжен то бледнел, то краснел, потому что они скорее походили на перечисление методов допроса Тайной Канцелярии. На описании прижигания полученных ран стальным клинком он отложил бумаги и глубоко вдохнул. К горлу подкатила тошнота, но Эжен справился с собой. Сцепил руки в замок и стиснул до боли, силясь сосредоточиться.
— Очаровательный ритуал, — пробормотал он. Бросил взгляд на бумаги — но его снова замутило.
Наконец он снова взялся за список, наскоро пролистал и пробежал глазами по последним строчкам:
«И пусть вся семья соберётся увидеть, какова верность супруга супругу. И каждый услышит, как он клятвы принесёт».
Эжен отложил бумаги. Из всего прочитанного он сделал вывод, что ему предстоит быть раздетым догола и распятым на стальном кресте. Затем его долго будут хлестать плетью и, наконец, оставив на теле несколько ожогов, позволят поклясться в том, что всю свою жизнь он от Калли и на полшага не отойдёт. Список включал ещё ряд пикантных воздействий, но боль Эжен мог стерпеть. Больше всего его смущал огонь. Даже клятва в сравнении с огнём отходила на второй план. Он потёр рукой грудь — будто нащупывал шрам через камзол.
«Огонь», — произнёс он про себя и тут же противопоставил: «Чёртов Рудольф».
Калли не могла подавить восстание — в этом сомнений быть не могло. Если же к тому же принц Рудольф был настоящим — Эжен и вовсе не хотел подпускать Калли к нему. Обещание, данное в Виене, он принимал всерьёз — и страх Калли тоже помнил очень хорошо.
Эжен свернул листки в трубочки и решительно спрятал за пазуху. Поднялся и отправился искать Калли, которая до сих пор не дала о себе знать. По мере того, как граф преодолевал один коридор за другим, в нём зрело решение, но Калли найти никак не удавалось — Эжен успел обойти все верхние этажи. Оставался только этаж для прислуги и подвал.
Решив, что Калли могла отправиться туда — отдавать распоряжения прислуге, он миновал ещё одну лестницу и стал обследовать один коридор за другим, останавливая всех, кто ему встречался, и задавая вопрос: «Где госпожа?».
Так Эжен, наконец, добрался до северо-восточного крыла, выходившего окнами на океан. В коротком коридоре было две двери, свет вдоль стен не горел, так что пробираться пришлось на ощупь, и Эжен не преминул спросить себя: «На кой-чёрт супруга отправилась сюда?»
Он невольно толкнул одну дверь, и она распахнулась, открывая взгляду малюсенькую комнатушку, где стояли потрескавшийся стол и узкая кровать. В раскрытом сундуке у двери почему-то лежал плащ, который он подарил Калли в первые дни знакомства.
Эжен нахмурился и, подняв его, смотал. Под плащом лежала ещё какая-то поношенная одежда и набор личных вещей — расчёска, металлическая кружка, небольшая восковая дощечка и стилус. Рядом — томик каких-то стихов.
Судя по тому, что плащ лежал среди них, все эти вещи тоже принадлежали Калли — хотя объяснить их назначение Эжену всё равно удавалось с трудом. Такой набор более подобал бы какомй-нибудь нелюбимой служанке.
Эжен услышал скрип петель из коридора и поспешил выйти наружу. Калли стояла во втором дверном проёме белая как снежные вершины гор.
При виде супруга девушка инстинктивно отступила на шаг назад — и Эжен тут же шагнул за ней. Ещё один шаг — и ещё один. Так они оказались в другой комнате, и Калли замерла, вжав голову в плечи. На лице её показалось выражение, которого Эжен не видел уже давно.
— Я пришёл сказать, — растерянно произнёс Эжен, оглядываясь по сторонам, — что согласен… — он замолк.
Эта комната была на порядок просторней той, в которой он побывал только что. Однако она более походила на кельи под старинными монастырями, где пытали еретиков. В центре виднелся стальной крест. Сбоку — ложе с металлическими подставками для рук и ног, рядом в камень вделаны железные браслеты.
На стене красовался набор плетей.
Эжен поднял взгляд на супругу. Та продолжала стоять белая как мел и по-прежнему молчала.
— Если иного выхода нет… — сказал растерянно Эжен, окончательно переставая понимать, что к чему.
— Хорошо, — голос Калли был так же тих. — Если ты хочешь, любимый мой, я это пройду.
— Что? — Эжен потянулся к скрученным в свиток листкам, царапавшим грудь. Кое-что начинало вставать по местам.
— Я всё понимаю. Ты должен возглавить армию. Ты — мой супруг. Пора всем об этом узнать.
Эжен был настолько ошарашен её словами, что даже не стал выяснять, что значит последняя фраза.
— Калли, что это за место? — резко спросил он.
Калли очертила губы языком. Скрестила руки на груди, обнимая себя, и произнесла:
— Он называл её комната для игр.
— Рудольф? Во что он с тобой играл?
Калли прикрыла глаза и качнула головой.
— Я не хочу об этом говорить, Эжен. У тебя тоже есть вещи, которые ты не рассказываешь.
— Он тебя бил?
— Порой.
— Или пытал?
— Это чаще. Я не понимаю… До конца. Некоторые вещи… Мне кажется, он меня дрессировал. Хотел, чтобы я потеряла волю и не смогла без него существовать. Ему нужно было, чтобы я назвала его «господин». Но я просто не могла выдавить это из себя.
Она замолкла ненадолго, а затем продолжила:
— Но есть другие вещи… Мне кажется, ему просто нравилось делать их со мной. Он любил вставлять в меня что-нибудь и смотреть. Как будто хотел узнать, насколько большая вещь в меня войдёт.
— Зачем… ему это всё?
— Я не знаю… — Калли прикрыла лицо рукой, чтобы Эжен не видел её глаз, но тот тут же шагнула к ней и прижала к себе. — Я не знаю, — повторила она. — Первое время, оказавшись на свободе, я всё время пыталась понять — и не могла. Мысли о нём терзали меня день и ночь. Мне снились сны — в которых он брал меня, а иногда те, где просто измывался. Но ты запретил мне думать о нём. И… Не сразу, но всё прошло, — Калли подняла взгляд, и в нём уже не было страха. Освободившейся рукой вцепилась Эжену в плечо. — Он говорил, что готовит меня к консуммации. И теперь я полагаю, что в каком-то смысле это и было так. Он хотел, чтобы я смирилась и не могла ему отказать.
— Но ты отказалась.
Калли судорожно кивнула.
— Как бы я могла согласиться? Я не хотела ни в чём ему клясться. Лучше смерть. Но он, конечно же, не стал меня убивать. Теперь его игры всё чаще походили на пытки. Он сёк меня до кровавых полос каждый день, так что я не могла надеть плащ. Мне приходилось оставаться у себя целый день — пока он снова не приходил, чтобы взять меня. Ему нравилось делать это так, чтобы показать мне моё место. Как ты сказал: «Если муж не имеет желания унизить жену, та должна унизить себя сама».
— Я не имел в виду, что ты должна это исполнять! — рявкнул Эжен, перехватывая её запястье на своём плече.
— Конечно, нет, — Калли качнула головой. — Я знаю тебя и люблю. Я готова поклясться, что всегда буду тебе принадлежать, что стану твоей рабой — потому что я и так всегда буду думать о тебе и ублажать.
Эжен шумно выдохнул и крепче прижал её к себе.
— Я не хочу, — зло сказал он. — Не хочу, чтобы кто-нибудь причинял тебе боль. Я думал, это испытание для меня, Калли. Тебя я на него не отпущу.
— Оно для нас обоих, — Калли прижалась к нему в ответ. — Не кто-то причинит мне боль, Эжен. Это будешь ты.
Эжен молчал.
«Я не хочу», — продолжало пульсировать в голове, но внезапно он увидел Рудольфа как наяву — здесь, в этой комнате, истязающим ту, кого он любил больше всех на земле.
— Я его убью, — тихо сказал Эжен. — Во что бы то ни стало. Я тебе клянусь.
— Я верю тебе.
— Назначай ритуал. Я сделаю всё, чтобы не причинить тебе боль.
Калли усмехнулась.
— Тебе не удастся.
— Посмотрим. Калли… ещё вопрос. Эта комната, напротив… Она принадлежала тебе?
Калли кивнула.
— Я прожила в ней последние шесть лет. Я не хотела показывать её тебе…
— Как только испытание подойдёт к концу, начни подбирать апартаменты, подходящие твоему новому статусу
— Ты меня отселяешь?
— Нет. Но я хочу, чтобы твоя жизнь вошла в свою колею. Я хочу, чтобы ты вернула себе прошедшие шесть лет. Чтобы ты снова начала рисовать. И мне безразличны его запреты. У меня будет для тебя одно правило, Калли — чтобы ты более никогда мне не лгала. Хотя нет, второе — чтобы ты всегда была со мной.
— Хорошо, — Калли улыбнулась ему в плечо и неловко поцеловала. — Вернёмся к себе? Стены давят на меня здесь. Напрасно я пришла.
— Идём.
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— Всё не так страшно, как выглядит на первый взгляд, — продолжала рассказ Калли, когда они поднялись обратно в апартаменты, которые занимали в течение последних недель. — Во-первых, перевод наставника Юнаса крайне неточен. Совсем не обязательно применять все перечисленные средства. В конечном счете, любые наказания или поощрения пара определяет между собой, — Калли подошла к столу и, открыв ящичек, который обычно держала запертым на ключ, принялась копаться в сложенных там бумагах. Извлекла небольшую папку и вместе с ней перебралась на кушетку у окна. — Иди сюда.
Эжен устроился рядом, чуть позади, так чтобы одновременно обнимать супругу и заглядывать в бумаги ей через плечо.
— Здесь рекомендуется, — продолжила Калли, ведя пальцем по иероглифам, — использовать то, чего в наибольшей степени боится жена. Смысл обряда в том, чтобы жена доказала мужу, насколько далеко в отречении от себя готова пойти.
Калли покосилась на Эжена.
— Ты хочешь узнать мой самый сильный страх?
— Почему бы просто не сделать вид, что ты боишься, скажем, мышей?
Калли пожала плечами.
— Ты муж и тебе решать.
— Какие обряды будут потом?
— Всего обрядов три. Испытание подчинения, испытание болью, испытание принадлежности. Испытание принадлежности всегда идёт последним — о его содержании ты можешь догадаться сам?
— Ваши обряды очень уж пробуждают фантазию, так что мне не хочется гадать.
Калли закусила губу и искоса посмотрела на супруга из-под длинных ресниц, словно намеревалась соблазнить и затащить в кровать.
— Ты должен мной овладеть.
— Мне нравится эта часть.
— Как сказано в Советах и Правилах О Вступлении В Брак, сие действо должно наблюдать всем, кто впоследствии может оспорить брачный договор. Но об этом мы поговорим потом.
Калли, распростёртая на кровати, покрытая испариной в ожидании начала, вдруг встала перед глазами Эжена как наяву. И тут же воображение услужливо нарисовало столпившихся кругом вельмож, которые разглядывали каждый участок её тела, заглядывали в каждый уголок. Ему не очень-то хотелось демонстрировать Калли кому-нибудь, но вместо того, чтобы ответить, он спросил:
— Это мы переживём. Что с другими двумя?
— Они могут идти в любом порядке. Испытание боли, сценарий которого представил тебе Даг Юнас, представляет собой испытание моей готовности принять боль ради Мужа и от руки Мужа, а также выдержать ту боль, которую он посчитает нужным.
Калли на некоторое время замолкла, осторожно поглядывая на Эжена.
— Ты боишься? — спросил тот.
Калли повела плечом.
— Я вынесла много боли. Надеюсь, ты не придумаешь нечто страшнее того, что придумал Рудольф…
— Я могу использовать любые воздействия из списка?
— Да. В общей сложности испытание продлится два часа. За нами так же будут наблюдать, поэтому ты не должен быть со мной слишком жалостлив— иначе брак можно оспорить, сказав, что я недостаточно вытерпела ради тебя.
Эжен медленно кивнул.
— Третье испытание — испытание подчинения. Суть его в том, что я должна признать тебя Господином.
— Но это, конечно же, не всё.
— Да, — Калли облизнула губы. — Я должна доказать, что понимаю твоё превосходство. Как ты верно процитировал: «Если Муж не имеет желания или настроения унизить Жену, то Жена должна суметь сделать это сама». Разумеется, сценарий этого испытания так же должен в достаточной мере впечатлить наблюдателей, чтобы никто не смог обвинить нас в фальши.
Эжен сидел молча, опустив голову ей на плечо. И потому Калли продолжила:
— Тебе решать, какое испытание мы проведём сначала. Но нужно спешить, потому что войска противника не дремлют.
— А что насчёт наблюдателей? Мы можем сократить их число?
— О! — Калли оживилась. — Это очень интересный вопрос. Дело в том, что в Поощрении сказано, что присутствовать на церемонии следует всей семье. Поэтому до сих пор ты, скорее всего, не видел подобных обрядов — церемония сочетания двух крестьян будет проводиться у них в избе. Со мной дело, разумеется, обстоит иначе.
Эжен начинал понимать.
— Каждый будет польщён, если его причислят к семье Дочери Звезды.
— Но, разумеется, не каждый достоин такого приглашения.
— Значит ли это, что присутствовать будет весь местный двор?
— Не обязательно. Это очень тонкий вопрос. Следует пригласить тех, кто в ином случае может начать распускать слухи о том, что церемония проведена не полностью. Нельзя приглашать только тех, кто и так стоит на нашей стороне.
— И в то же время не стоит слишком расширять круг «семьи».
— Но тот, кто войдёт в него неожиданно для себя, будет очень благодарен, что мы подняли его статус — и, возможно, долго будет тебе предан.
— Мне?
— Да… — Калли замолкла, собираясь с духом, чтобы закончить. — Это последнее. После того, как обряды будут приведены в исполнение и брак подтверждён, по всем законам я стану твоей вещью. Я буду принадлежать тебе. Ты будешь определять для меня меру наказания, обязанности в семье. Ты сможешь приказать держать меня в колодках до конца дней или всегда стоять на коленях в твоём присутствии или в присутствии твоих гостей. Разве что моя жизнь не будет тебе принадлежать, но это небольшая оговорка… Если ты оставишь меня связанной в горах, и я умру, тебя никто не обвинит в том, что ты нарушил закон.
Калли, всё это время говорившая с закрытыми глазам, потому что заставить себя взглянуть Эжену в лицо она не могла, теперь наконец подняла веки.
— Разумеется, то же касается и моего места в управлении городом. Очевидно, что, если ты запретишь мне читать бумаги — я должна буду выполнить приказ. Если отдашь приказ что-либо подписать — я буду вынуждена выполнить и его.
— Не волнуйся, — Эжен запечатлел над ухом супруги поцелуй. — Я всё тебе верну. Можешь подготовить документы, которые нужны, чтобы я назначил тебя своей наместницей. Это твой город, и я не собираюсь слишком сильно на тебя давить.
— Спасибо, — Калли закрыла глаза и откинулась назад, прижимаясь к нему. — Но мне всё равно трудно преодолеть страх.
— Тогда закончим обряд как можно скорей, чтобы он больше не висел у нас над душой. Распорядись назначить первую часть на завтра. А какой она будет… решай сама.
Калли всю ночь не спалось.
С вечера они договорились, что первым станет испытание болью, и Эжен предложил список действий довольно эффектных на вид, но не вызывавших у Калли особого страха. Большую часть составляли разного вида порки Калли, распятой на кресте.
— Ты хотя бы умеешь работать кнутом? — опасливо ёжась, спросила Калли. — Или твой опыт ограничивается лошадьми?
Эжен криво улыбнулся.
— Умею. Тут ты можешь не волноваться. В Остеррайхе существуют разные виды любви, и я опробовал многие из них.
— В моём сознании, как ни стараюсь их соотнести, порка не имеет отношения к любви.
— И больше не будет иметь — тебе нужно пережить всего один день.
Калли нервно кивнула. Однако ночью, стоило ей погрузиться в сон, как перед глазами встала тонущая во мраке фигура, и теперь Калли уже не могла разобрать, Рудольфа видит или кого-то ещё. Ей снова снился тот же сон, который она видела накануне суда в Виене, и, проснувшись посреди ночи, Калли села на кровати и шумно выдохнула, резко распахнув глаза.
Эжен, лежавший рядом, пошевелился и, не поднимая головы с подушки, посмотрел на неё. Немного вырвавшись из собственных сновидений, тоже сел и обнял Калли, но та выскользнула из его рук.
— Прости, — выдохнула она. — Не могу, Эжен, не могу.
— Ты снова видела сон?
Калли судорожно кивнула.
В комнате воцарилась тишина — так что Эжен слышал, как хлопает крыльями птица за окном.
— Эжен, — Калли перестала дрожать, обернулась и в упор посмотрела на него. — Я хочу, чтобы ты включил в сценарий ещё кое-что. Я тебе утром напишу. Хочу точно знать, что это ты сделал со мной. Не он.
— Хорошо, — согласился Эжен и, поймав её руку, потянул. — Давай спать. Если хочешь, я немного поласкаю тебя перед сном — чтобы больше не снилась всякая чушь.
Калли улыбнулась и, пододвинувшись ближе, провела рукой по животу Эжена.
— Может быть.
В центре просторного зала, боковые части которого, отделённые колоннадой, тонули в полумраке, горел круг из огня.
Эжен сглотнул, увидев его перед собой. Он давно уже старался не подходить вплотную к огню.
Калли стояла в огненном кольце. На постаменте рядом лежали предназначенные для церемонии предметы. В середине круга с потолка свисала толстая цепь.
Эжен выдохнул и медленно двинулся вперёд. Остановился напротив Калли, в паре шагов, и произнёс ритуальную формулу:
— Признаёшь ли ты, Калли Брекке, что я, Эжен де Лебель — твой господин? Отныне и навеки ты принадлежишь мне.
— Нет, — ответила Калли, не отводя глаз. — Если ты, Эжен де Лебель достоин меня подчинять — докажи.
— Разденься.
Голос Эжена звенел под сводами зала, заполняя его до самых стен.
Калли одним движением отколола брошь, скреплявшую её одеяние на плече. С лёгким шорохом ткань осела на пол, и Калли переступила через неё.
Протянула руки, демонстрируя готовность надеть кандалы.
Эжен, однако, помнил, что договорённость была иной. Он подошёл к столу, взял металлические наручи. Вернулся к Калли и защёлкнул первый браслет.
По телу Калли пробежала невольная дрожь.
— Спокойно, — прошептал Эжен. — Я с тобой.
Калли судорожно кивнула.
Эжен обошёл её со спины. Рука Калли, закованная в наручник, потянулась следом. Вторую Эжен завёл сам и тут же защёлкнул второй браслет.
Калли вынуждена была отвести плечи назад и теперь стояла невозможно прямая, демонстрируя себя зрителям, укрывшимся в темноте.
— Они тоже думают о твоей красоте, — прошептал Эжен у самого её уха. Взял со стола кожаный ремешок и стянул волосы Калли узлом, так чтобы они не закрывали спины.
Затем принялся за ошейник, испещрённый небольшими кольцами и крючками. Тонкая кожа на горле Калли дрожала под пальцами, когда Эжен её касался, а когда принялся затягивать ошейник, Калли испустила судорожный вздох. Эжен почти физически ощущал её страх.
Затем провёл ладонью по спине. Скользнул между ягодиц и дальше, между ног, обвёл пальцами плотно сжатый вход. — Ты боишься, — констатировал он.
— Ты можешь в любой момент изменить свои намеренья, супруг.
Эжен кивнул и вместо ответа обнял Калли со спины, а затем принялся гладить её живот.
Наклонился, целуя плечи, спину и шею. Очертил языком верхний позвонок. Потом ещё один — и так двинулся вниз.
Калли шумно выдохнула, когда вторая рука Эжена прошлась по её бёдрам и легонько огладив ягодицы скользнула между бёдер ещё раз
— Что ты делаешь? — прошептала она, закрывая глаза и не зная, отдаться на волю волн удовольствия или сгореть со стыда.
— Готовлю тебя. Возбуждённое тело меньше чувствует боль.
Калли задышала тяжелей, когда рука Эжена исчезла с её живота и спустилась ниже. Огладила треугольничек волос и скользнула ниже. Эжен пока не входил внутрь, а лишь дразнил, скользя вверх-вниз.
— Ты сошёл с ума… — уже спокойнее протянула Калли.
— Правила не запрещают мне сходить с ума. Я Муж и могу делать с тобой что захочу.
Калли не успела ответить — стон оборвал её слова, когда пальцы Эжена вошли в её тело. Она прогнулась, поражённая смесью наслаждения и стыда.
Эжен неторопливо трахал её двумя пальцами, покручивая ими внутри и одновременно лаская другой рукой живот и грудь.
— Тогда растягивай везде… — пробормотала Калли. — Он большой.
Эжен кивнул и, вынув пальцы, взял со стола небольшой длинный и тонкий предмет. Обмакнув в чашу с маслом провёл кончиком по ложбинке между ягодиц Кали и скользнул внутрь, вызывая новую волну удовольствия и боли.
— Эжен… — всё так же тихо взмолилась Калли.
— Терпи.
Эжен провёл свободной рукой по спине Калли от поясницы к плечам, слегка нажимая и заставляя наклониться вперёд. Та замерла, расставив ноги и придерживая ягодицы руками, скованными за спиной — так, чтобы супругу было удобнее.
— Смотрел бы на это каждый день, — пробормотал Эжен.
Калли не ответила, только задышала ещё тяжелей. Эжен тем временем отложил использованный предмет. Смочил в чаше с маслом обе руки и, войдя двумя пальцами одной и двумя другой, попробовал немножко проникнуть внутрь. Калли была не очень тугой, но Эжен знал, что она совсем не любит боль. Потому он поработал пальцами ещё, пока тело под его руками не стало мягким и податливым.
Калли стояла всё в той же позе, замерев и раскрыв рот. Щёки пылали, а сердце бешено колотилось, подпрыгивая до самого горла.
— Ненавижу тебя… — прошептала она.
— Напрасно. Я стараюсь, как могу.
Эжен вынул пальцы и взял со стола крюк с металлическим шариком на конце. Он протиснулся довольно легко, и Эжен даже засомневался, не выскользнет ли тот, потому, обойдя Калли сбоку, чтобы прицепить цепь крюка к ошейнику, прошептал ей в ухо:
— Смотри не урони.
— Я настолько…
— Да. Ты мягкая, как пластилин, — Эжен за ошейник приподнял её голову вверх и поцеловал, — Калли, если что — останови.
— Всё хорошо.
Лицо Калли говорило о другом, но Эжен спорить не стал. Подойдя к столу, взял зажимы, соединённые цепочкой. Вернувшись к Калли, один за другим захватил соски—. Калли тихонько вскрикнула от боли, но в ответ получила лишь новый поцелуй. Пока Калли была увлечена языком супруга, скользившим по губам, Эжен прицепил цепочку к крючку на ошейнике. Затем отстранился, обошёл девушку со спины и прикрепил конструкцию к цепи, свисавшей с потолка.
— Не очень туго? — спросил он, наклоняясь и принимаясь регулировать длину цепей.
Калли качнула головой.
Эжен сделал глубокий вдох, последний раз поцеловал её у края ошейника и отошёл. «Два часа», — сказал он себе, потому что Калли уже не расслышала бы его. Потом посмотрел на остатки вещей, лежавшие на столе. Там оставались плоская деревянная лопатка и плеть.
Обернулся на Калли. Та висела на цепях и, кажется, готовилась потерять сознание. Можно было оставить её так и все два часа смотреть — с точки зрения Эжена это была уже достаточная, если не чрезмерная боль. Но Эжен решил немного её расшевелить. Возбуждение не должно было спадать — для того, чтобы по-прежнему смягчать боль.
Он обошёл Калли со спины и легонько шлёпнул по ягодице.
— Ай… — выдохнула та, широко распахивая глаза.
— Тебе неприятна моя рука? — спросил Эжен, наклоняясь и поглаживая девушку по внутренней стороне бедра.
Калли попыталась сосредоточиться настолько, чтобы ответить на вопрос.
— Мне неприятно, что на нас смотрят двадцать человек, — сказала она.
— Ничего, — Эжен отвесил ей ещё один шлепок и усмехнулся. — Пусть все знают, что ты принадлежишь мне.
— Ай! — после третьего шлепка Калли закусила губу, но Эжен отвесил ей ещё и ещё.
Кали трясло. Боль, стыд и возбуждение затопили её.
«Час», — подумал Эжен и взял в руки плеть. Легонько хлестнул, и Калли задохнулась от нахлынувших противоречивших друг другу чувств: возбуждение становилось только сильней, хотя ягодицы обжигала боль, и мысли о том, сколько придворных смотрит на них, сводили с ума.
Эжен нанёс ещё один удар, и ещё. Потом отошёл, выжидая, пока партнёрша придёт в себя.
— Эжен… — выдохнула Калли. Едва тот отдалился, ей показалось, что она осталась одна в темноте, в позе полной беспомощности, и в эти мгновения она предпочла бы боль.
Эжен вернулся и нанёс ещё несколько ударов по спине, наблюдая. Как на ней расцветают алые следы. Обошёл Калли и, остановившись перед ней, чуть приподнял подбородок девушки вверх, натягивая цепочки, ведущие к соскам.
— Я хочу тебя, — прошептал он.
— Здесь? — в голосе Калли послышался страх, смешанный с волнением, как будто та была готова согласиться.
— Это было бы замечательное нарушение правил. Оттрахать собственную жену на глазах у всех, пока она доказывает тебе, что готова терпеть ради тебя боль.
Калли молчала. Она не помнила, что говорят правила на этот счёт.
— Полчаса… — вслух произнёс Эжен. — Я ещё немного потерплю.
Легко коснувшись губ Калли, он снова обошёл её кругом и нанёс наотмашь ещё один удар.
Калли закрыла глаза. Она как наяву ощутила ту часть сна, в которой супруг брал её, не вынимая крюка — но теперь она была какой-то иной. Калли хотела ощутить прикосновение горячих рук. Почувствовать любимого внутри. Собственное возбуждение сводило её с ума, и она почти перестала чувствовать удары, когда вдали прозвучал гонг.
Эжен мгновенно отцепил наручники, но ноги не слушались, и Калли стала сползать вниз.
Руки Эжена поймали её под живот и осторожно освободили сначала от крюка, затем от зажимов. Оба предмета упали на пол, а Эжен молча подхватил девушку на руки и понёс прочь.
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Ещё из коридора Эжен увидел Керве, стоявшего в их спальне. Кулаки юноши были стиснуты, и он смотрел на Эжена так, словно намеревался зарубить его на месте.
— Добился, чего хотел? — спросил Керве вполголоса, наблюдая, как Эжен укладывает Калли на постель, стараясь не потревожить воспалённую кожу.
— Чем стоять здесь — лучше бы принёс целебных настоев для своей госпожи, — бросил Эжен, не глядя на него.
Керве замер, продолжая сжимать и разжимать кулаки и не зная, следует ли выполнить приказ. Взгляд его упал на Калли, приоткрывшую глаза. Грудь её всё ещё тяжело вздымалась, а голова работала с трудом.
— Иди, — тем не менее, выдохнула она. — Всё хорошо.
Скрипнув зубами, Керве скрылся за дверью, а Эжен осторожно устроил Калли на боку. Та закусила губу, когда шёлковые простыни коснулись саднящего плеча, и просительно посмотрела на мужа.
— Мне стыдно, — сказала она, — как такое могло меня возбудить?
Эжен рефлексиям предаваться не стал. Опустившись на кровать за спиной у супруги, поцеловал её висок. Прошёлся ладонями по воспалённым ягодицам, затем огладил подрагивающий живот и спросил, скользнув пальцами между ног:
— Хочешь?
Калли покраснела ещё сильней и качнула головой.
— Тело хочет, — уточнила она, — но представь, как я буду себя чувствовать, зная, что между нами произошло?
Эжен кивнул и убрав руку поцеловал её в плечо.
Калли прикрыла глаза, силясь успокоить взбесившееся тело.
— Всё не так страшно, как могло быть, — сказала она.
— Первый шаг сделан. Скажи, когда будешь готова перейти ко второму.
— Всё не так просто, — Калли качнула головой, — от одной церемонии до другой должно пройти десять дней.
Эжен сел.
— Значит, всего месяц? За это время войско Рудольфа может дойти до города.
Калли чуть повернула голову, стараясь заглянуть ему в глаза.
— Что ты предлагаешь?
Эжен поджал губы, размышляя.
— Мне нужно провести смотр. Затем я напишу распоряжения — ты их подпишешь. Очень прошу со мной не спорить.
Калли кивнула.
— Я и не думала…
— Моя госпожа, — донеслось с порога, и оба обернулись, увидев Керве. Тот стоял с серебряным подносом, полным банок и флаконов, в руках. — Позволите ли вы мне обработать ваши раны?
— Не надо, — Эжен встал и отобрал у него поднос. — Я сам.
Керве стиснул зубы и проводил его взглядом, полным ненависти.
— Сегодня вы уже причинили госпоже боль, хотите причинить ещё?
— Керве! — Калли повысила голос, но всё равно была слишком слаба, чтобы её возражения восприняли всерьёз.
— Я не просил твоего совета, слуга, — отрезал Эжен. — Выйди и закрой за собой дверь.
Он отвернулся, полностью сосредоточившись на Калли. Уже опускаясь возле неё на кровать, Эжен услышал, как хлопнула дверь.
Обмакнув в лечебном снадобье тряпицу, лежавшую тут же на подносе, свободной рукой перевернул Калли на живот и принялся неторопливо протирать спину, слушая, как та ойкает и шипит.
Калли оставалась полусонной и усталой весь остаток дня, и Эжен больше её не тревожил. Он взялся самостоятельно разбирать бумаги, оставшиеся лежать на столе и раздумывал понемногу о том, как организовать оборону. Естественно, принять бой в городе было бы проще всего, но никто не гарантировал, что Рудольф придёт сюда лично. Эжен же хотел в первую очередь обезглавить змею — и на сей раз казнить Рудольфа так, чтобы не возникало и тени сомнений в том, что тот мёртв.
Искоса поглядывая на Калли, Эжен думал о том, что знает одну хорошую приманку. Наверняка расправа над герцогиней помогла бы Рудольфу захватить власть. Хотя на что тот рассчитывал — Эжен до конца и не понимал. Он наверняка должен был знать, что у Калли появился новый супруг. Если Рудольф знал о местных обрядах, то тем более должен был понимать, что очень скоро у Эжена будет больше прав, чем у него. Впрочем, скорее всего у принца попросту не было выбора — попытаться отхватить хотя бы этот кусок, которым он надеялся заправлять все прошедшие шесть лет, или бежать и остаться никем до конца дней.
Рудольфа нужно было выманить на сравнительно честный бой — но пользоваться той единственной возможностью, которая сопела у него в кровати, Эжен не хотел.
На следующий день Калли объявила смотр войск.
Эжен нашёл армию в сравнительно неплохой боеготовности, но, отметив про себя проблемы с организацией в некоторых частях и с вооружением в других, во второй половине дня написал несколько проектов распоряжений по этим вопросам.
Калли нахмурилась, читая их.
— Ума не приложу, как перевести их на наш язык. Придётся обратиться к мастеру Юнасу…
Эжен тут же отобрал у неё листки.
— Исключено. Донесение о восстании ведь было написано на Остеррайхском языке?
— Да, но оно не имеет официальной силы. Это просто письмо.
Эжен упрямо смотрел на неё.
— Эжен, я бы сделала то, что ты просишь, если бы могла! Но я просто не могу! Разве что я прямо сейчас приму новый закон — но и тогда пройдёт время, пока в Академии Наук одобрят его и сочтут, что он не противоречит всем другим!
— Ну, хорошо, — сдался Эжен. — Зови своего советника. Но я очень тебя прошу — проследи, чтобы он сделал верный перевод. А не такой, какой дал мне для подготовки к консумации.
— Это всё, что нужно перевести?
— Да. Если у нас нет сегодня больше дел, то я хотел пройтись по парку. Ты сходишь со мной?
Калли закусила губу.
— У тебя дел больше нет. Мне нужно проверить, как идут приготовления к церемонии Передвижения Звёзд.
— Ты думаешь, она ещё актуальна сейчас, когда на носу война? — Эжен поднял бровь.
— Осталось всего три дня, и я уже не могу её отменить. Таков…
— Закон. Хорошо, я пойду с тобой. А потом мы примерим на тебя платье. Я всё-таки приказал его сшить.
В назначенный вечер весь город превратился в сказочное ледяное королевство. Тут и там вырастали из земли скульптуры из снега и льда, тут и там развешенные на протянутых вдоль улиц верёвках горели в ажурных фаянсовых абажурах плошки с маслом, подкрашенные в разные цвета.
Фейерверки и шутихи взмывали в небо, чтобы рассыпаться тысячами разноцветных звёздочек.
— К утру, — улыбаясь, сказала Кали. Она держала Эжена за руку и провожала вдоль заснеженной аллеи к парковой площади, где должно было начаться основное торжество, — звёзды поменяют свои места. Самые восточные уйдут за горизонт, и мы увидим новые, которые до сего дня были не видны. Но мы не заметим этого из-за огней, которые сами же и зажгли. И тем, кто смотрел на небо вчера, а затем посмотрит завтра, покажется, что это — волшебство.
Эжен улыбнулся.
— Ты умеешь находить таинственную магию в самых обычных вещах.
— Это не я. Это Чинь Гой Дзы, третий Хранитель Облачного Города. Эту церемонию придумал он.
Калли остановилась и, повернувшись к Эжену, заглянула ему в глаза.
— Законы моего народа не всегда плохи. Многие традиции делают нашу жизнь красивей, а чувства — тоньше. Например, те, что я тебе уже показала, — хитрая улыбка заиграла на её губах.
— Я не против некоторых ритуалов, — признал Эжен, — но каждому нужно иметь возможность иногда сделать вдох, не справляясь в старинных книгах — запрещено это или нет.
— Наверное, ты прав. У меня пока не было возможности об этом порассуждать.
Эжен притянул её к себе и, не обращая внимания на мелькавших тут и там прохожих, поцеловал. Затем взял Калли за руку, и они двинулись дальше, неторопливо оглядываясь по сторонам.
В новом белоснежном, отделанном пушистым мехом, плаще с серебряным шитьём на спине, который Эжен приказал изготовить для неё, Калли напоминала духа зимы. Сам Эжен был в тёмно-синем. Он тоже кутался в плащ с оторочкой из чёрной лисы, и когда Калли обнимала его, ему хотелось утонуть в этой мягкости с головой.
Один за другим встречались им придворные, магистры обеих академий и богатые купцы. Они раскланивались с Калли, и всё шло так, как и должно. Иногда обсуждали дела — Эжен по большей части не лез в разговор, потому как экономические нюансы его не интересовали.
Только один из разговоров вызвал злость — речь шла о поставке щитов в седьмой легион.
— Это неслыханно! — говорил полноватый, но крепкий и довольно высокий мужчина в чёрном плаще. — Ковать щиты зимой! Где я найду поставщиков?
— Противник не станет ждать до весны, — отрезал Эжен, прерывая затянувшийся разговор.
Торговец медленно перевёл взгляд на него.
— А это кто? — с деланным недоумением протянул он. — Не встречал его на прошлогоднем торжестве.
— Моё имя Эжен де Лебель. По законам моего народа я супруг вашей Хранительницы, а по вашим — намереваюсь в ближайшее время им стать. Хотя вы, видимо, вас не пригласили на наше торжество. Простите, я, по крайней мере, вас не узнал.
— Я стоял у левой стены.
Эжен не заметил, как Калли начинает стремительно белеть.
— С моего ракурса было особенно хорошо видно зад. Вы, молодая Хранительница, не устали ещё демонстрировать его?
— Вы не в своём уме, — холодно отрезала Калли. — То, что вы — глава гильдии, не даёт вам право…
— А у вас скоро вовсе не будет прав, если дальше так пойдёт. Не стоит вам со мной ссориться — вряд ли вы хотите, чтобы ваша армия осталась без мечей.
Эжен уже не слышал последних слов. Он рванул из ножен шпагу, которую не переставая носил, несмотря на то, что согласился почти целиком сменить костюм, и приставил к горлу торговца острие.
— У вас скоро будет и того меньше. Моя супруга пригласила вас на своё торжество. Вам никак не следует расстраивать её или тем более оскорблять.
— А что, если я не приму ваших слов всерьёз? Убьёте меня прямо здесь?
Вокруг понемногу начал стягиваться народ.
— У вас есть какие-то Правила на этот счёт? Очень жаль, но у меня только одно: дворянин должен защищать свою честь, — он надавил остриём, так что торговцу пришлось отступить назад, но Эжен последовал за ним. Торговец отступил ещё на несколько шагов и не упёрся спиной в дерево.
— Хранительница, уймите его!
Калли плотно стиснула губы и молчала.
— Хранительница, да что ж!..
Эжен надавил ещё, так, что капля крови выступила на полной шее.
— Я бы советовал принести извинения моей супруге… или невесте… тут вам видней. Если кто-то и может рассуждать про её телесные атрибуты, то, определённо, только я.
— Хранительница…
— Убей его, — тихо сказала Калли.
Эжен надавил сильней, и теперь в глазах скандалиста появился настоящий страх.
— Прощу прощение, Дочь Звезды! — выпалил он. — Я бы встал на колени, да мне мешает ваш супруг!
Эжен резко убрал шпагу, и торговец рухнул в снег. Его трясло, пухлые губы принялись что-то шептать.
Эжен подошёл к Калли и, взяв её за руку, потащил прочь.
— Удивительно невоспитанный человек, — прокомментировал он, когда скопление народа осталось немного позади.
— Не все видят во мне достойную правительницу… Учитывая то, как складывалась моя судьба. Эжен, — Калли потянула его за руку и заставила остановиться, — ты бы в самом деле его убил?
— Да. Хотя и не думал, что опущусь до драки с торгашом.
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— Сегодня будет короче, — сказала Калли, поднимаясь с кровати с самого утра. Эжен, однако, видел, как её трясёт.
— Это просто идиотский старинный ритуал.
— Для тебя, возможно, так и есть, — сухо буркнула Калли вполголоса, отворачиваясь и направляясь к туалетному столику.
Эжен поймал её за руку и, рванув к себе, прижал к груди.
— Калли, — тихо сказал он, — ты сделаешь только то, что посчитаешь нужным.
— А если я посчитаю нужным просто сесть на стул и сидеть на нём весь ритуальный час? Думаешь, кто-то посчитает надёжно скреплённым наш брак?
Эжен вздохнул и запечатлел у самого уха супруги мягкий, успокаивающий поцелуй.
— Вечером… Когда мы останемся вдвоём… Я сделаю для тебя всё то же, что ты сделала для меня днём, — он спрятал улыбку в шелковистых чёрных волосах Калли. — Так что подумай о том, чтобы ты хотела испытать.
Калли хмыкнула.
— Предложение мне нравится, но, увы, исполнить его нелегко. Мы нажили ещё одного врага — Каген Сид, глава гильдии оружейников, пытается развернуть своих людей против нас. Завтра нужно ехать с ним договариваться. Так что…
— Если хочешь, я займусь этим вместо тебя.
Калли замешкалась.
— Может, я бы и хотела, — сказала она, — но пока что так нельзя. К тому же ты наверняка наломаешь дров.
— Ты могла бы назначить меня своим доверенным лицом.
— Нет, — с тоской ответила Калли. — Они хотят видеть лично меня.
— Ладно, — Эжен выпустил её из объятий, — я пойду пройдусь. Встретимся в зале Металла.
Эжен начинал понемногу запоминать не только расположение многочисленных залов и галерей, но и их названия. По крайней мере, церемониальную часть.
В зале, предназначенном для второй стадии консуммации, по центру располагалась малоэстетичная железная клеть, в которой легко помещалось четверо, а то и больше человек. Здесь тоже стоял невысокий базальтовый постамент с набором ритуальных предметов, но сегодня он был почти что пуст. Калли выбирала инструменты сама и из всего обилия остановилась на двух фаллосах разного размера — один был вырезан из эбенового дерева и тщательно отполирован, другой — выточен из горного хрусталя.
Она, впрочем, сразу предупредила, что не уверена, сможет ли пустить их в ход. Чаша с маслом стояла здесь же — на случай, если решимость всё же не покинет её.
Сама Калли замерла в клетке. Сегодня на ней не было ничего, кроме лёгкой туники, скреплённой пряжкой на одном плече, а волосы были скручены на затылке замысловатой петлёй. Эжен замедлил ход, разглядывая её и в очередной раз поражаясь тому подарку судьбы, который получил, сам того не ожидая. За время жизни в Остеррайхе он успел повидать много красивых или просто ухоженных девушек, но только в Калли его завораживала каждая чёрточка. Эжен смотрел, как свет факелов бросает тени на подтянутое тело, и злился от того, что сейчас Калли видит кто-то ещё.
Стены зала, как и в прошлый раз, тонули в темноте, но Эжен знал, что там, в полумраке, заняли места те же два десятка людей. Иногда пламя факелов, колыхаемое легчайшим ветерком, слегка сдвигало круг света, и тогда можно было видеть кончик сапога или чьё-то очерченное тенями лицо.
Эжен ступил в клетку и сделал глубокий вдох.
— Признаёшь ли ты, Калли Брекке, что я, Эжен де Лебель, отныне и вовеки твой господин?
— Признаю, — голос Калли звучал глухо, и Эжену показалось, что она слегка поникла, словно потеряла только что маленькую, но очень важную часть себя.
— Тогда тебе придётся заслужить право называть меня так. Что ты готова сделать для меня?
Калли закрыла глаза, стараясь представить, что вокруг нет десятков людей. Что никто, кроме Эжена, не видит её. Тогда, быть может, она бы смогла сделать всё то, что они оговорили. Но даже такую поблажку позволить себе удавалось с трудом.
Она решительно распустила фибулу, и туника осела на пол, оставляя её обнажённой. Калли переступила через упавшую на пол ткань — теперь Эжен видел, что она ещё и боса.
Калли медленно и ломко, словно кукла, чьи конечности закреплены на шарнирах, опустилась на колени. Приоткрыла глаза и замерла, глядя не на супруга, а на стоявший в стороне стол. Стоило протянуть руку — и уже некуда было бы отступить. Нужно было доводить начатое до конца, но она не могла представить, как ляжет щекой на пол и здесь, при всех, проникнет в себя одним из этих предметов, или хотя бы пальцами.
Время тянулось мучительно медленно, и каждая секунда превращалась в две.
— Калли? — очень тихо спросил Эжен. Чуть повернувшись, Калли увидела, что Эжен шагнул вперёд и теперь стоит почти вплотную.
— Я не могу, — так же тихо ответила она. — Эжен, я не могу…
В голосе её слышалась паника.
Эжен поймал её лицо и, прильнув к губам, стал медленно целовать.
— Всё… — говорил он, ненадолго отрываясь от её губ, — будет… хорошо.
— Я не могу… — повторила Калли, и Эжену показалось, что, если надавить ещё чуть-чуть, девушка попросту впадёт в истерику и сбежит.
— Хочешь, это сделаю я?
— Нет, — Калли склонила голову и стремительно покачала ей. — Нет, я вообще этого не хочу. Пусть он убьёт меня, и всё, только не…
— Калли, делай, что можешь. Никто не решится тебя упрекнуть.
— Он всегда говорил… — Калли сглотнула, чувствуя, как слёзы выступают на глазах. — Говорил, что это самое важное. Что все должны знать, насколько я ему покорна.
— Ты будешь покорна настолько, насколько считаешь необходимым. Ты нужна им, Калли. Ты, а не Рудольф. Ты — законная правительница, и никто не посмеет требовать от тебя больше, чем того желаешь ты сама.
Калли закрыла глаза и глубоко вздохнула, заставляя себя успокоиться.
— Спасибо, — тихо сказала она. Потом рывком обняла колени Эжена и на несколько мгновений уткнулась в них лбом. — Я люблю тебя, господин, — уже в полный голос сказала она, и лишь лёгкая дрожь выдавала то, что произошло. — Люблю и прошу позволить тебе служить. Прошу тебя сделать меня своей вещью, — Калли сглотнула, — и научить тебе подчиняться.
Она замолкла.
Эжен легко провёл рукой по её волосам, стараясь успокоить, а в голос, согласно ритуалу, произнёс:
— Нет. Твоё рвение недостаточно сильно.
Калли склонилась ещё ниже и принялась целовать его ноги, постепенно спускаясь от бёдер вниз, к сапогам. Покрыв поцелуями весь мысок и более не поднимая глаз, снова произнесла в голос:
— Я буду служить тебе, господин, каждый день и час. Вся моя жизнь станет принадлежать тебе. Я буду ублажать тебя и молиться на тебя. Прошу, прими меня в семью.
— Нет, — Эжен сглотнул, когда Калли запрокинула голову. Увидел её почти чёрные от расширившихся зрачков глаза. — Нет, — повторил глухо, — твоего рвения недостаточно.
Калли бросила взгляд на стол. Потом отвернулась и снова заглянула Эжену в глаза.
— Мне жаль, что это происходит так, — сказала она тихо, предназначая свои слова только Эжену, — я хотела сохранить это только для тебя.
Эжен ответил вопросительным взглядом.
Калли взялась за завязки его кожаных дорожных брюк и, распустив их, стянула немного вниз.
Эжену тоже стало неуютно теперь, когда он оказался частично обнажён на глазах у всех, а когда губы Калли поймали его плоть, лицо обжёг горячий ветер пустыни.
Калли двигалась не очень умело, и Эжен понял, что в первый раз она по-настоящему старается доставить удовольствие. Иногда она выпускала супруга изо рта, чтобы пройтись по коже дорожкой поцелуев, спуститься к самому основанию.
Поначалу мягкий, под ласками любимых рта и рук желание Эжена распалялось всё сильней.
Тогда та в очередной раз скользнула языком к основанию и замерла так на несколько мгновений, прислонившись лбом к животу мужа.
Живот Эжена вздымался, выдавая то, что происходило внутри, и это немного приободрило Калли. Она нырнула носом вниз и поцеловала чувствительное место, силясь дотянуться как можно дальше.
Эжен задышал тяжело и до боли стиснул её плечи.
— Это необязательно, — прошептал он, но Калли продолжала.
так и не добравшись до цели она прошлась губами назад. Поймала плоть Эжена и наделась до конца.
В горло ударила тёплая струя. Калли собиралась продолжить, но ударил гонг. Эжен рванул её вверх и прижал к себе.
— Зачем? — шепнул он в ухо супруге.
— Хотела, чтобы ты сделал это потом со мной.
Эжен дёрнул ленту, удерживавшую её волосы, и как только те рассыпались по обнажённым плечам, зарылся в них лицом.
— Я бы и так сделал это для тебя. Наедине.
Калли легко улыбнулась ему в плечо.
— Я не знала.
Одной рукой кое-как закрепив собственные штаны, Эжен вывел её из клетки и тут же крикнул:
— Плащ для герцогини!
Приказ был мгновенно исполнен — три дорогих плаща легло на пол к их ногам, и подавшие их не преминули замереть рядом, приклонив одно колено — чтобы герцогиня запомнила их в лицо.
Эжен взял один, не разбираясь, кому он принадлежал, и укутал Калли до самых ушей.
— Идём. Тебе нужно отдохнуть, — он шагнул к дверям, подталкивая Калли вперёд.
— Эжен… — Калли поймала его плечо и сжала, заставляя обернуться и посмотреть на себя. — Поцелуй меня. Пожалуйста. При всех. Как в прошлый раз.
Эжен обернулся и приник к её губам, придерживая под затылок одной рукой. Он неторопливо снимал с губ любимой собственный вкус, стараясь забыть обо всём, что только что произошло, заставить её слиться с собой — так же, сливался с Кали он сам.
Вечером Калли отказалась от ласк, сославшись на то, что утром рано вставать. Она быстро уснула, прижимаясь к плечу Эжена во сне, как будто боялась его потерять.
Но, проснувшись утром, Эжен едва застал её — супруга уже собиралась в гильдию на встречу, о которой говорила.
— Я всё же могла бы поехать с тобой, — попытался второй раз предложить Эжен. — Мне не понравился этот толстяк.
— Он будет там не один, — Калли чуть улыбнулась, заметив на лице мужа странное выражение, весьма похожее на ревность. — Не нужно, Эжен. Я должна сделать это сама. Иначе перестану себя уважать.
— Твои требования слишком высоки, — выскользнув из-под одеяла, Эжен подобрался к ней со спины и прижал уже почти одетую Калли к груди.
Калли опустила взгляд.
— Они помогают мне не потерять себя.
— Хорошо, — Эжен со вздохом отпустил её. — Я проверю, как проходят поставки вооружения. А вечером сделаю для тебя всё, что обещал.
Калли кивнула, повернулась, чтобы поцеловать Эжена, но замешкалась.
— Что? — спросил тот.
— Я не знаю. Между нами всё так же, как и две недели назад? Могу я без разрешения тебя целовать?
— Конечно, — Эжен сам коснулся её губ. — Эти чёртовы обычаи не отнимут тебя у меня. Всё, я пошёл досыпать.
Провести ревизию поставок он, тем не менее, не успел. Стоило ближе к полудню выйти в парк и направиться к министерству военных дел, как из одной из аллей появился Керве и задержал его.
— С вами хотят поговорить, — сказал он.
— Кто? — Эжен в лёгком удивлении поднял бровь.
— Мастер Оге.
Эжен задумался. Особой срочности в проверке поставок не было, тем более что в отсутствие Калли наверняка пришлось бы преодолевать массу бюрократических преград.
— Веди меня к нему, — решительно приказал он.
— Нет. Вы пойдёте без меня. И никому не говорите про наш разговор.
Эжен хмыкнул, но спорить не стал.
— Он у себя в Академии?
— Да, просто назовите своё имя, и вас легко пропустят.
Попасть в кабинет Инге Оге и правда оказалось легко. Это был высокий и худощавый мужчина средних лет, с длинными волосами, разлетавшимися по плечам. Он приветствовал Эжена, слегка приподнявшись из-за стола, и тут же указал на третью участницу встречи, стоявшую у окна.
— Это леди Йанес, — названая леди склонилась в почтительном поклоне, — моя супруга.
Эжен поднял бровь.
Йанес и Оге были весьма похожи. У жены были такие же длинные волосы, разве что немного светлей, и такое же спокойное выражение лица. Однако не это сходство удивило Эжена, а тот факт, что замужняя женщина присутствовала при переговорах — вопреки всем правилам, которые он успел прочитать.
— Я специально позвал её, чтобы вас познакомить, — словно прочитав его мысли произнёс мастер Оге. — Она занимается с несколькими знатными учениками музыкой, и не только. В её ведении находится ещё одна весьма интересная для вас и вашей будущей супруги вещь. Можете присесть.
Эжен приподнял бровь. Подумал и, воспользовавшись приглашением, сел на стоявший у камина диван. Оге опустился в кресло напротив, а Йанес осталась стоять — но устроилась немного поближе.
— Я хотел поговорить о том, что ваша будущая супруга с ранних лет любила рисовать. Её опекун и регент нашей провинции, принц Рудольф, запретил Калли заниматься со мной живописью, и я боюсь, что надолго утратил связь с ученицей. Но я продолжаю любить её и скучаю. У Калли талант, и она любит этот вид искусств.
— Да, я об этом знаю, — сказал Эжен, не торопясь давать более определённый ответ.
— Вас, как чужака, могли несколько удивить Правила нашего народа. Я опасаюсь, что вы, как и Рудольф, истолкуете их несколько превратно.
Эжен молчал, и Оге пришлось продолжать:
— Я хотел, чтобы вы увидели, что в обыденной жизни всё далеко не всегда так, как это выглядит на бумаге. Даже при том, что мы чтим традиции. Йанес — моя супруга. Но она же — и моя правая рука. В то время как мне по большей части приходится бывать при дворе и решать вопросы, связанные с Академией она, как я уже упомянул, руководит весьма любопытной сферой — курирует менестрелей города. Вы меня понимаете?
Эжен медленно кивнул.
— Я слышал много песен местных музыкантов, — сказал он, — и был немало польщён тем, что многие баллады воспевают Хранительницу.
— О! Это так уже давно! Все шесть лет они пели песни о том, что придёт день, и истинная Дочь Звезды достигнет зрелости и освободится из-под гнетущей власти чужаков. И вот теперь… — Оге развёл руками, — им, возможно, придётся менять репертуар, — на губах его промелькнула усмешка. — Я только пока не могу предсказать, на какой? Должны ли менестрели теперь воспевать Остеррайх, или им следует продолжить его проклинать? Полагаю, если бы они знали, что вы, даже будучи чужаком, с почтением относитесь к нашей Хранительнице… Позволяете ей заниматься искусством, например… Тогда менестрели стали бы славить вас так же, как и её.
— Я собираюсь относиться к вашей Хранительнице с почтением, — проговорил Эжен несколько жёстче, чем хотел. — И я сам рекомендовал ей вернуться к рисованию… Когда ещё не знал, как обстоят дела. Теперь же у меня возникает вопрос. Другой учитель Калли часто бывает у нас в гостях. Он трактует для неё Правила и помогает делать переводы бумаг. Не окажется ли внимание наставников слишком навязчивым, если о её душевном состоянии будут заботиться сразу двое?
Инге Оге поднял бровь, предлагая продолжать.
— Даг Юнас, — уточнил Эжен, — какого мнения менестрели о нём?
Инге Оге оглянулся на супругу. Та неторопливо кивнула.
— Мы можем решить этот вопрос. Когда Калли снова начнёт рисовать.
— Начнёт, если у неё будет к этому интерес. Я не стану её принуждать.
— Да будет так, — мастер Оге кивнул и встал. — Я вас провожу.
Разговор с главой Академии Искусств открыл Эжену глаза на некоторые особенности обычаев Облачного города. Как и хотел того Оге, Эжен увидел многие вещи с другой стороны.
Однако Оге настаивал на скорейшем ответе — и Эжен тоже был заинтересован в ясности, потому как менестрели могли принести пользу и на войне. Тем не менее, как и сказал Эжен, принуждать супругу он не хотел. Нужно было к тому же выяснить у Калли, какого она мнения о втором своём наставнике и насколько считает возможным ему доверять.
Эжен с нетерпением ждал встречи с женой, но, когда вернулся домой, той ещё не было во дворце.
Эжен ждал до вечера — но время шло, а от Калли не было вестей.
Тогда ближе к закату он отыскал Керве и распорядился отправиться к зданию гильдии, чтобы выяснить, когда Хранительница намеревается вернуться домой. Эжен не сомневался, что Керве настолько заинтересован в безопасности госпожи, чтобы в данном случае ему не перечить.
Керве вернулся через полтора часа — мрачный, как небо перед грозой.
— Её там нет, — сказал он. — Никто не знает, где она. Госпожа покинула здание гильдии в середине дня в сопровождении шести состоятельных вельмож. Никто не знает, где их искать.
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Калли с трудом разлепила веки. Заснеженные горы и буераки тряслись кругом, и в первое мгновение она решила, что это ей так нехорошо — но затем сообразила, что находится в повозке. Руки связаны за спиной. А редкие белые холодные хлопья опускаются на лицо.
Подавать голоса не стала. Лишь осторожно повернула голову, пытаясь разобраться, сколько кругом людей и куда её везут.
Повозка была одна — та, в которой лежала она. Но её сопровождал десяток всадников. Никто, впрочем, не походил ни на солдат Остеррайха, ни на её собственных. Некоторые имели раскосые глаза, и доспех у всех заметно отличался от того, к которому Калли привыкла — странные округлые нагрудники и шлемы, похожие на котелки. Северные варвары тоже так не одевались. Хотя рисунок гор, скорее, походил на тот, который должен был быть с северной стороны.
Калли никогда не имела возможности бывать здесь сама, но ещё в детстве видела много картин, а затем под руководством Дага Юнаса выучила названия и контуры каждой из гор.
Телега продолжала трясти её ещё несколько часов, к тому же Калли не знала, сколько проспала. Последним, что она запомнила, был приставленный к горлу нож Кагена Сида и приказ: «Следуй за мной». Её вывели из здания гильдии, запихнули в чёрный экипаж, и чья-то рука зажала горло, так что Калли успела лишь подумать: «Вот теперь точно конец». Однако она была жива, хотя и не питала особых надежд относительно того, к кому её везут.
«Если он приказал меня похитить… Значит… Это точно Рудольф».
Калли зажмурилась, стараясь не думать о том, что супруг её обманул. «Откуда бы ему знать…» — попыталась успокоить себя она.
А затем повозка замерла у входа в пещеру, и Калли стало не до того. Её выволокли наружу и потащили по узкому проходу, освещённому светом редких чадящих факелов, чтобы затем бросить на колени на каменный пол.
«Опять», — подумала пленница. Хотелось закрыть глаза и поверить, что всё это просто сон, но она не стала. Решила запомнить как можно больше, любая деталь могла помочь.
Массивная фигура в зелёном плаще показалась из полумрака и замерла напротив, покачиваясь с пятки на носок.
— Супруга… — прозвучал в наступившей тишине голос, полный удовлетворения.
Калли сглотнула.
Смотреть Рудольфу в глаза было тяжело — да тот и не любил, когда жена открыто смотрит на него.
— Не уверена, что вы можете называть меня так, — сказала Калли негромко, глядя в пол, понимая, что только сильнее разозлит врага, но не в силах устоять.
Хлёсткая пощёчина заменила ответ. Щёку Калли обожгла боль. Затем Рудольф вздёрнул её голову за подбородок.
— Я столько времени потратил, чтобы тебя обучить… Но ты по-прежнему не умеешь себя вести.
Губы Калли дрогнули, но она промолчала.
— Ты жалкая маленькая шлюшка, Калли. Неужели думала, что сможешь так просто от меня избавиться?
— Была такая мысль, — злая улыбка мелькнула на губах Хранительницы. — По крайней мере, ты попробовал своего же пирога.
Новый хлёсткий удар пришёлся по другой щеке. Губа треснула, и Калли ощутила во рту солёный привкус.
— Мой настоящий супруг заставит тебя ответить за каждый удар, — тихо и зло сказала она. — А ты навсегда останешься таким же ничтожеством, каким был.
Рудольф усмехнулся.
— Посмотрим, как ты заговоришь. Два ритуала проведены. Остался третий. И скоро у нас будет достаточно зрителей, чтобы ты не могла его опровергнуть. Как идут приготовления? — спросил Рудольф, чуть поворачиваясь вбок.
Длинное одеяние колыхнулось в сумраке, и голос Дага Юнаса прозвучал из темноты:
— Всё готово. Но нужно выждать восемь дней, прежде чем провести ритуал.
— Нельзя быстрей?!
— Нет. Все три действа уже записаны в книгу в соответствии с нужными фазами луны.
Рудольф сделал глубокий вдох.
— Ну, хорошо, — сказал он. — Пока что подготовьте её. Мне не хочется пачкать рук.
Эжен не находил покоя весь остаток дня. Керве он отправил расследовать то, что произошло, но сам ничем помочь не мог.
— Армия всё ещё мне не подчиняется.
Клод стоял у окна, внимательно слушая, но ничего не говоря.
— Керве, возможно, сумеет восстановить направление, по которому её увезли.
— А ты так убежден, что твоя супруга попросту не сбежала? Вержиль уверен, что она сговорилась с Рудольфом.
Эжен бросил на друга презрительный взгляд.
— Исключено. Она только моя.
— А если нет?
— Значит, станет ей.
Эжен встал и прошёлся по комнате.
— Собери наш отряд у Источника через два часа. Пусть будут готовы выступать в поход.
— Двадцать человек против двухсот?
— Это лучше, чем ничего. У меня есть одна мысль… Правда, мне придётся обещать то, чего я не могу дать. Но к этому мне не привыкать.
Новости от Керве появились через полтора часа — когда Эжен уже одевался, чтобы выезжать. На одном боку он закрепил шпагу, на другом — однозарядный пистолет. Оружие довольно бесполезное и не благородное, но иногда вовремя сделанный выстрел мог немало помочь.
— Кали… Хранительницу… вывезли через северные ворота, — сказал Керве. — Судя по всему, в телеге, которая шла к шахтам Поднебесной гряды.
Эжен кивнул.
— Мы можем проследить их путь?
— Следы уже немножко замело, но, если поспешим — успеем по ним пройти.
Ещё один кивок.
— Ты остаёшься главным в городе.
— Вы не можете мне приказывать!
Эжен зло посмотрел на него, но Керве упрямо встретил его взгляд.
— Мы не можем оставлять столицу без обороны, — отчеканил граф.
— А я — всего лишь слуга, и понятия не имею, как её оборонять. Мой долг быть там, где госпожа. Если бы вы не настраивали её против меня, она взяла бы меня с собой, и всего этого бы не произошло!
Эжен непонимающе смотрел на него несколько секунд.
— Да пошёл ты к чёрту, — выплюнул он и решительно направился к площади, где уже собирался народ.
За эти два часа он успел провести ещё одну встречу, и шумевшая на улицах толпа подтверждала, что результат был хорош.
— Я позволю вам вернуться ко двору, — сказал он Инге Оге. — Если Калли пожелает — она будет обучаться у вас и дальше. Но мне нужно, чтобы менестрели прямо сейчас прошлись по улицам и тавернам и запели так, чтобы все, кто им верит, вышли на площадь и пошли против Рудольфа под моей рукой.
Инге Оге лишь усмехнулся.
— Мы все давно этого ждём. Правда, думали, что Калли сама нас поведёт.
Толпу, собравшуюся теперь позади стройных гвардейских рядов, присланных из Остеррайха солдат, было не сосчитать.
— Клод, остаёшься здесь. Ни во что не лезь. Если внутри города что-то произойдёт — твоя задача открыть нам ворота, когда мы будем возвращаться. Больше ничего.
Клод кивнул. Эжен оседлал коня. Керве, окинув его холодным взглядом, оседлал своего и остановился на полшага позади.
— Показывай путь, — приказал Эжен. И разнородная масса, вооружённая копьями, вилами и кочергами, двинулась вперёд.
По колее горной дороги и по следам копыт, слегка припорошенным снегом, через два дня ополчение добралось до рудника.
Кордоны Рудольфа были расставлены в нескольких десятках метров от заброшенных шахт. Пока толпа связала боем наёмников — а Эжен особо не удивился, увидев вооружение противника, и сразу понял, что эти люди наняты на востоке, а не собраны по деревням — сам он в сопровождении Керве прорвался вперёд.
Лоскуты света метались по стенам, коней пришлось оставить при входе, потому что они не могли протиснуться в столь узкий проход.
Извилистая каменная кишка закончилась просторным залом. Эжен сразу же увидел Калли, висевшую на цепях в самом центре пещеры. Обнажённую, голова её опустилась на грудь, и волосы упали на плечо, а рядом стояли двое людей, которых Эжен знал слишком хорошо.
— Магистр… — прошептал Керве безо всякого удивления, скорее зло.
— Дерьмо! — выругался Рудольф.
В полумраке грянул выстрел, и Даг Юнас, схватившись за живот, стал оседать на пол, а Рудольф бросился прочь.
Эжен отшвырнул пистолет. Секунду колебался — больше всего хотелось обнять супругу и выяснить, в порядке ли она.
— Помоги ей! — бросил он Керве вместо этого и ринулся следом за Рудольфом.
Керве, не обращая внимания на раненого советника, подскочил к герцогине и принялся освобождать из оков. Калли осела ему на руки.
— Эжен… — тихо простонала она.
Керве стиснул зубы и бросил полный злости взгляд вслед остеррайхцу. Потом снова посмотрел на Калли.
— Госпожа, с вами всё хорошо? — негромко спросил он.
Калли покачала головой и вцепилась ему в плечо. Теперь только она начала понимать, кто перед ней.
— Керве, я хочу домой.
— Мы вернёмся. Не спешите, за пределами пещеры идёт бой — но мы победим.
Калли кивнула и опустила взгляд на неподвижное тело Дага Юнаса.
— Помоги ему, — слабым голосом приказала она.
— Что?!
— Ты слышал, Керве. Перевяжи рану. Он не может умереть здесь и сейчас. Его должны казнить при всех — по суду. Пусть… люди знают… Кто… правил ими… столько… лет. Кто во всём виноват.
Калли закашлялась и уронила голову Керве на грудь.
— Как прикажете, — тихо сказал Керве и, устроив её у стены, принялся выполнять приказ.
Коридор оказался таким же длинным и тёмным, как и тот, по которому они спустились. Эжен мчался бегом, чувствуя, как сбивается дыхание — время играло против него.
А затем он вылетел из тоннеля и замер, против воли подавшись назад.
До обрыва оставалось всего несколько шагов. Рудольф стоял к нему лицом, вынув из ножен шпагу, а озеро лавы клокотало у принца за спиной и бушевало огнём.
Эжен почувствовал, что его зашатало. Столько огня было слишком много для него.
Рудольф рванулся вперёд, намереваясь оттолкнуть его вбок и вернуться в туннель.
Эжен в последний момент поставил блок и, приложив все силы, сумел оттолкнуть противника. Рудольф был заметно тяжелей, а пространства для манёвра — не слишком много, к тому же близость огненной бездны порядком сковывала Эжена, но он всё же нанёс удар, и ещё один, и ещё.
Говорить им было не о чем.
Эжен знал, что и зачем сделал принц. Но ему не нужно было и понимать его — только убить.
— Она и тебя так же предаст! — всё же выкрикнул Рудольф.
Эжен не отвечал, решив не тратить дыхание на бесполезную ерунду.
— Спроси её, почему король меня возненавидел!
— Потому что ты предатель! — не сдержавшись, выдохнул граф и нанёс удар.
— Я никого не предавал, — злая, отчаянная усмешка заиграла на губах Рудольфа. — Она просто нашла чёртовы письма и «правильно» представила их королю!
— Мне всё равно, — выдохнул Эжен, делая обманный ход и тут же пинком отправил противника в полёт. Он замер, согнувшись пополам и тяжело дыша. — Ты должен умереть… Вот и всё.
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Калли снова потеряла сознание, а когда пришла в себя — обнаружила, что опять лежит в телеге, завёрнутая в мягкий плащ, подбитый чернобурой лисой. Она слабо улыбнулась, прижала к щеке полу плаща и пробормотала:
— Эжен…
— Я здесь, — тут же раздался знакомый бархатистый голос, и по внутренностям Калли пробежало тепло. Она приподняла голову и, перегнувшись через борт повозки, увидела Эжена. Тот сидел рядом на пеньке и держал в руках несколько листков. Смеркалось, но снег падать перестал. А немного в отдалении потрескивал костёр.
— Что ты делаешь? — спросила Калли, разглядывая супруга и не переставая улыбаться. От одного вида его в сердце разгорался ласковый огонёк, и Калли хотелось смотреть и смотреть на любимый силуэт на фоне заснеженных гор, даже несмотря на то, что герцогиня была не в состоянии до него дотянуться.
— Пишу письмо августу с сообщением о том, что твой прежний хм… супруг… абсолютно и безнадёжно мёртв.
Калли задумчиво смотрела на него.
— Ты знал, что Рудольф жив, — немного суше сказала она.
Эжен скользнул по любимой быстрым взглядом.
— Мне сказали, что такое возможно. Он исчез из темницы в последнюю ночь перед казнью, — Эжен помедлил и добавил: — Я не мог тебе сказать. И вообще никому не мог. Мне лишь передали пожелание августа, чтобы я решил этот вопрос, не поднимая шума. Так что теперь во всех документах будет значиться, что некий самозванец объявил себя принцем Рудольфом — и не более. Но король всё-таки должен знать, что теперь его противник точно мёртв.
Калли кивнула. Она прислонилась к бортику повозки щекой и продолжала рассматривать супруга, ничего больше не говоря.
Эжен, однако, закончил письмо и серьёзно посмотрел на неё.
— У тебя тоже есть от меня тайны, — заметил он.
Калли растерялась, но лишь на мгновенье, а затем кивнула.
— Наверняка это так, — признала она, — ведь я же не могла рассказать тебе обо всей своей жизни по часам.
— Не увиливай, — Эжен поднял бровь. Спрятал бумаги в вещевой мешок и, поднявшись с пенька, подошёл к девушке. — Кто передал августу письма, свидетельствовавшие о том, что принц Рудольф готовит против него заговор?
Калли закусила губу.
— Я не могу назвать тебе имя этого человека.
— Хорошо. Но кто отдал ему приказ?
Калли отвела взгляд.
— Мы нашли письма, когда Рудольф уже провёл две стадии ритуала. Он меня не спрашивал. Всё сделал сам. Он нарушил закон. И, разумеется, узнав, что он предал Остеррайх, я посчитала нужным его наказать.
Эжен хмыкнул.
— Судя по письмам, граф Оргенский предлагал ему поднять войско против августа — но мы не видели ответ принца. Он в самом деле был предателем?
— Не знаю, и мне всё равно.
Эжен молчал, спокойно и насмешливо глядя на супругу.
— Так же будет и со мной? — спросил он. — Если ты больше не захочешь мне подчиняться?
Калли какое-то время молчала.
— Я очень надеюсь, — сказала она наконец, — что ты меня до этого не доведёшь.
Эжен отвернулся и, прислонившись спиной к телеге, уставился на кромку гор, над которой алел закат.
— Эжен… — сказала Калли очень тихо, — с позиции законов твоего народа наш брак недействителен. Ты можешь сам отвезти письмо августу и…
Эжен бросил на неё быстрый взгляд.
— Поговорим об этом, когда вернёмся в город, — сказал он.
До третьей части обряда оставалось ещё шесть дней.
Калли было неспокойно всю дорогу назад. Виноватой она себя не считала, но неизвестность её пугала. Она не знала, как поведёт себя Эжен теперь, когда узнал обо всём. Не знала, каковы будут её собственные права. Не знала, следует ли ей ожидать вступления в новый брак, и не знала, что может предпринять, узнав обо всём случившемся, август.
Всё же, оказавшись дома, она первым делом распорядилась приготовить пещеру с источником и, погрузившись в горячую воду, вдохнула аромат горных трав. Скользившие по коже пузырьки немного успокаивали, а руки Керве, разминавшие плечи, дарили долгожданное расслабление.
— Одну минуту, моя госпожа, — сказал Керве в какой-то момент, и Калли, не открывая глаз, кивнула, решив, что тот собирается выбрать новое масло или лосьон для волос.
Через несколько минут тёплые руки вернулись на её плечи, но вместо приятного расслабления по мышцам мгновенно пробежал ток.
Калли распахнула глаза и запрокинула голову, но те же руки не позволили ей встать в полный рост.
— Тихо, — сказал Эжен. — Сегодня это будет мой ритуал.
Калли обмякла, отдаваясь на волю его пальцев.
Эжен легонько поцеловал её в макушку и, на мгновение отстранившись, жестом фокусника провёл перед Калли рукой. На ладони его лежала небольшая бархатная коробочка.
— Что это? — спросила Калли.
— Открой.
Калли послушно открыла футляр и увидела золотое, немного потемневшее от времени, украшенное бриллиантами и аметистами кольцо.
— Оно принадлежало моей матери. Не знаю, зачем я взял его с собой… Скорее, чтобы не оставлять в Виене. Не думал, что решусь кому-нибудь его подарить. Но я хочу, чтобы его носила ты.
Калли не произнесла ни слова. Пальцы её замерли над кольцом, и она молча разглядывала его.
— Оно красивое, — сказала герцогиня, — и очень похоже на тебя.
Эжен усмехнулся. Переместился поближе и, поймав руку Калли, развернул лицом к себе, а затем поднёс пальцы девушки к своим губам.
— Герцогиня Калли Брекке, Хранительница Облачного города и Дочь Звезды, хочешь ли ты вступить со мной, графом Эженом де Лебелем, в законный брак?
Губы Калли дрогнули, и она закрыла глаза, силясь справиться с собой.
— Ты спрашиваешь меня? — слегка растерянно уточнила она.
— Да. Более ничто не ограничивает тебя. Если скажешь «нет» — я покину город и передам августу, что он может тебе доверять. Что тебе не нужен другой супруг.
Калли втянула ноздрями воздух.
— Да… — прошептала она, обнаружив, что голос не слушается. Поймала ладонь Эжена и попыталась прижать к щеке, но тот вывернулся и вместо этого надел на безымянный палец Калли кольцо. Потом поймал её за талию, вытянул из воды и, усадив на бортик бассейна, поцеловал.
— Я люблю тебя, — сказал он. — Никогда бы не поверил, скажи мне кто-то, что существует такая любовь. У меня как будто тёплые искорки разгораются в груди, когда я тебя вижу.
Калли закусила губу и прижалась к его плечу щекой.
— Когда это началось? — спросила она.
Эжен пожал плечами и улыбнулся одним уголком губ.
— Не знаю. Но когда мы ехали сюда, ты уже сводила меня с ума. Я так хотел быть рядом, но ты была близко — и в то же время далеко… Принадлежала мне — и в то же время нет. А я хотел обладать тобой целиком.
— Я тоже тебя люблю, — сказала Калли, продолжая его обнимать, — с той первой ночи, когда ты не тронул меня.
Эжен фыркнул.
— Ты решила, что я тебя пожалел?
— Я решила, что ты мной пренебрёг. И это было так обидно… Я всё утро думала об этом — и весь день… И чем больше думала, тем сильнее хотела, чтобы ты был со мной.
Они замолкли на какое-то время, слушая, как тихонько журчит вода.
— Тогда нам придётся закончить ритуал, — сказала Калли наконец, — осталось еще пять дней.
— Мастер Оге всё для нас приготовит.
В назначенный день в Зале Воды горел приглушённый свет. Языки пламени мерцали, отражаясь в струях четырёх фонтанов, расположенных по краям центральной площадки. Высокое каменное ложе, украшенное цветами подснежников, стояло между них.
Когда Эжен вошёл в зал, Калли лежала на охапках цветов, укрытая невесомым полотном. Волосы её разметались по шёлковой подушке, а поверх покрывала лежала белая рука.
Эжен не сдержал улыбки, увидев её, и шагнул вперёд. Присел на краешек ложа и, склонившись над супругой, поцеловал.
Лёгкий шорох прошёл по рядам наблюдателей, скрывавшихся в тенях.
— Не думай о них, — сказал Эжен, поднимаясь с ложа и сбрасывая плащ. Следом отправились рубашка и камзол.
— Я могу думать только о тебе, — так же тихо сказала Калли. Она села, позволяя шёлковому покрывалу сползти до бёдер, и помогла мужу снять остатки одежды.
Эжен снова присел возле неё и провёл рукой, лаская её грудь и живот. Следы шрамов ещё оставались на теле, но стали гораздо бледней и казались Эжену неотъемлемой частью самой Калли.
— Такая красивая, — сказал он.
Калли не ответила. Она смотрела в глаза супруга, и один только ответный взгляд пьянил её, заставляя сердце биться сильней.
Эжен отодвинул покрывало и рывком перевернул супругу на живот. Калли выдохнула и закусила запястье, силясь унять страх перед тем, что вот-вот произойдёт. Бёдра горели огнём. От понимания того, что тело и душа сейчас полностью во власти супруга, по всей груди разгоралось пламя.
Эжен проследил одной рукой путь к её животу и, скользнув между бёдер слегка приласкал. Калли дышала тяжело, удерживая себя от того, чтобы податься навстречу любимым рукам.
Эжен коснулся поцелуем её поясницы и проследил губами дорожку вниз. Продолжая поглаживать тело любимой, скользнул в расщелинку между её ног языком и обвёл каждую складочку, лаская и дразня.
Калли приоткрыла рот, быстро и тяжело дыша, она не верила в то, что происходит с ней сейчас. Не верила в то, что это происходит на глазах у всех. Не верила даже в то, что Эжен в самом деле с ней: ей стало страшно от мысли, что всё случившееся — только сон, а проснувшись, она увидит Рудольфа, и всё пойдёт своим чередом.
Эжен закончил этот непривычный поцелуй и принялся оглаживать её тело. Щёки Калли запылали при мысли о том, что все кругом сейчас смотрят на неё.
А потом Эжен приподнялся на ложе и вошёл в неё — и с этого момента Калли окончательно перестала понимать, где находится и для чего это всё нужно.
Она двигалась навстречу, силясь распалить бушевавший внутри пожар до такой степени, чтобы он угас. Руки Эжена то мягко ласкали её грудь, то скользили по животу, пока наконец Эжен не рванул её назад, усаживая себе на колени.
— Сердце к сердцу, — прошептал у самого её уха.
Калли резко выдохнула. Поймала его руку, прижимая к своей груди, и задвигалась быстрей, насаживаясь на него. Откинула голову назад, демонстрируя всем присутствующим нежное белое горло, и Эжен не замедлил поцеловать Калли в изгиб плеча.
Тело Калли напряглось, стискивая его — и Эжен выплеснулся внутри.
Они сидели, тяжело дыша. Руки Эжена обнимали Калли, а Калли гладила их, не желая отпускать.
— Нужно идти, — тихо сказал Эжен и запечатлел на ухе Калли ещё один поцелуй.
— Да… — рассеянно ответила та. Но они ещё долго продолжали сидеть неподвижно, пока мастер Оге и его подручные провожали гостей.

ЭПИЛОГ

Когда Калли подобралась к Эжену со спины и обняла, тот сидел у окна в новых апартаментах, приготовленных специально для молодожёнов.
На следующий день после завершающего ритуала Эжен попросил мастера Оге подготовить для него список документов, требовавшихся для предоставления всех властных полномочий его супруге.
— Я не занимаюсь подготовкой документов, — возразил тот.
— Кому-то придётся. Со временем я подыщу на эту должность другое лицо.
И такое лицо действительно нашлось.
Керве больше не мог выполнять обязанности личного слуги: для него это было столь же неприемлемо, сколько и для Эжена, который теперь наконец понял, что к чему. Керве пытался уехать, но Эжен пригрозил, что раскроет Калли его связь с Академией Искусств, и скрипя зубами, тот согласился принять новую должность — благо архаичными иероглифами он владел достаточно хорошо.
— Это временно, — сказал Эжен, — пока Калли не составит свой свод правил. Скорее всего, в него войдёт и правило о том, что документацию надо писать на понятном всем языке.
Помощником его и представителем Остеррайха в этом вопросе был назначен Клод, который некоторое время противился, говоря, что в столице его ждёт разъезд, но в конце концов сдался, когда Эжен подарил ему молоденького арабского жеребца и посоветовал перевести всю конюшню сюда.
Как только полномочия вернулись к Дочери Звезды, та распорядилась, как и хотел её супруг, перестроить под нужды герцогской четы южное крыло.
Окна новой спальни выходили на центральную площадь окружавшую Источник, и горячие брызги иногда залетали на балкон. По обе стороны от спальни расположились два кабинета — для каждого из двух супругов. А потайная лестница из спальни вела прямиком в пещеру с горячим бассейном.
— Правила нужно иногда нарушать, — заметил относительно этого Эжен, который сам создавал проект и подбирал интерьер. Калли в этих вопросах была искушена не слишком хорошо: она не могла отличить персидского шёлка от синайского, а венецианское зеркало — от римского.
Серия казней, первыми жертвами которых стали Даг Юнас и Каген Сид, а следующими — их подручные — давно отбушевала и забылась. Трупы перестали раскачиваться на виселицах, и над Облачным городом засияли лучи первого майского солнца.
— Что это? — спросила Калли, целуя мужа за ухом и зарываясь пальцами в его чёрные кудри.
— Это мой набор правил. Я ведь могу их написать?
— Для меня? — Калли подняла брови и попыталась заглянуть ему через плечо.
— Нет, — Эжен хмыкнул и, выбравшись из-за стола, извернулся, так чтобы можно было её обнять, — это будут правила куртуазного поведения для мужей.
— О! Дай посмотреть! — шаловливые искорки заплясали у Калли в глазах, и она подхватила со стола исписанный до середины листок. — «Поучение тринадцатое, — продекламировала она, — того на брачном ложе опалит подземный огонь, кто сумеет разжечь огонь в супруге своей», — Калли, силясь сдержать улыбку, искоса посмотрела на мужа и продолжила читать. Озвучив несколько подробных описаний того, как именно лучше всего разжигать огонь, она добралась до следующего «поучения» и хмыкнула: "Тот же, кому кажется, что огонь в его доме пылает недостаточно тепло, всегда может прибегнуть к более тонким способам. Так, безусловно, стоит обратиться к древнему искусству пения серенад. В лунную ночь под окном звуки лютни пленят слух самой холодной супруги, а правильно подобранные слова надолго сделают её вашей рабой». Ты никогда не совершал для меня этот обряд!
Эжен хмыкнул.
— Ты слишком быстро стала моей супругой, и в тебе с самого начала пылал огонь.
— Значит, чтобы я услышала звуки этой… се-ре-на-ды… чтобы я услышала, как ты её поёшь, мне надо стать холодной как лёд?
— Я запрещаю! Я — твой супруг, и ты не можешь быть со мной холодной!
— Тогда ты споёшь мне просто так?
— Хорошо, — Эжен легко поцеловал жену, — но для этого ритуала требуется полная майская луна. Тебе придётся немного подождать.
Калли поцеловала его в ответ, руки Эжена скользнули ей на спину, легко лаская, не пытаясь распалить, а просто наслаждаясь близостью любимого тела.
— А я хотела кое-что показать тебе, — сказала Калли через несколько минут, выбираясь из его объятий.
Эжен кивнул, и Калли, взяв его за руку, потянула за собой.
Они вышли в спальню, миновали её и только ступив в собственный кабинет, Калли остановилась.
— Вот, — сказала она, указывая на едва законченную картину, висевшую на стене там, где обычно стоял мольберт.
Эжен молчал.
— Тебе не нравится? — осторожно спросила Калли. — Я ещё не полностью восстановила навык, руки плохо слушаются… Но первой я хотела написать именно её.
— Спасибо, — произнёс Эжен и прижал супругу к груди. А другой Эжен, ещё более аристократичный и утончённый, смотрел на них с портрета тёмно-серыми, как туман над морем, глазами.
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